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ABLUIBHICTD BUJABHUYUX I'AJTY3EBUX CTPYKTYP Y PO3BUTKY
PAXOBOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB

Anawmin 3. K.
I'py3ia, Toinici, I py3uncoKuii MixicHapoOOHUIL yHigepcumem
Omnkosuu I'. B.
Ykpaina, Kuis, Hauionanvna cninka scypuanicmie Ykpainu

HuHi BugaBHUAY1 CTPYKTYpH MpencTaBiieHl B Oyb-aKii rany3i. /1o BUIaBHUIITB,
BUJIABHUYWX IIEHTPIB, PEAAKIlid Trajy3eBHX IEepPIONUYHUX BHUJAHb, PEKIAMHHX
MIIPO3AUTIB OCTaHHIM YacoM JIofajiacsl €JIEKTPOHHA MPOAYKIlS PI3HUX BHUIIB 1
KaHpIB. Y KOXKHIN KpaiHl Il CTPYKTypH MarOTh CBOi OCOOJMBOCTI, MI3HAHHS SKUX
3HAYHO PO3IIUPIOE KYJIBTypO3HaBYl 00pii 0coOMCTOCTI. SIK MoKaszye Hall JOCBif, Y
HUX TIPaIlOIOTh BHUITYCKHUKH HE TUIBKH cremiaabHocTi «BumaBHMYa crmpaBa Ta
penaryBaHHs», (GIIOJOTH YHM >KypPHAIICTH, @ W BHUXOBaHINl Taldy3eBUX HaBUYAIBHUX
3aknaniB. OcTaHHIM MomepBax Opakye 3HaHb 3 pefaryBaHHS, 0COOMMBO — (HaxoBoOi
tepminosorii. Ingax m0 momomaHHS IUX TPYJHOIIIB MU MOXEMO ITOKa3aTh Ha
3aHATTAX 3 KypciB «YKpaiHChbka MOBa 3a MNPOQECIHHUM CHPSIMYBaHHSIM,
«IIpodeciitHo opieHTOBaHA MeA1a0CBITa» UM «l'amy3eBa *KypHaJIICTUKAY.

Hamnpuknan, y pamkax cneukypcey «IIpodeciiino opientoBana meaiaocsitay |1,
2, 3] B MEOUYHOMY BUIII MU BEJIM MOBY NpPO BHUJABHUYY JISUIbHICTh YCTaHOB 1
oprasizamiii menuuyHoi ranysi. Lle Oynu BHIaBHMIITBA, BUJABHMYI LIEHTPU ¥ 1HIII
MiZIpO3IiaM, 30KkpeMa penakilii (axoBoi MepioauMKH TOIIO. IXHs MPOAYKIlis CHOBHA
MO>K€ BUKOPUCTOBYBATHUCS 3 HABYAJILHO-BUXOBHOT METOIO B pyciii (paxoBoi (y HaIomy
BUIAJIKY = MEJUYHOI) MPECOAUTAKTUKH.

[Tonsarrs «mpecomuaakTuka» Oya0 IMEpIIMM 3 THX, KOTpl Hapasi 00’ €aHye
MapacojIbKOBUI TEPMIH «MeliafuaakTukay. [lpu mepBUHHOMY 3alydeHHI IHOTO
MOHSTTS B OCBITHBO-1H()OPMAIIIITHOMY MPOCTOPI, CIIOBA «Meiay B HAITMX CIOBHUKAX
He Oyno. Y wmodorpadii [amam OwnkoBuu «MemiaaumakTuka: Mac-Mefia B
HaBYaJIHLHOMY MpOLEC ...» [4] 3rogom Oynio mpeacTaBIeHO BCl TEXHOJOTIT, OB’ I3aH1
3 BHKOPHCTAHHSM «CTapuxX Me/ia» B HaBUAJIbHO-BUXOBHOMY IIpoleci —
NPECOANIAKTUKA,  TMPECOTIHTBOAUIAKTUKA,  KIHOAWJAKTUKA,  palloAuJaKTHKa,
TeNeIUJAKTTUKA. 3aKiHuyBanacss MoHorpadis po3auioM «lHTepHEeT-AUIaKTHKA.
TepMiH el HEBAOB31 CTaB TeX MapacoibkoBuM [S5]. V cnenkypcel «llpodeciitno
OpI€EHTOBaHAa  MEMiaoCBiTa»  TIOHATTI  «MPECOMUIAKTHKA»  TMEBHUM  YUHOM
TpaHCPOPMYBAIIOCS — MOBA i€ MPO BCIO MPOAYKIIIO BUAABHHUUX CTPYKTYp ramysi
[6]. BonHouac mam’sitaeMO 1 PO MEPBUHHE 3HAYEHHS IILOTO MOHSTTS, KOTpPE Mae
CBOIO HIIIy 1 B CEPEIOBUIIIl «HOBUX MEJiay MiJ «I1apacoyibkoio» [HTepHeT-AuIaKTHKa

ajpke 0araro MepioAMYHUX BHUJIAaHb MAlOTh 1HTEpHET-Bepcii. KHMkKKOBO-KypHaIbHA
npecoguaakTuka 3 (axy, Ha Hally JIyMKy, MICTUTh B €001 BCIO HaJpPyKOBaHY
OPOAYKINIO y BUNISAAI KHUT (Oydb-sIKHX JKaHPIB 1 CHOPSIMyBaHb), IMOCIOHUKIB 1
KypHajiB, TOOTO BCe Te, M0 MOXXHAa BHKOPHUCTOBYBaTH SIK 3aci0 HaBYaHHS B
KOHTEKCTI (axoBoi MiAroToBKU. [IpuWHAriiHO 3ayBakMMO, IIO JAEXTO 31 CTYICHTIB
YCHINIHO TOEAHYE HABYaHHA 3 pOOOTOI0 Yy BHIABHUYUX CTPYKTypax Traiay3eBOrO
COpsIMyBaHHS, Ha caiiTax, Bele CBOI OJOrH, MPOBOAUTH BeOiHapu 3 (axy. Bonu y



TaKuil Ccroci0 3HAITh aBTOPIB MOHOTpadiif, HaBYAJIHHUX TMOCIOHHKIB, HAYKOBUX
npars. Ckian peakojierid rajay3eBUX BHJAHb IPEACTaBISE MPOBIIHUX (DaxiBIliB
rajxy3i. 3MICT MyOJiKaIiil po3MupIOe MeXi (PaxoBUX 3HAHB JI0A€ HOBY 1H(POPMAITIO
3a mpodinem HapuaHHA. Sk Oaummo, TemaTtuka po3nury «lIpecoammakTrkay TOCHUTH
HAacHYeHa U po3MaiTa. AKIIEHTOBAHO aCHEKT BUCOKOTO MpoQecioHalli3My pelaKTopa
daxoBoro xypHaiy, sSkuii (popmMyeThcs, 30Kpema, 3: MIHOOKOI OOI3HAHOCTI B TIH
rajaysi, 10 SKOi HaJ€XWUTh BHJIAHHS; MOCTIMHOI poOOTH 3 JpKepenamu npodeciiiHoi
iHdopmarii.  3a3HaYMMO  BAXKIMBICTb  IHTEpHET-IDKEped A npodeciiHol
CaMOOCBITH.

Mexia, 110 creLiani3yroTbCs Ha Taly3eBUX IUTAHHSIX, IPAIOTh KIIOYO0BY POJIb y
BiOOpaXeHH] aKTyalbHHX Ta iH(GOPMAaTMBHHUX MaTepiani mpo cdepy ramysi. Ixus
MICIS TIOJISATA€E B TOMY, 1100 HaJaBaTu JOCTYIIHI, IPABAMBI Ta 3p03yMiJli iHPOpMaIliiHI
pecypcu ISl UPOKOT ayIuTOPii.
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CYYACHI METOJIMKH BUKJIAJTAHHSI AHIDIIMCBKOI MOBHA

Aprarok 1. B., Hegisibuenko C. b., Uupuk O. L.
Ykpaina, Kuie, Kuiscvkuii nayionanbnuii eKOHOMIUHWIL YHigepcUmem
imeni Baouma I'emomana

CydJacHa OCBITHS IapajJurmMa BHMara€ BiJ BHUKJIAJadiB aHIIIHCHKOT MOBH
MOCTIMHOTO MIABUINEHHsS CBO€l KBamidikailii, MOCHIPKEHHS HOBUX TEHJICHIIIN,
ajanTaiii 10 3MIHIOBaHWX YMOB Ta BHKOPHUCTAHHS €()PEKTHBHUX Ta 1HHOBAIIMHHUX
METOJMK HaB4aHHs. Peamizaris miei i71e1 HemokirBa 6€3 po3poOKH Ta BIPOBAIKEHHS
BIJIMOBIAHUX TEXHOJIOT1 HaBYaHHA. MM PO3IISHEMO JEAKl 3 HAHTOMYyJSPHIMINX Ta



HaliCy4JacHINIMX METOIWK BHKJIAJAaHHS AaHIIIACBKOI MOBH, iXHI OCOOJIMBOCTI,
nepeBary Ta HEJOJIKH.

KomynikaruBHa meronuka (Communicative Language Teaching, CLT) — onun
3 HaHOiNBII MONMPEHNX i BU3HAHUX TiAXOMIB 10 BUKIAJAaHHS aHTTiHCHKOT MOBH. [i
OCHOBHA 17Iesl TIOJIATAaE B TOMY, III0 MOBa — 1€ 3aci0 KOMYyHIKallii, 8 He MPOCTO HaOIp
paBuII 1 CIIIB.

[lepeBar KOMYHIKaTUBHOT METOJAMKU MOJSATAIOTh y TOMY, IO BOHA: CIpPHSIE
PO3BUTKY BUIBHOTO Ta BIIEBHEHOI'O MOBJICHHS CTYJIEHTIB; POOUTh HAaBYAHHS MOBH
I[IKaBUM, PI3HOMAaHITHUM Ta 3MICTOBHHUM; BIATOBIJA€ Cy4YaCHUM OCBITHIM
CTaHJapTaM Ta BHUMOTaM; PO3BUBA€ KOMYHIKATUBHY KOMIIETCHIIIO CTY/ICHTIB, sKa
BKJIFOYA€ HE JIUIIE JIHTBICTUYHI, a ¥ COILIOKYJIBTYpHI, CTpaTeriyHi, JUCKypPCUBHI Ta
1HIIT ACTIEKTH MOBJICHHSI.

OcranHiM 4Yacom Bce Outbiie BH3 mnpomoHyroTh CTyaeHTaM aHIJIOMOBHI
npogeciiiHi mporpaMu HaBYaHHS.

Tomy Bapto 3ragatu npo Merox Content and Language Integrated Learning
(CLIL), saxuii moenHye B coOl BUBUCHHS SIK MPEIMETY, Tak 1 MoBH. Lleit MeTon cripuse
OUTIHTBaJIBHIM OCBITI Ta € KOPUCHUM JUIS CTYACHTIB, SIKI Oa)KarOTh IMOKPAIIUTH CBOI
MOBHI HaBUYKH I11]] Yac BUBUCHHS NeBHOTO npeamMera. OcHoBHa ifes CLIL nomnsrae B
TOMY, II0 CTYJI€HTH BHUBYAIOTH MOBY, BUKOPHUCTOBYIOUH ii JUIsi HaBYAHHS IPEIMETa,
HANPUKIIaJ, €KOHOMIKH, MEHEKMEHTY, icTopii, reorpadii, Hayku Tomo. IlepeBaru
CLIL nonmsraioTp y TOMY, ILIO BiH: MIJBUIIYE€ MOTHBALII0 Ta 3allIKaBICHICThH
CTY/ICHTIB, OCKUIPKA BOHM BHBYAIOTh MOBY B KOHTEKCTI, SIKHH iX I[IKaBUTh; POOUTH
BUBUCHHS MOBHM OLIbII 3MICTOBHMM, MPAKTUYHUM Ta pPEaiCTUUYHHUM; PO3BUBAE
KPUTUYHE MHUCIICHHSI, TBOPUYICTH Ta CIIBIPALIIO CTYIEHTIB.

[lixaBum Ha Hamy aymMky € Dogme language teaching (Dogme ELT). lle
METOJIMKa HaBYaHHS aHIIINCHKOT MOBH, SIKa BIJKUJIA€ BUKOPUCTAHHS MIAPYYHHUKIB Ta
IHIIUX MaTepiajiB 1 30CEPeKYEThCA HAa PO3MOBHINA KOMYHIKaIlll MK CTyJ€HTaMH Ta
BUKJIaJlaueM. B OCHOBI I1i€1 METOAMKHU JISKUTH 17esl, 1110 BUBYCHHS MOBH Ma€ OyTH
OpIEHTOBaHE Ha CTYJEHTA, 3 YpaxyBaHHSM HOTo IHTEpeciB, MOTped Ta IIijIei.
ITepearm Dogme ELT mnonsraioTe y TOMYy, 110 BOHA: pPOOWUTH HABYAHHSI MOBU
I[IKaBIIIMM, PI3SHOMAHITHHM 1 IIJICCIIPIMOBAaHUM; PO3BUBAE BUIbHE MOBJICHHS Ta
TBOpYl 3MI0HOCTI CTYJAEHTIB; BPaxoBY€ IHIMBiAyandbHI OCOONMBOCTI CTYACHTIB, iXHI
iHTEepecu, TOTpedum Ta IIiJIi; BUXOBYE MOBHY Ta KyJIbTYpHY OOIZHAHICTh 1
TOJICPAHTHICTb.

Flipped classroom — 1e MeronMka HaBYaHHS AaHIJIIMCBKOI MOBH, fKa
nepenadavae, 1m0 CTYACHTH O3HAHOMIIIOIOTHCS 3 HOBHUM MarepiajoM BIOMa, a Ha
3aHATTI BUKOHYIOTh TMPAKTUYHI 3aBAaHHsS, SKI CHPUSIOTH 3aKPIJICHHIO Ta
3acTOCyBaHHIO 3HaHb. CTyJIEHTH MPAIIOIOTh Y BIACHOMY TEMIIl Ta MPUXOISATH Ha
3aHATTS MIATOTOBIEHUMHU. Takuil miaAXiJ 03BOJIsSIE BUKOPHCTOBYBAaTH HaBYAIbLHUMN Yac
JUTsI aKTUBHOTO HABYaHHS, CITIBIIpAIll Ta PO3BUTKY MUCIEHHs BHIoro pias. Flipped
classroom — 1e ¢opMa 3MINIAHOTO HABYaHHS, fKa IMOEJAHYE OHJIAWH Ta odQuaiH
dbopMaTy, 10 B JAHUX peatisix MOke e()eKTUBHO BUKOPHCTOBYBATHCH.
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OCOBJUBOCTI MOBHOI NIATOTOBKU IHO3EMHUX 3/I0OBYBAYIB
TPETHOI'O (OCBITHbO-HAYKOBOI'O) PIBHS BUII[OI OCBITU
B YMOBAX BOEHHOI'O CTAHY

Binuk O. M., bBopucosa A. O., Kuraiigo M. O.
Ykpaina, Xapxie, Xapxiecvka oeprcasna axkademia Kyniomypu

Jucranmiitnuii  ¢dopMar MIATOTOBKM  1HO3EMHHUX  3700yBadiB  TPETHOTO
(OCBITHBO-HAYKOBOTO) PIBHS BHUIIOI OCBiITH, oOymoBieHuid mnanaemiero Covid-19,
KapaHTUHHUMH OOMEKEHHSIMH, a Hapasil 30poifHOI0 arpeciero pociichkoi deaepartii
moao0 YKpaiHu, mnepeadadae CyTTe€BI 3MIHM OCBITHHOI TapajaurMu. 3m00yTKU
IHTepHAaIllOHATI3allii BHIINOiI OCBITH YKpaiHM 3a3HAJIM KUIBKICHMX, a TaKOX IEBHHX
AKICHUX TpaHchopMailiii depe3 MacoBUU BIATIK 1HO3EMHUX 3100yBadiB, 3MIiHY
dbopMaTy KOMyHIKalllii B OCBITHbOMY CEPEIOBHII, NPOOIeMH 13 BU3HAHHIM
JOKYMEHTIB MPO BUIIY OCBITY, BUJAHUX YKPATHCHKUMH YHIBEpcHTETaMH. B ymoBax
BOEHHOT'O CTaHY MPOBAJKEHHSI OCBITHHOI AISTILHOCTI 3/IIMCHIOETHCS 3a HAJACKIATHUX
ymoB. IligroroBka iHO3eMHUX 3100yBauiB OCBITH NOTpeOye BUPIIIEHHS OaraThox
OCBITHBO-KYJIBTYPHHUX, 1HPOpPMALIHHO-KOMYHIKAIMHUX 3aBIaHb Ta OCOOJIMBOI yBaru
70 3a0€3MEeUeHHs] iXHbOI ICUXOJIOTIYHOI Ta COLIAJIbHO-TIEIaroriyHoi MiATPUMKH.
[Tepen 3akmajaMu BWINOI OCBITH IOCTajla HarajibHa IoTpeda 30epeKeHHS SKOCTI
MIJTOTOBKM 1HO3EMIIIB, II[0 € BaXJIWBOI CKJIAQJIOBOIO 3a0e3IMeUeHHs IMIIKY
YKpaiHChKOI OCBITH Ha MIXKHApOJHOMY piBHI. B yMmoBax pii mpaBOBOrO peXUMY
BOEHHOTO CTaHY METOIOJIOTIsA, (GOPMHU Ta METOIW MiATOTOBKM 1HO3EMHUX 37100yBayiB
CTymneHs JokTtopa ¢iumocodii Ha TPEeThOMY pIBHI BHINOI OCBITH 3a3HAJIM CYTTEBHX
3MiH, y 3B’SI3KY 3 IIMM BUHUKJIA HEOOX1THICTh IHTEHCU(IKYBaTH TOIIYK ONTUMATHHUX
OHJIaH-MalJaHYHKIB, €(PEeKTUBHUX 1H(HOPMAIIIITHO-KOMYHIKAI[IHHUX Ta MEeJaroriYHuX
TEXHOJIOT1H, SKI O 3aJOBOJBHWIM OCBITHI MOTpeOM Ta 3abe3nedyBaiu SKICTh
OCBITHBOTO mporecy. s 1Ho3eMHUX 3700yBadiB TPETHOro (OCBITHHO-HAYKOBOTO)



pPIBHS BHIOI OCBITH aKTyaji3ye€TbCs TMHTaHHSA 3a0e3MedYeHHs SKICHOI MOBHOI1
MITOTOBKM B YMOBax OHJIAiiH-HaBUaHHS, BIJCYTHOCTI MOBHOTO CEpEIOBHIIA,
HEMOKJIUBOCTI 3MIMCHEHHS Oe3mocepeHh0i HAyKOBOI KOMYHIKaIli YKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

Cepen KIIOUOBUX MPIOPUTETIB, BU3HAUEHUX CTpaTeriuyHuM IIaHOM JiSUTbHOCTI
MiHictepcTBa OCBITH Ta Hayku Ykpainu 10 2027 poky «OcBiTa NepeMOXIIiBY» 100
BUIO1 OCBITH, BU3BHAYEHO OHOBJICHHSI CTAHIapPTIB Ta 3allPOBA/KEHHS 1H/IMB11yalbHUX
OCBITHIX TPAEKTOPIN, SIKI TONOMOXXYTh TapMOHI3yBaTh yKPaiHChKY CHUCTEMY BHILOT
OCBITM 3 «IPaKTHUKaMH €BpoOIechkoro mpoctopy» [3: 114]. i i1HO3eMHHX
31100yBayiB TPETHOro (OCBITHbO-HAYKOBOIO) PIBHS BHILOI OCBITH Takl 1HAMBIIYyalbHI
OCBITHI TpA€EKTOPli MOXYTh CTaTH BaXKJIMBUM UYMHHUKOM 3a0€3MEUCHHS SKOCTI
MIJTOTOBKM Ta HAJISKHOTO PiBHA C(HOPMOBAHOCTI BIAMOBIIHMX KOMIIETCHINIA Ta
IPOrpaMHUX PE3YJbTaTiB HAaBYAHHS.

BignoBigHo no 3araabHOEBPONEHCHKUX PEKOMEHJAIN 3 MOBHOI OCBITH, «3
METOI0 BHMKOHAaHHS 3aBIaHb Ta BUJIIB JISUIBHOCTI, IO Peali3ylOThCcs B
KOMYHIKAaTUBHHX CHUTYaIliX, 0 SKUX BOHU 3QJIy4alOThCs, KOPUCTyBaul W Ti, XTO
HABYAIOTHCS, 3aCTOCOBYIOTh TIEBHI KOMIIETEHIli, HaOyTi BIPOMOBXK IXHBOTO
HOTMEPEeIHbOr0 NoCBiAy. | HaBMmaku, ydyacTh y KOMYHIKaTUBHUX akTax (y TOMY YHCI1
3BUYANHO, 1 B THX, fIKI CTBOPIOIOTHCS CHELIAaJbHO MJs 1HTEHCU(IKalli BUBYEHHS
MOBH) CIIPHSIE€ TTOAATBIIIOMY PO3BUTKY KOMIETEHINH Y4Hs SIK KOPOTKOYACHOTO, TakK i
JOBTOTPUBAIOTO BXKUTKY» [1]. ®opMyBaHHS MOBHHUX Ta MOBIECHHEBUX KOMITETEHITIH
nepeadaveHo CTaHAapTaMHu TPEThOro piBHSA BuIoi ocBiTH. Hanpuknaa, CtanzapTom
BHUIIOI OCBITU TPETHOrO (OCBITHHO-HAYKOBOTO) PiBHSA 31 crneriaibHocTi 025 My3uune
MHUCTEUTBO NependoadyeHo (GpopMyBaHHs 3arajibHUX KOMIIETEHIIIH, 30KpeMa 34aTHOCTI
YCHO 1 MUCBMOBO OOTOBOPIOBATU PE3YJIBTATH JOCIHIKEHb YKPAiHCHKOIO MOBOIO Ta
MOBOIO KpaiH €Bpomneiicbkoro Coro3y, B TaKOXX MPOTPaMHUX PE3yIbTaTiB HaBUYAHHS,
cepen SIKUX MOXJIMBICTh MPE3EHTYBaTH Ta OOTOBOPIOBATH PE3YJIbTATH JOCIIHKECHD,
HAyKOBl Ta TPUKIAJHI MPOOJIEMU MY3WYHOTO MHCTEITBA YKPAiHCHKOIO MOBOIO Ta
MOBOIO KpaiH €Bpormelicbkoro Coro3y, ONpUIIIONHIOBATH PE3ylIbTaTH AOCTIIKEHb Y
HAyKOBUX MyONmIKalisiX y MpPOBIIHUX BITYM3HSIHUX Ta MDKHApPOAHMX HAyKOBHX
BugaHHsx [2]. [Jns 3abe3meyeHHs CcPOPMOBAHOCTI BKA3aHHUX KOMIETEHLINA Ta
NpPOrpaMHUX PE3YJIbTATIB HaBYaHHS HEOOXIJHO BIAMOBIJHUM YHWHOM OpraHi3yBaru
OCBITHIM TPOLIEC, YBECTH [0 HABYAJHHOIO IUIaHy OOOB’SI3KOBI Ta BHUOIPKOBI
KOMITOHEHTH, MOB’s3aHl 13 MOBHOIO MIJATOTOBKOIO SIK IHO3EMHMX, TaK 1 YKpaiHChKHX
3/100yBaviB BUIIO1 OCBITH.

3 MeToro 3a0e3NeueHHs SKICHOI MJATOTOBKH, 30KpeMa MOBHOI, 1HO3EMHHX
3100yBa4iB TPEThOro (OCBITHbO-HAYKOBOIO) PIBHSI BHUIIOI OCBITH, MOOYHOBH iXHIX
IHIWMBIAyaJlbHUX OCBITHIX TPA€EKTOPid B YMOBaX BOEHHOTO CTaHy aKTyaJlbHUM €:
BU3HAYEHHS ONTUMAJIBHOTO Oprasi3aliiiHo-MeTOANYHOTO Ta
1H(MOPMAaIIIITHO-KOMYHIKAIIHHOTO 1HCTPYMEHTAPIO JJIs 3aI0BOJICHHSI OCBITHIX MOTPEO
1HO3eMHUX 37100yBadiB BHUIIOI OCBITH, CTBOPEHHS aJallTOBAHOTO JIO JUCTAHI[IMHOTO
dbopMaTy HaBYAIBHO-METOJUYHOTO 3a0€3MeUeHHs; PO3poOKa IHTErPOBAHUX OCBITHIX
KOMIIOHEHT, $IKI HE TUIbKM 3a0e3MedyrloTh fAKICHY (DaxoBy MiATOTOBKY HayKOBUX
KaJpiB, a ¥ HaJNeKHUHA piBeHb C(HOPMOBAHOCTI MOBHHX Ta MOBJICHHEBUX
KOMIIETEHIIIM, TICUXOJIOTIYHY MIATPUMKY YYaCHHKIB  OCBITHBOIO  IPOLECY;
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3a0e3MeueHHs MPUYETHOCTI 1HO3eMHHX 3700yBayiB /10 OCBITHBO-KYJIBTYPHOTO
CepelloBHUINla 3aKjIaay BHIINOI OCBITH Yepe3 MPOBEACHHS HAYKOBUX KOH(DEpEeHIIii,
CEMIHapiB, KPYyIJIMX CTOJIB, KyJbTYPHO-MHUCTEIIPKUX 3aX0/11B, MOBHHX TPEHIHTIB, ir0p,
OHJIAITH-€KCKYpCiii, HAallIEHUX Ha NOMyJsApH3aIlil0 KyIbTypHOI Ta JyXOBHOI
CHaALIMHI YKPATHCHKOTO HapOy, TPAAULIN Ta ICTOPIi IepKaBH.

OTtxe, MOBHA M1ArOTOBKA 1HO3EMHHX 3100yBayiB TPETHOTO
(OCBITHBO-HAyKOBOI'0) pIBHS BHUIIOI OCBITM B pealisiX CbOrOJCHHS Mae OyTu
CIIpSIMOBaHa Ha CTBOPEHHS OCBITHLO-KYJIBTYpHOTO cepenonuiia 3BO sik cepenoBuiia
MaKCUMaJIbHUX  MOXJIMBOCTEM I ixHBOI mpodeciiiHoi Ta  0COOUCTICHOI
caMmopearizarii.

CnucoK BUKOPHCTAHUX JAKepe.t

1. 3arampHO€eBpoONeiicbki PekomeHmalii 3 MOBHOI OCBITH: BHBYCHHS, BUKIIQJaHHS, OIIHIOBAHHS
/Hayx. pen. ykp. sunanss C. FO. Hikonmaesa. Kuis: Jlensit, 2003. 273 c.

2. 3arBepmxkeni Crannaptu Buiioi ocBiTH. Odimiiiauii caldlT MiHicTepcTBa OCBITH 1 HAYKH YKpaiHU.
URL:
https://mon.gov.ua/ua/osvita/visha-osvita/naukovo-metodichna-rada-ministerstva-osviti-i-nauki-
ukrayini/zatverdzheni-standarti-vishoyi-osviti (nara 3Bepaenns: 30.03.2024).

3. Crpareriuyauii miaH dissibHOCTI MiHICTepCcTBa OCBiTH 1 Hayku Ykpainm g0 2027 poky «OcBiTa
nepemoxmiBy. URL:  https://mon.gov.ua/ua/strategichnij-plan-diyalnosti-mon-do-2027-roku
(mara 3BeprenHs 30.03.2024).

MIKKYJIBTYPHA OCBITA: PO3YMIHHSA TA PEAJII3ALIA
MYJABTUKYJIBTYPAJIIZMY ¥ 3AKJIAJJAX BUIIIOI OCBITU

Baeanosa O.I.
Ykpaina, Ilonmaea,
Jyzancekuii nayionanvnuii ynieepcumem imeni Tapaca Illesuenka

MiXKyIbTypHa OCBITa — 1€ MiAX1J 10 OCBITH, SIKUW HArOJOLIY€E HAa BaXKJIMBOCTI
PO3YyMIHHSI Ta OLIHKUA Pi3HUX KyAbTyp [1: 46]. Lleit Tum OCBITM BU3HA€E YHIKaJIbHI
0COOJIMBOCTI Ta I[IHHOCTI KOXKHOI KyJbTYpU Ta MparHe HaBECTH MOCTH MIK HUMH,
o0 chnpusTH B3aEMOPO3YMiHHIO. KiHIIEBOIO METOI0 MIDKKYJIBTYPHOI OCBITH €
CIIPUSIHHS ~ COIIQJIBHIA 3TypTOBAHOCTI Ta CIIBICHYBAaHHIO Yy TOJIKYJIBTYPHUX
cycniibeTBax. KoHIeniriss MiKKYJIBTYpHOT OCBITH HaOyBa€e BCe OUIBIIOTO 3HAYEHHS B
CyyacHOMY CBITI B yMmoBax rimoOamizarii Ta mirpaiii. Bkpaii BaxiauBo, 1mo6 mronu
MaJy HaBHYKH OpIEHTAIIl Ta PO3YMIHHSA PI3HUX KYyIbTyp. MDKKYJIBTYpHA OCBITa
BiJIITpa€ BAXIIMBY POJIb Y CIPHSIHHI COIIabHINA IHTErpaIlii, 3HUKESHHI CTEPEOTHIIIB Ta
TUCKpUMIHAIi, (opMyBaHHI MAHOOIUBOTO CTABICHHS J0 1HIMMX KyIbTyp. Lle Takox
CIpUs€ BUXOBAHHIO MOYYTTA TIOOATBHOI TPOMAASHCHKOCTI, TO3BOJIIOYM Kparie
3pO3YMITH PI3HOMAHITHICTh CBITY Ta P13H1I CHOCOOU JKUTTSI.

MiXKyIbTypHa OCBiTa MO)XXE HaOyBaTu pPi3HUX (OPM — BIJ CHUIKYBaHHS B
ayauTopli 10 TPOMAJAChKUX MporpaM. IcHye Oe3iiy NpuKIIaaiB yCHIIIHUX 1HIIaTUB Y
rajxy3i MDKKYJIBTYPHOI OCBITH, TAaKMX SIK IIPOrPaMH MOBHOTO OOMIiHY, 11O CHPHSIIOThH
PO3BUTKY MOBHOTO Ta KYJIBTYPHOI'O PO3MAiTTs, Ta KyJAbTYpHI ()eCcTUBal, MPUCBIAYECHI
pI3HUM KynbTypaMm. [HIIMI Tpukian — MDKKYJIBTYPHUR J1aJIOr Ta CHIBOpAIs MiX
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HAaBYAJIbHUMH 3aKJIaJJaMd OCBITH, IO CHPHUSE MDKKYJIBTYPHOMY HaBUYaHHIO Ta
B3a€EMOII.

[TepeBaru momikynbTypHOT OCBITH: [loMiKynbTypHA OCBITa — HAWBaKIUBIIIUI
acmeKT MIKKYJIBTYPHOI oCBiTH. BoHa mepenbauae o3HalOMIICHHS 3100yBaviB OCBITH 3
icTOpi€t0, TPAAMINISIMA Ta I[IHHOCTAMHU pPi3HUX KyaeTyp [2: 34]. Takwii migxim mo
OCBITU CIpUSA€ PI3SHOMAHITTIO, 1HKJIFO3UBHOCTI Ta MOBa3l A0 PI3HUX KynbTyp. Kpim
TOTO, BOHA JI03BOJIsiE 3100yBayaM OCBITH HIMpPIIE MOMISHYTH Ha CBIT, PO3BUBAE Y HUX
EMIIaTII0 Ta HABUYKH KPUTHYHOTO MHUCIICHHSI.

BmuivB nosikyabTypHOI OCBITH Ha 3100yBadiB OCBITH: JOCIHIIKEHHS MOKa3au,
10 MOJIKYJIbTYpHA OCBiTa Ma€ MO3UTUBHUI BIUIMB Ha 3700yBayiB ocBiTHU. Lle cripusie
PO3BUTKY PO3YMIHHSI PI3HMX KYJIBTYp, 3MEHIIEHHIO CTEPEOTUINIB Ta 3a0000HIB,
MJBUIIEHHIO TOJEPAHTHOCTI Ta MOBAarv J0 IHIIUX KyJIbTyp. BoHa Takoxk CHOHyKae
CTYICHTIB J0 BHBUEHHS CBO€I BJIACHOi KyJbTYPHOI 1IEGHTUYHOCTI Ta CHAAIIUHH,
CIPHSIOYH PO3BUTKY CAMOCBIZIOMOCTI Ta BIIEBHEHOCTI Y COOI.

[IpoGnemu Ta Gap'epu mpu pearizailii MOMIKYIBTYPHOI OCBITH: HE3BKAIOUN HA
BAXJIMBICTh TOJIIKYJIBTYPHOI OCBITH, BOHAa TaKOX CTHKAETHCSA 3 MpoOIeMaMH Ta
Oap'epamu [3: 67]. OnmHi€r0 3 OCHOBHUX TMEPEIIKOA € Omip 3 OOKy JIOAeH, sKi
BBXKAIOTh, 1[0 OCBiTa Mae OyTH OpI€HTOBaHA BUKIIOYHO HA KYJIBTYPY, 11O JOMIHYE.
Takox BlAYyBaeTbCsd HecTaya (DIHAHCYBaHHSA Ta PECypeCiB g peami3auii
MYJBTHKYJIBTYPHUX MHporpaM Ta iHiuiatuB. [logonanHs unux nepenikoa — HeoOXiIHe
3a0e3MneueHHs PI3HOMaHITHOCTI, IHKJIFO3UBHOCTI Ta MOBAru J10 Pi3HUX KYJIBTYP.

HaliBa>xTuBIIIMM KOMIIOHEHTOM 1HTErpaliii MiKKYJIBTYPHOI Ta MOJIKYJIbTYPHOI
OCBITM y HaBUAJIBHHHA TMPOIEC € PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
BUKJIaAa4iB. Buknagadi moBuHHI OyTH 00i3HAHI MPO Pi3HI KYJIBTYpH 1 MaTH HABUYKH
MDKKYJIBTYpHOI B3aemMonii B Kjiaci. BoHM TOBHMHHI BMITH pPO3poOisATH cTparerii
BUKJIQJaHHSA, IO CHIPUSIOTH PI3HOMAHITTIO, TOBa3l Ta 1HKIIO311 CTOCOBHO BCIX
CTYACHTIB HE3aJIC)KHO B1JT 1X ITOXO/PKEHHS.

CnucoK BUKOPHCTAHMX JIKepeJI

1. HamionanbHui OCBITHIM Tocapiid: Bumia ocwita / aBT.-ykiana.: 1. 1. baoun, 5. S. Bonro6am,
A. A. T'apman # iH. ; 3a pen. [. B. Tabaunuka i B. I'. Kpemenst. K. : [Tnesau, 2011. 100 c.

2. JlionuHa y TONIKYIBTYPHOMY CYCHIJIBCTBI : HaBY.-METOJ. MOCI0. JUIs BUKIAAYiB BHUIMUX HABY.
3aKJIaIiB 3 Kypcy 3a BHOOPOM JUTsl CTYZICHTIB COllioryMaHiTapHux creriansaocrel / [[Tomeryn O.
L., Cynranosa JI. 1O. Ta in.]. K. : Imxunipunr, 2010. 248 c.

3. IOp’eBa K. A. Ocgita 1 BUHTENIb y 0araTOKyJbTYpHOMY CYCHUIBCTBI: TPOOJIEMH 1 NMUISIXH iX
Bupimenas / FOp’esa K.A. // IlpaBuii ekcTpeMi3Mm 1 TOJEpaHTHICTh: 3 JOCBily YKpaiHu Ta
Himeuunnu / ®onn im. Opinpixa Edepra, Perionansue mpencraBHUITBO B YKpaini. K. : 3amnosir,
2008. C. 66-76.
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AYAIFOBAHHA B YMOBAX BIPTYAJIBHOI'O CEPE/IOBHUIITA

bocak H. ®@., Konycs O. A.
Ykpaina, Ooeca, /I3 «Ilie0ennoykpaincoKuil HQUIOHANLHULL NEOA2OIYHULL
yHieepcumem imeni K./l. Yuiuncoxozo»

AKTyaJlbHICTh ~ 3aCTOCYBaHHS HOBHUX 1H(OpMamiHUX  TEXHOJOTIH Yy
MOBHO-JIITEpATypHiil OCBITI CHpuUYMHEHa (opMaroM AUCTAHIIIHHOTO HaBYAHHS,
BIJIMIOBITHO, OCTaHHIM YacoM IIOMIYaEMO 3pPOCTaHHS HAyKOBOi 3aIliKaBJICHOCTI
npoOJIEeMOI0 PO3BUTKY ayJdlaTHBHUX YMiIHb B YMOBaX KOJIOCAJbHOTO 30UTbIIECHHS
o0cAriB HaBYAIbHOI 1H(OpMAIli y BIPTyalbHOMY MEMIianmpocTopi W HEOOX1THICTIO
MIBUJKOI HaBiramii B HbOMY. Xoya mpoOiema COpuilMaHHS 1 pPO3YMIHHA YCHHX
BUCJIOBIIIOBAaHbh HE € HOBOIO s JiHrBomumaktuku (I. Apxumos, M. BaiicOypa,
O. birnu, B. I'anonosa, H. €nyxina, 3. Koukina, FO. ITaccos, C. 1linbko), 3apazom
B1JI3HAYMMO, [0 B OCTaHHI POKU BCE OUIbII MOMITHE MICII€ B MPOIECI KOMYHIKAIli
MOCIJIa€ OTMOCEPEAKOBAHE CIIJIKYBaHHS 3a JOIMOMOIOI THX YH IHIIUX €JIEKTPOHHUX
3aco0iB. |[HTEpHET CHOTOJHI € TUM MAacCIITaOHUM 1 Maii’ke HEOOMEKEHUM CXOBHUILIEM
0a3 J1aHMX, TPOCTIP SAKOTO 3alOBHEHUW HAWPI3HOMAHITHIIIUMU 3HAKOBUMU
CHUCTeMaMU: 1 JPYKOBaHMMH, W aydlaJIbHUMH, 1 BI3yaJbHUMH, W aymaioBI3yaJbHUMH,
IHTEPAKTUBHE CEpPEJOBUIIE SKOTO HAaJla€ MOXIHUBICTh KOPUCTyBauaM IIBHIKO
OTpUMYBaTH 3BOPOTHHUI 3B's30Kk Bia iHmUMX [2]. BogHowac IHTepHeT sk cerMeHT
€KpaHHO1 KyJAbTYPH BIUIMHYB Ha TpaHC(HOPMAIIiI0 Cy4acHOI JTIHTBOMETOIUKH B €MOXY
BCIOZIMCYITUX MeJlia B OiKk ii MakcHManbHOT Bizyasizarii i aymiam3arii. Ayaio3amnuc, a
MIHpIIE — ayAIOKHUTA, Je/Iajll YacTille CTal0Th aJbTePHATUBOIO YUTAHHIO, & CTY/ICHTH
Il y4HI BCE YaCTIIIE TOBOPSTH, IO BOHH «IPOCIYXaldW», a HE MPOYUTAIH TOW YU
iHmmMi  miteparypauid TBip [1:70-71]. Aymio3anuc, Ha IiXHIO AYMKY, € 3HAa4HO
KOMGOPTHIIIMUM [JIsl COPUMHATTS, HANPUKIAA, MiJ 4ac MOJ0pOXki, 00 3HAXOAUTHCA
nopAJl 3 1HILIOKO 1H(OPMALIIEI0 HA OAHOMY HOCIT — cMapT(OHI1, €KpaH SIKOTO HE 3aBXKIU
3pyyHuit s yutaHHs. Kpim Toro, aymiokHura — 1e mie ¥ MOXKJIMBICTh MOCIyXaTu
aBTOpChbKe 4M mpodeciiiHe (aKTOPChKE) MPOYUTAHHS ABTEHTUYHOIO XYJIO0KHBOTO
TEKCTY, SIKE JI03BOJISIE€ Kpallle a00 MO-1HIIIOMY 3p0O3yMITH HOTO 3MICT.

EdextuBHUM 3acoboM (opmMyBaHHS HaBUYOK ay/IilOBaHHS y BIPTyaJbHOMY
OCBITHbOMY  CEPE/IOBHIIl 3aKOPJAOHHI JOCHIJIHUKHA BBaXKAIOTh BUKOPUCTAHHS
nonkacTiB (Y. ®paiiep, b. Cumricon, P. Koncer, /1. JI)xo066iurc, I1. Man-Man), amke i
caMe TIOHATTS «IOJIKACTUHT» (Bia aHII. «podcasting» — moxigHe Bia cmiB iPod,
nonyasipHoro mp-3-teiiepa Bin Apple 1 broadcasting, mo o3Ha4ae Tee- 1
pamioBimanHs) mependadae HOBHM (opmar TOMMPEHHS ayaio- 1 BigeoMaTepialiB
yepe3 [uteprer. CyTh 1i€i TEXHONOTI] AOBOJII HECKJIAJIHA, IIO MOJATaEe y CrocoOi
NOCTaBI€HHS mp-3 W I1HIIMX 3BYKOBUX (pailliB Ha KOMI'IOTEpP KOpPUCTyBaya 3a
JOTIOMOTOI0 TaK 3BaHUX <«3aKJIaJoK». [HCTallbOBaHAa TporpamMa cama BiAIIyKy€e
OHOBJICHHS Ha THX CaWTax, /¢ KOPUCTyBa4 3aJIUIIUB 3aKJIAJKy, i aBTOMaTHYHO
3aKady€ HOBI 3BYKOB1 (paiiim, sIKIO Taki €. BapTo 3a3HauyunTH, 10 Cy4yacHa OCBITHS
chepa Tak camMo To4yaja aKTUBHO BHUKOPHCTOBYBATH IOJIKACTH SIK aJbTEPHATHBHI
crocobu poboTH 3 ayjaioMarepiajgoM IMii 4Yac BUKOHAHHS JIOMAlllHIX 3aBlaHb 1
MIJTOTOBKH JI0 KOHTPOJBHUX €K3aMeHamiiHux poOit [4]. II. Man-Man, Hanpukian,
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MPOIOHY€E TPAKTUKYBaTH Taki GopMU POOOTH 3 BHUKOPUCTAHHSM TOJKACTIB: YCHUU
MIOJCHHUK, YCHA IMOTH)KHEBA JIOTIOBiAb, TPYIIOBI MPE3CHTAIlll TypiB, MOIOPOXKEH,
OMKC KapTHUH, YCHA PO3MOBiAL PO MPOYUTAHI KHIDKKU ¥ 1mo6avyeHi PpiibMu, poiaboBi
irpH, paslioCIeKTaKIb, My3UYHE 110y 13 BUKOHAHHSM JKa3y, pemy i T. iH. [5]. Kpim
yChOTO 1HINIOTO, HAa CHOTOAHI BKE BH3HAUCHO TPHU OCHOBHI THINH TIOJIKACTIB,
OpUAATHUX JJIS OCBITHIX LIUICH: a) ayIiOMOJKACT, YACTIIe PEACTaBICHUN Y BUTIISI
mp-3-mneiiepa, 0) BigeonoakacT (BoakacT a0o0 BIJKAacT) — THUI MOAKACTY 3
Bigeodainamu y ¢opmarax VOV, M4V, MPEG-4, B) po3mupeHuidl MNoaKact —
ayJl10TIO/IKACT, KWW BKJItOUae BOynoBaHe 300paxeHHs (Tpadika, ¢hoto), URL-anpecu
caiTiB a00 3aKJIa K1, BUKOPHCTOBYBaHUH JJIs 3BYKOBOTO cyrnpoBoay PowerPoint.

Otxe, 3-MOMDK CHOCOOIB oOpraHizailii JUCTAHIIMHOTO HAaBYAHHS Y BHUIIUX
3aKja/ax OCBITH TOJOBHY yBary, Ha Hally JyMKY, BApTO IPUAUIATHA MYJIbTUMEIIMHUM
IHCTpyMEHTaM, JI0 SKUX MU BigHeceMmo: 1) moakacT (aymiodaitn abo cepist MOCTIMHO
OHOBJIIOBAaHMX 3BYKOBHX (pailliB Ha OHJAWH-CEpBicax), pajionepenady. 3BICHO,
3a3BUYall y BUIVISAI TOJKACTa PO3MIIILYIOTh (parMeHT pajiiHOi TMporpamu ado
npodeciiHo HAYUTAHOTO TEKCTy 2) ayaioUTIoCTparito (300pakKeHHS+KOPOTKUN
dbparMeHT 3ammcy, MO CTOCYEThCSA TI€I YaACTHMHH TEKCTY, B SIKOMY 3BYKOBa CKJIa/I0Ba
HECce BaKJIMBE CMUCIOBE a00 eMOIliiiHe HABaHTAKEHHS (HANpPUKIIAI, 3ByKH MIPUPOJIH,
KPUK JUTUHU a00 CMiX JIFOIMHU, TUIECKIT BOJU) 3) ay1I0BEPCIIO XYHOKHBOTO TEKCTY,
Hanpukiaa, Ha pecypel YouTube, caiiti Grade Education Centre abo cepicax
Google Play Book 4) aymioctoxkeT (HEBETUKHI 3a 00CSITOM 3MOHTOBAaHM ay/1103aI1uC,
nanpukian, B TikTok abo Instagram). be3snepeuno, B ymoBax o(iailH-OCBITH He
BTpPayalOTh CBOEl AaKTyaJIbHOCTI TpPagulidHI HOCIi ayaio 1 BIiJICOKOHTEHTY,
UTIOCTPAaTUBHO-IUIAKTUYHUN  Marepias 31 30IpHUKIB TECTOBUX 3aBllaHb s
ayJifOBaHHS, YPUBKIB TBOPIB XYJOKHBOI Ta HaBYAJIbHO-HAYKOBOI JITEpaTypH,
MepeXeBoi MyOmIUCTUKH ab0 1HIIMX CTHIIB 1 JKaHPiB MOBJICHHS, CKEpPOBaHI Ha
TE€CTOBU KOHTPOJIb PIBHSI CIIPUMMAHHS aBTEHTUYHOTO ay10TEeKCTY.

CnucoK BUKOPHCTAHMX JIKepeJt

1. Topina XK. M., bocak H. ®@. 3ByKOCMMBOIII3M Y MOBHO-JIITEpaTypHiii OCBITI CTapIIOKIACHHKIB.
Vrpaincoki  cmyoii 6  eeponeiicokomy  kommexcmi. Ne 6. 2023. C. 61-73. URL:
http://obrii.org.ua/usec/storage/conference/zb vol6 2023.pdf#page=62

2. Topina JK.JI. OcBiTHI TpeHAM 1 KOMYHIKQaTMBHO-BI3yaJIbHE CEPEIOBUINE HOBHX Meia:
MoHorpadis. Cmpameziuni Hanpsamu po3UMK)Y CYUACHOI VKPAIHCHbKOI  NIHe800UOAKMUKU.
TepHomib, 2021. C. 77-86. URL:
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MalOyTHBOTO CIIOBECHHMKA. BicHux I[71yXiBCbKo2co 0epicasHoco nedazociuHozo YHieepcumemy:
30.Hayk.mp. 2009. Bum. 13. C. 123-127.

4. Jobbings D. Exploiting the Educational Potential of Podcasting. Russell Educational
Consultancy & Productions. 2005. URL: http:// www. recap. Itd. uk /articles/ podguide. html

5. Man-Man P. Developing Student’s Listening & Speaking Skills throught the ELT Podcasts.
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PEAJIIBALIISI ABTOPCBKOI METOIUKU HABYAHHSI
YKPAIHCHKOI MOBH SIK IHO3EMHOI B ITPOIIECI POBOTH
3 HOCISIMU IMOJIBCHKOI MOBH

I'magup 1. C.
Ykpaina, /Ininpo,
JIBH3 «Ilpua3oecvoKkuii 0eprcagrnuit mexHiuHuil yHigepCcumemy

AKTyanpHICTh TEMHU MOYMHAETHCA 13 3arajibHOTO CTAaHy MHUTAHHS MiATOTOBKU
1HO3EMHHUX CTYHAEHTIB B YKpaiHi. Y 3B’A3KYy 3 JAeMOrpadiuHOI0 KpHU30I0 1 JEIKUMHU
IHIIMMU 30BHIIIHIMU TIpolLecamMH, OUIBIIICTh YKPAiHCBKUX YHIBEPCUTETIB CTaJU
nepes; TOCTPOI0 MPOOIEMOI0 HECTaul CTYICHTIB 1 MOYaly aKTUBHO PO3MPAIbOBYBATH
HarpsiM HaOOPY 1 HABUYAHHS 1HO3EMIIIB, 3/e01LIbIIOrO0 3 KpaiH Adpuku Ta A3zii. HaBiTh
TI YHIBEPCUTETH, Y TPAAMINAX SKUX ICTOPUYHO HE OYJIO MIJATOTOBKH 1HO3EMIIIB, B
octanHi 10-15 pokiB y3s1u Kypce Ha 1€l BU AiSUTBHOCTI, TTIPH YOMY OCOOJIMBOI yBaru
BHUMaraB caMe IPOTEIEBTUYHUHN eTal MiJATOTOBKH 1HO3EMIIiB.

3a3Hau€HUMH BHIIE MPOIECAMU B YKPATHCHKIN BWIMIM IIKOJMI TIOSCHIOETHCS
CYTT€BE 30UIBIICHHS IHTEpECYy M0 MUTaHb MIATOTOBKH 1HO3EMIIB, 1 JO TPOIECY
nonpodeciiftHoi mATOTOBKH, 30kpeMa MoBHOi. Tak, 3a octansi 15-20 pokiB B YkpaiHi
OyJ0 3axWIIeHO 3Ha4YHy KUIBKICTh JAMCepTalliii, MPUCBAYCHUX PI3HOACIIEKTHUM
npoOsieMaM MIATOTOBKM 1HO3EMIIIB, OMYOJIIKOBAaHO COTHI HAayKOBUX CTared, BUAAHO
JNECSITKA MIIPYYHHUKIB 1 HABYAIbHO-METOJUYHUX KOMIUIEKCIB, MPOBEICHO O3y
HayKOBO-TIPAKTUYHHX, HAYKOBO-TEOPETUIHHUX KOH(EPEHIIH IbOTO CTIPSMYyBaHHS.

Cepen HaWMOMITHIIIKMX, HA MIA MOV, Ipallb YKPAiHChbKUX HAYKOBIIB IOTO
nepiofy Moxy BinzHauuTu auceprauii: B. Konomiens (2001); H. bynrakosoi (2003);
O. IMankoi (2003); €. Crenanosa (2004); T. dementrenoi (2005); O. Pesran (2008);
H. Vmakopoi (2010); B. I'pynska (2011); M. ITopox (2011); T. IlImoninoi (2012);
O. Koporyn (2012); 1. Ane-IllaGynsa (2012); I. Cnankix (2014); f. IlpockypkiHoi
(2014); Cin Yxedy (2015); A. Ilpuxomasko (2016); XK. Parpinoi (2017); O. binuk
(2018); Ban Yxyna (2018); I. IlIBens (2021) Ta iHmmi.

B acmekTi akTyambHOCTI CIlIiJi OKpEMO 3BEPHYTH yBary came Ha MHTAaHHS
HABYAHHS 1HO3EMIIIB YKPAiHCHKOI MOBHU SIK 1HO3EMHOI, 1 II€ MHUTAHHSI B TPAKTHII
YKpalHCHbKUX YHIBEPCUTETIB 1 YKpaiHCHKMX HAyKOBHX HAlpalfoBaHb TEX IOCTAJIO
HAArocTpo, ocobmuBo B octaHHl 10 pokiB. Amxke 3 moyatkoM y 2014 pomi BiiiHM 3
Pocieto moBcTana morpeba nepexoay BUKIOUHO HAa HaBYAHHS YKPAiHCHKOI MOBU. Y
3B’SI3KY 3 UM 3 BHJIOCA Oararo Migpy4YHHUKIB (MOCIOHMKIB) 3 YKPAaiHCHKOI MOBH SIK
1HO3E€MHOI, 1 Maii’Ke KOKEH aBTOpP KOXKHOTO HOBOTO MiAPYYHHMKA BiAPI3HABCSA NEBHOIO
aBTOPCHKOIO OPHUTIHATBHICTIO 1 TIPE3CHTYBAB SIKIIO HE CBOIO METOJMKY, TO CBOT BIIACH1
OayeHHs pPO3B’SI3aHHA TPAAMIINHUX METOJUYHUX MpOoOJIEeM BHUBUYCHHS MOBHU SIK
iHozemHoi. HainmomiTHimi 3 #Hux: O. HosikoBa, O. Tymy3akora, Y. IlltanmeHko
«YkpaiHcbka MoBa K 1HO3eMHa. [liaroroBka 1o Tecty. TpeHyBajbHI 3aBIaHHS.
Cepenniit piBenb» (Muxkonais, 2017); P. JKanraszunosa, C. Kycsk «Ykpaincbka MoBa
s iHo3emmiB» (JIpBiB, 2019); JI. HazapeBuu, H. I'aBnunma «Ykpaincbka MoBa Jist
ino3emiiB. [Ipaktukym (PiBui B1/ B2) (Tepromins, 2017); B. Jlynienko «Ykpaincbka
MOBa I 1HO3eMHUX cTyaeHTiBy (Jlainpo, 2017); cepis HaBYaIbHUX MOCIOHUKIB Bif
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Cymcpkux HaykoBIliB: T. [lertspboBoi Ta iH. (2016-2020, Cymn); cepis mipyuyHUKIB
«Kpox»: 1,2,3 O. Ilanincekoi, O. TypkeBuu (JIbBiB, 3 2010 p.); . Mazypuk
«Ykpaincpeka MoBa sk 1HO3emiiB. Kpok 3a kpokxom» (JIeBiB, 2017); C. Jlymak,
A. ImbkoB, O. Kpunuiipka «YKpaiHChbKa MOBa SK 1HO3EMHAa JUIsl aHIJIOMOBHHX
cTyneHrtiB-menukiB» (2019) ta 6arato iHmmx. 3okxpema Peoro-JleBmakosoro JI. B.,
I'magup 4. C. 6yno Bunano i mipydnuk «Po3aMoBisieMo ykpaincbkoro» (2021, 2022),
B SIKOMY Ham# OyJ0 BHKJIAJIEHO BJIACHY METOIUKY BUKIIAJaHHS YKPATHCHKOI MOBU SIK
1HO3E€MHOI (CaMe Ha L0 METOAMKY MH 1 CIIUPAEMOCS B HABEJIEHUX BUCHOBKAX, MPO 1110
HTHME MOBa HIKYE).

Yce ckazaHe BUIIIE JOBOAWTH: HA MOMEHT MOYATKy MOBHOMACIITAOHOI BiltHU 3
Pocieto 2022 poky, nwuraHHA po3poOieHHs, ampoOarii, peamizamii  Ta
PE3YABTATUBHOCTI SIK TPAAUIIINHUX, TaK 1 aBTOPCHKUX METOJUK HaBYaHHS YKPATHCHKO1
MOBHU SIK 1HO3EMHOi HOCHJIO NIMCHO aKTyaJIbHMM 1 HaBITh TOCTpuil Xapakrep. Ha
CBOTOJIHI peayii Taki, IO I1HO3E€MHI CTYJACHTH HaBpsAJ YU NPUINyTh B YKpaiHy
HalOMMKUUM vacoM. Ajie, 3 iHIIOTO OOKy, caMe 3apa3 3 SBISE€THhCS 1 MiABUIICHUMA
IHTEpeC J0 BHUBYEHHS YKpaiHChKOI MOBHM 3 OOKYy IHIIOI ayauTopii, 30Kpema
IIPEICTaBHUKIB THX KpaiH, /1e mepeOyBaroTh YKPAiHChKI ODKEHIl. A, OT)KE, BUBUCHHS
YKpaiHCHKOT MOBH SIK 1HO3€MHOT 1 po3po0sieHHsI a00 BAOCKOHAJIEHHSI HEOOX1THUX ISt
I[LOTO METOJIMK JIMIIAETHCS aKTyaIbHUM, TUTBKH MOXKE JCTI0 3MIHUTH €JIeKTOPaIbHAN
dokyc. OTxke, akTyallbHOIO Oyzie ¥ cripo0a MpeacTaBUTH MEPIl CIIOCTEPEKEHHS Hal
1i peani3ali€ro B CEpeOBUIII HOCIIB CIOB’SHCHKUX MOB, 30KpeMa MOIbCHKO.

Arnenrowoyun 10 BIIPOBAKEHHS BHUKJIAJEHOT B H1IPYYHUKY
Pesu-JleBmakoBoi JI. B., Tmagup . C. «Po3MOBIs€EMO yKpaiHCBKOIO» METOAUKH
BUKJIaJIaHHS YKPAaiHChKOi, MO)KHa BHUOKPEMHUTH KIJIbKa OCOOIMBOCTEH BHUKIIAJAHHS
YKpaTHCHKOT MOBH SIK IHO3€MHOI MOJIbCHKUM CITyXauaM.

[To-nepiie, Oe3yMOBHO, BH3HAUaJlbHUM € TOW (akT, 1m0 W YyKpaiHCbKa, 1
MOJIbCbKa MOBA € CJIOB’IHCBKUMHU MOBaMH, IIPH TOMY I1I€ MOBaMHU CYCIIHIX JIEpKaB, a
CYCIZICTBO 3aBXKJHM rapaHTy€ HASBHICTb 3HAYHOI KIJTBKOCTI CITUIBHOI JIGKCHIKH, IO €
IUIIXOM JI0 IIBUAKOTO MOPO3YMIHHS MK HOCISIMH 000X MOB. AJie 1€ SIKIIO WAEThCS
TITBKA TPO  PIBEHh NPHUOIM3HOTO KOMYHIKATHBHOTO  PO3YMIHHS —TOJSKAaMHU
YKpalHCBKOI, a YKpaiHISIMU MOJbChbKOi. Tak, HIMCHO, CIyXaroud MOJISKA, JTOCHUTh
3pO3yMUIO, MPO IO HAETHCS, CIHMPAIOUYUCHh HA CHUILHOCIOB’STHCBKY MOBHY OCHOBY.
Ane piBeHb KOMYHIKaTUBHOTO PO3yMiHHS, Ha *aJb, 111€ HE O3HAaYaTHUMeE, 0 ClIyXad
3Ha€ MOJbChKY MOBY. Tak camo 1 3 ykpaiHchkoro. Te, 110, Ha TEpIIMN MO,
CIPOLIY€E KOMYHIKAIII0 MK YKPAiHISIMU 1 MOJISIKAMU, BOJHOYAC MPU BUBYEHHI MOBU
MOY€E CTBOPIOBATH TPYIHOIII.

Tak, mij yac BHUBUCHHS YKpPaiHCBKOI HOCISIM IOJBCHKOI MOBH MPHHACTHCS
3armam’ITOBYBaTu BEIUKY KIJIBKICTh XOY 1 3 OJJHAKOBUM JICKCHYHUM 3HAYCHHSIM, aje
BCE OJIHO IHINMX 3a BHUMOBOKO CIIIB. 3BHYAMHO, Ui TIOJISIKA HEMae IMpodeM
3pO3yMiTH, IO «XJi0» — 11e «chleby, «BikHO» — IIe «0kno», Bopor — 1e «wrogy,
«BYXO» — II€ «yXO», 3UMa — «ZIMay; CeCTpa — Ie «Siostray, a MICTO — 11 « miastoy.
Ane KO0 KUTBKICTh TakuX ciiB 301umbmutThes A0 400, 700, TucsAvi, TO TPOXHU 1HAKIITY
dopMy BCiX CIiB 3amaM’siTaTd BXKE YK€ BaXXKKO, 1 TYT MOJbChbKa Ta yKpalHChKa
CIUIbHA JIEKCHKA BXKE MOXYTh CKOpillle o/Ha OfHii 3aBaxaru. He Bapro 3a0yBartu 1
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po Taky piy, sIK TaK 3BaHI «BOPOTH IEpeKiagada», SKUX TEXK MK YKpaiHCBHKOIO 1
HOJILCHKOIO MOBAaMHU € JOCUTh Oararo.

OnavH 13 TakKUX TPUKIAAIB HassBHUHN B ypolll 5 («Po3MoBiIsieMo yKpaiHCHKOI0Y).
Tam € croBO «IIpyXKuHA», IO B MOJBCHKIA MOB1 O3Hauae «zespob»y, a B ykpaiHChKii
YacTillle BUKOPHUCTOBYETHCS B 3HAUCHHI «Zonay. Sk HE AWBHO, HABITh MICIA
nosicieHb 80% KypCaHTIB MOMUJISIFOTBCSI KOXKHOTO pasy, KOJHW CKJIAJal0Th PEUYEHHS 3
UM ciioBoM. lle nuiie oguH MpuKIIaa, a TAKUX CIIIB MiX MOJBCHKOIO 1 YKPaTHCHKOIO
MoBamu coTHi. HaiiBizomim «dyniay», «kawior» 1 0arato iHIIUX.

JlonaTkoBi TPYAHOILLI CIPUYUHSE HABITh HE TaK CyTTEBO MIXKMOBHA OMOHIMIf,
SK Ta CUTYyallisl, KOJIM CJIOBO MA€ IHIIWN JEKCUYHUI BIATIHOK 1 Y’)KUBAETHCA B 1HILIOMY
KOHTeKCTi. ToOTO, y mporeci poOOTH 3 HOCISIMH TOJBCHKOT MOBH CIIiJT 3pOOUTH
aKIICHT Ha JICKCUYHIA pOOOTi, CyTTEBO 301IBIIUTH KIJIBKICTh 3aCBOIOBAHOI JIEKCHUKH, 1
JUIS. 1IbOTO BXKE€ BUKOPHCTOBYBATH JOAATKOBI Marepiaiu, po3poOuTH crerudiudi
BIIPaBU, CIIPSIMOBAH1 Ha MOJOJAHHS MI>KMOBHOT OMOHIMI].

Hpyra mpoOnema BHUBYEHHS KypCaHTaMH YKPAiHCbKOI MOBHU TIOJIATAE Y
BUKOPHUCTAHHI KUPWJIMYHOTO asndamiTy, TOAl SK TMOJIbChKa MOBa IOCITYTOBYETHCS
narununero. [Ipobmema B ToMy, IO KUPWIMISL YacTo mepeadadae JOCUTH CYTTEBY
PI3HHUIII0 MK JPYyKOBaHMMHU JiTepamu 1 nmponucHuMH. Hampukmnan, OykBU «1», «O»,
«». | SKI0 10 APYyKOBAHOTO KUPHWIMYHOTO TEKCTy Yy IMpoleci poOOTH MOXKHA
MIBUAKO TPU3BHYAITHCH, TO Oarato KypcaHTIB y MOIX Tpymax € BYHATEISIMU
YKPATHCBhKUX JIT€H 1 IParHyTh PO3yMITH HE TIIbKM I1XHE MOBJIEHHS, ajie y MepILy
yepry nucbMo. Lle Bxke BUMarae akieHTy Ha MUCEMHOMY MOBJIEHHI Mij 4ac poOOTH 3
HOCISIMM TIONBCHKOI MOBHU 1 METOAMYHUX 3aXOJiB, CIPSIMOBAHUX Ha BUPOOJICHHS
MEBHUX MTUCEMHUX HABUYOK.

3BUYAlHO, TMEBHI TPY/AHOIl BUHUKAIOTh MPHU BHBUYCHHI BIJIMIHKIB, 30KpeMa
POZIOBOTO 1 3HAXIJIHOTO, SKUH B YKPAiHCBbKIH MOBI MOXYTh YXKHUBATHUCS 3 1HIIUMH
niecaoBamMu. [IpoOeMHUM € 3aCBO€HHS IOJNSKAMM JIIECTIB Ha «-CS» («yUHUTHCH,
HApOAMUTHCS, ONATATHCS), crenudika BUKOPUCTAHHS B PEUEHHI JI€CIOBa «OyTH»,
y)KUBaHHS amocTpoda 1 M’SKOTO 3HaKy. TpymHOII BUKIWMKAE 3aCBOEHHS 3acaj
MUJIO3BYYHOCTI, 30KpeMa 4YepryBaHHs 1/ii; y/B, BUIBHICTh 1 PyXOMICTh YKPaiHCHKOTO
Harosocy. BogHouac omanyBaHHS yKpaiHCHKOi (DOHETHKHM 1 BUMOBHU HE CKJIaJae AJis
HOCIIB MOJBCHKOI MOBHM TAaKUX TPYAHOINIIB, SIK, HANPUKIAJ, OMaHyBaHHS MOJIBbCHKOI
BHMOBH JIsl YKPAiHIIIB.

Otxe, po0oTa 3 KOXKHOIO KOHKPETHOIO ayJUTOPI€I0 CTYIAEHTIB y TMpoIieci
BUKJIaJIaHHS YKPAiHCbKOi MOBHU SIK 1HO3€MHOI BUMAarae rnocTifHOTO BJOCKOHAJIEHHS 1
METOJIMYHOTO PO3BUTKY. | HOCIi aHMmichkoi MOBH, 1 HOCIi apaOcbkoi, 1 HOCIi
NOJIbCbKOT  MOTpPeOyIOTh MEBHUX JOJATKOBHX 3yCHIJIb  BHKJIaJada-METOAMCTA,
CHOpSIMOBaHMX Ha TOJOJIAHHS OKpeMHX, OOyMOBJIEHHX pI3HUMHU (akTopaMu
TPYAHOIIIB I1iJT YaC BUBYCHHS YKpaiHChKOi MOBH. [Ipore, Hemapma 00’ €KTOM HaIIuX
CIIOCTEPEKEHb ChOTOHI OyJ0 00paHO MONIBCHKOMOBHY aynutopito. I[lepemaycim Harmry
METOJIMKY BUBYCHHS YKPATHCHKOI SK 1HO3EMHOI BHUPI3HSIE BHUCOKHU CTYyMiHb
YHIBEpPCATBHOCTI, MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBaTH ii B PI3HUX ayIuTOpisSX, 1 came
nojanpnoi ii yHiBepcamizaumii mu mparHemo. Hamami xoTinocs 6 BHOKpEeMHTH
HaWOLIbII yHIBEPCAIbHI 1i KOMIIOHEHTH M JOCHIIUTH IXHIO POJb JJIS IMiJABUIICHHS
SIKOCT1 BUKJIQJIaHHSI MOBH SIK 1HO3EMHOI.
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Cnucox BUKOPUCTAHUX J3KepeJ

1. Po3moBnsieMo ykpaiHchkoio (cTapToBuil kKypc Al, A2): HaBu.moc. JUisl 1HO3EMHHUX CTYIEHTIB/
ciyxauiB 3BO Vkpainu / JI. B. PeBa-JleBmaxosa, . C. I'magup; OHY iwm. 1. I. MeunikoBa, [H-T
MiKHapoHOo1 ocBiTH. Oneca. Onechkuii HamioHanbHM yHIBepcuTeT. 2021. 382 c.

BUKOPUCTAHHSA IHTEPHET-PECYPCIB JIUISI HABYAHHSA
AYAIIOBAHHA KYPCAHTIB 3BO

TI'opaienxo O. C.
Ykpaina, Kuis, Biiicokosuii incmumym meneKkomyHikayiil ma ingopmamuzayii
imeni I'epoie Kpym

dopMH TUCTAHIIIHHOTO HABYaHHA HUHI HaOpaaun OCOOIMBOI aKTyaJdbHOCTI.
[HTEpHET — 1€ HE JMIIe 3B 30K MDK BHUKJIaJauyeéM Ta KypCaHTamH, a ¥ BeJIMYe3Ha
KUIBKICTh MaTepiaiiB JAJig HaBYaHHS. Y MPOLEC] BUBUEHHS aHIIIMCHKOT TyKe BaXKJIMBa
MOTHBalliHa ckiIagoBa. OCcoONMBY IIHHICTh MPU IIbOMY HaOyBalOTh HABYAJIbHI ay/110-
Ta BIJEOPECYpPCH, SIKI JO3BOJISIIOTH 3aCTOCYBaTH OTPHMMAaHI 3HAHHS Ha MPaKTHII,
BUKOPHUCTOBYBATH HABUUKHU CHPUUHSTTS 1HO3€MHOI MOBH JIJIsl OTpUMaHHs 1H(opmaIii,
O3HAHOMIIGHHSI 3 KYJIBTYpOIO, JKUTTSIM Ta CBITOCHPUUHATTAM HOCIIB MOBH.
ABTEHTHYHI pECypcd Ta OpIEHTalllsl Ha TMOLIYKOBY [ISJIBHICTh CTUMYIIOIOTH
Mi3HABAJIbHY AaKTUBHICTh, WIBUIKANA KOHTPOJIb 1 CaMOKOHTPOJIb JO3BOJISIFOTH
3a011a/)KyBaTH Yac BUKJIaJada Ta KypcaHTa. [HpopMaliiiHuii mpocTip 3aXOIUTIOE Ta
MOTHUBYE  KypCaHTIB  JO  CaMOCTIMHOCTI, IIOINIyKy HOBHUX 3HaHb  Ta
caMOBIOCKOHaJIeHHS. BimOyBaeTbcst mepexiy BiJ MAaCHBHOI OCBITH, OPI€EHTOBAHOI
IPOCTO Ha 3aCBOEHHS 3HaHb, 10 KPEAaTUBHOTO MPOLIECY HAaBYAHHS, IIO0 MOTHUBYE.
3HaHHA 3700yTl BJIAaCHMMH CHJIAMU TME€pecTaloTh OyTH CaMOLULIIO, 3aBAaHHS
BUKJIIaZa4a — CTUMYJIOBATH IHTEpEC A0 OTPUMAHHS HOBUX 3HAHb, JO MOCTIHOTO
NOIIYKY aKTyaJlbHO1 1H(OpMallil Ta HECTaHAAPTHUX PILLIEHb.

AynitoBaHHSI O TIPaBy BBAXKAETHCS HAWOUIBIN CKJIAJHUM acCHEKTOM ITij 4Yac
OMIAaHOBYBaHHS AaHMIIIWCHKOI0 MOBOIO. [lOSICHIOETBCS 1 CKIAHICTh TOAOJIAHHSAM
Takux (akTopiB, SIK XapakTep MOBHOIO Marepiady, yMOBH 3a SKHX BiH
IpeACTaBICHUN, 3MICTOBUH CKJaj, JKepena iH@opMallii, a TakoX 1HIWBIAyalbHI
0COOJIMBOCTI SIK TOTO, XTO TOBOPUTH (MaHEpa MOBH, TEMII, HASBHICTh aKIIEHTY), TakK 1
ciyxaya (¥oro aymuTuBHMM 10cBin) [1].

AyniroBaHHS — II€ PELENTUBHUN BUJ MOBIEHHEBOI MISUTBHOCTI, SIKHM SIBIISiE
co00I0 OJHOYACHE CHPUMHSATTA 1 PO3yMIHHS MOBHM Ha ciyX. B oaHiil 31 cBOiX
nyOmikarii M.Poct cxapaktepu3yBaB aymitOBaHHS K «HEOOX1THUI BU MOBJICHHEBOT
TISUTBHOCTI, TOMY IO BiH 3abe3meuye ciyxada iHpopMmarieto. be3 po3ymiHHs
1H(popMarlil He MOKJIMBO PO3MOYATH KOAHE HaBYaHHS...» [2]. HaBuaHHs ayniroBaHHS
B 1€l yac HalOLIpII JOLIBHO MNPOBOAWUTH 3 BUKOPHCTaHHSIM Mepexi IHTepHeT.
Oco0OnuBy IIHHICTh CTAHOBIIATH CHUTYyallll pPEabHOrO CHUIKYBaHHS (po3MoBa 31
CHIBPO3MOBHHUKOM, Tele(hoHHa po3MoBa To110). B 1iboMy BunasiKy rodaibHa Mepeka
nae 0e31i4 MOXKIIMBOCTEH ISl BIOCKOHAJICHHS HABUYOK Ta BMiHb. TYT € JOCTYII 70
aKTyaJbHUX ay/io- Ta BiJIeOpECypciB, 6arato 3 AKUX TaKOX MArOTh 3aBJIaHHS, a JEAK]
MICTSITh aBTOMAaTUYHHUI KOHTPOJIb Ta CAMOKOHTpPOJIb. KiacuuHa meToauka poOoTH 3
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ayJIlOTEKCTOM Tependadae MmepeATeKCTOBl, TEKCTOBI Ta MICISTEKCTOB1 BIpaBH. Takuid
KOMIUICKCHUM IJAXIJ 0 HaBYaHHS CHPUUHATTS Ta PO3yMIHHA 1HO3EMHOI MOBHU
Ipe/ICTaBlIeHO Ha 0ararboX caTax.
OpnauM 13 epmux BapTux yBaru € www.esl-lab.com. Jlaawuii pecypc oxoroe
noranx 30 Tem pizHoro piBHsA ckiamHocTi (Listening Quizzes) 3 HacTymHUMH
3aBIAaHHSAMHM Ta MOXJuBICTIO iX mepeBipku [3]. Koxxna Tema mae Pre-Listening
Exercises, Vocabulary & Grammar Activities, a Takox Post-Listening Exercises, ne
HAJAEThCS MOXKJIUBICTh MPAKTUYHO BHKOPUCTOBYBATH IMOUYyTi ¢pasu. Baxiamso, 110
3alpONOHOBAaHI TEMHU MICTITh HEOOXIAHY JIEKCUKY JUIsl LIOJEHHOTO CIIJIKYBAaHHS.
Takox caliT MPONOHY€E TOMATKOBI 3aBIaHHS IIOAO MOKPAIIEHHS HABUYOK BUMOBH Ta
BIIOCKOHAJICHHSI MOBHU Ha CKJagHimux ayaio 3aBnaHHsx (English Voices). Kpim Toro,
TyT MOXKHA 3HAWTH OHJIAMH ypokH 3 rpamaruku (Grammar Project), kopucHi Bijeo 3
HOCISIMA MOBH, TIOpajy Ui CIyXadiB Ta BUKiIajnadiB. [IoBHUN KOMIUIEKC 3aBliaHb
JTAHOTO pecypcy MOCTIAOBHO Ta SIKICHO CTBOPIOE HEOOXiJIHI YMOBH JUIsl OTIAHYBaHHS
HE0OX1/THOIO JIEKCUKOIO 3 MOKIIUBICTIO ii BUKOPUCTAHHS B PO3MOBHIN MIPAKTHIL.

Ha caiiti www.elllo.org (ELLLO — English Listening Lesson Library Online)
npencraBieHo Oe3mid aymio- 1 BimeoponukiB [4]. Ilomryk 3a KIFOUOBHMH CIIOBaMU
703BOJIsiE 3HANTH MOTPiOHI Temu. [IpononyeTbes 7 piBHIB HaBYaHHS, HA KOXKHOMY €
poboTa 3 rpamaTukoro Ta Jekcukorw. CalT mae nBa Benuki po3aumu — Audio Lessons
ta Video Lessons. Pobora 3 aymiodaiinamu BKIIOYAaE ayalOCKpHUNT, poOOTy 31
CJIOBHUKOM a00 TpaMaThyHe MpaBWIO, TECT. 3aBJaHHS 3 BIJEO MICTATh KOPOTKI
ponuku (One Minute English), € ckpunt i1 TecT 3 BMICTOM B1A€OPOJIHKA.

BBC Podcasts [5]. Pagiocraniii BBC matoTh mupokuii jiana3oH TeM, Kl y
BIJICYTHOCTI CyOTUTPIB KOPUCHO Oyjie CiyxaTH sk nmeBHui GoH. BapTo 3a3HauuTH, 1110
B TaKMX pajaionporpamax, sik, Hanpukiaa, BBC Learning English criikepu € HOCIsiMH
MOBH, IO JJA€ MOXKJIUBICTh CIIyXaTW Ta BUBYATH JKUBY MOBY, Y TOMY BUIJISI/I, B SIKOMY
HEI0 KOPHUCTYIOThCSI 3BUYalHI JKUTEJ1 aHTJIOMOBHUX KpaiH, TOOTO BUKOPUCTOBYETHCS
aBTeHTHYHUM Matepian. [logkactu mominstorbest Ha 3 piBHI: elementary, intermediate,
upper-intermediate. Crmig 3ayBakuTH, MO BCl TMOSCHEHHS HAMAIOTHCS BUKIIOYHO
anTmiiicekoro. [1[o0inbIne, 10 MOAKACTIB TOMAIOTHCS CKPUIITH.

3aranoM BUKOPUCTaHHS MOXJIMBOCTEH IHTepHeTy BinKpuBae mepen
BUKJIaJJayaMH TEPCIEKTUBU 1HTEHCU(IKAIlll HAaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB Y 3aKJaJax
BUIIOI OCBITH HEMOBHOTO MPOQUII0 3 METOI (POpMYyBaHHS TBOPYOi OCOOMCTOCTI
¢daxiBug 30aTHOTO A0 CaMOPO3BUTKY, CAMOOCBITHM Ta I1HHOBAUIWHOI IISUIBHOCTI.
[nTepuer-pecypcu € edekTUBHUM 3aco0OM Oprasi3aili OCBITHHOTO MPOCTOPY,
OCKIJIbKM JO3BOJISIIOTH yYaCHHKaM TIPOIECY HABYAaHHSA 3IHCHIOBATH CIHIIBHY
JUSJIbHICTh, BHUKOPHUCTOBYBAaTH HOBITHI Marepiaqd B PI3HMX ¢opmarax, a TaKoxK
TPEHYBaTU PI3HI BHUJIM MOBJICHHEBOI [ISJIBHOCTI. ABTEHTUYHUN HaBYAIbHHIM
ayaiomarepiaji € I[iKaBUM, 1HPOPMATUBHO-3MICTOBHUM, JOCTYITHUM PO3yMIHHIO, BIH
BIJIMTOBIJIA€ PEATLHOCTI 1HIIIOMOBHOTO CYCIIJIBCTBA 1 CTBOPIOE CIPUSITIUBI YMOBH JIJIS
OMaHyBaHHs KPaiHO3HABYOIO 1H(OPMAIIIEIO, CTIPUSE 3HAWOMCTBY 3 KHBOI MOBOIO,
KyJBTYPOIO, CYJYaCHUMHU PeaTlisIMU aHTJIOMOBHOTO CYCITiIbCTBA.
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INTYYHUH IHTEJEKT Y BUKJIAJIAHHI IHO3EMHHUX MOB

I'peuyxa JI. O., Jlemenko I. B.
Ykpaina, Yepkacu, Uepkacokuii 0epicasnHuii mexHoa02iuHUIl yYHigepcumem

OcranHiM yacoM TexHoJorii mty4yHoro iHTenekty (II) crpiMko po3BuBaroThCs
1 BIIKPUBAIOTh HOBI MOXJIMBOCTI y Oararbox cdepax KUTTEIISIIBHOCTI JIFOIUHH,
BKIIIOUatoun i cepy ocBiTu. 3acrocyBanHs cucteM Il y BuBUeHHI Ta BUKIAJaHHI
1HO3EMHHUX MOB BIJKpUBAa€ HOBI TMEPCHEKTUBH JUIsl BIOCKOHAJIGHHS MPOILIECY
OMaHOBYBaHHS 1HO3EMHMMM MOBaMU. BOHU [103BONIAIOTH 3pOOUTH BHUBYEHHS MOB
eexTuBHIIMM, MmiKaBimmM Ta jgoctynHimmMm. Il Moxke amanTyBatm mporiec
HaBUaHHS 1O NOTpPed 1 CTUIIO0 HaBYAHHS KOXKHOTO CTYIEHTa, 3JaTHUM JaBaTu
CTYICHTaM TIEPCOHAJII30BAHMI 3BOPOTHHM 3B'SI30K, SIKHM JOIMOMOXKE M MOKPAIIUTH Ti
g iHO HaBuukd. Ha nomauy, LI moxe 3poOuTH BUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB
JNOCTYIHIIIUM JUIsl JIFOEd 3 PI3HUMHU MOTpedaMH Ta MOXJIMBOCTSIMHU. 30Kpema,
UAeTbCs TPO 3BEPHEHHS /IO ABTOMAaTU30BAaHUX CHUCTEM TIEPEBIPKUM 3HaHBb,
IHTEpaKTUBHUX TIOMIYHUKIB Ta 4ar-00TIB, MNpOrpaM poO3Mi3HABaHHA U CHUHTE3Y
MOBJICHHSI, QJalTUBHUX HaBYaJbHUX IuIarGopMm Towlo. Y I pO3BiALL MU
PO3IIISIHEMO J1€B1 MPOTPaMHI MPOAYKTH, poOOTa KX OCHOBaHA Ha TexHojorisx LI,
Ta Takl, 7O SKUX MOXKE€ 3BEpTATUCS BHUKJIaJa4 1HO3€MHOI MOBH 3aJUIsl IOCATHEHHS
€(heKTUBHOCTI HABYAJIBHOTO IMPOIIECY Ta PEKOMEHIYBaTH CTYACHTAaM JJisi TOJAaTKOBOi
MPAKTUYHOI 110322y IUTOPHOI POOOTH.

Otxe, WMOBIPHO, HAWUMOMYJISPHIMIUM Ha CHOTOAHI CEPBICOM Ha JOMOMOTY
NUCHbMOBOMY MOBJICHHIO € grammarly.com, sikuii Jornomarae rnepeBipsiTh ITpaMaTuKy,
op(borpa(l)uo Ta MyHKTYallil0 B TEKCTaxX. 3aCTOCYHOK 1HTETPY€EThCS Ha MEPCOHAIbHUN
KOMIT'IOTEp KOpPHCTyBaua 1 BHCTyHa€ IOPAJHUKOM TMPH YKJIaJaHHI MUCHhMOBHX
noBizomiieHb. AnbTepHaTiBoo grammarly € ProWritingAid (prowritingaid.com).

3a J0MOMOroK TakMX 3aCTOCYHKIB, fIK resemble.ai, murf.ai, synthesys.io
BUKJIaJla4 37aT€H MEPETBOPUTH OyIb-SKHI TEKCT Ha aydlodailn Ta y Takuil crnocid
OMpaIbOBYBaTH BUMOTY CKJIQJHUX CJIIB Ta BHUBYATH PI3HI AKLIEHTH 1HIIOMOBHOTO
MOBJICHHSI.

Yar-00Tu Ta BIPTYyaJibHI aCUCTEHTH 3/IaTHI MPOBOIUTU Oeciiy 31 CTyJIeHTaMHu
1HO3€MHOI0O MOBOIO, PO3IMI3HABATA OCHOBHI 3allUTaHHS Ta BIAMOBiATH Ha HUX. Taki
CEpBICM MOXXYTh BHUIIPABJISTH TMOMUIKH Yy BHUMOBI Ta rpamatuili. Cepes OCTaHHIX
BapTo Ha3BaTu babble.com, monynsapHuil A0AaTOK [Isi BUBYCHHS MOBH, SIKUN
BUKOPUCTOBY€E 4ar-00T, 100 JOMOMOITH Y4YHSM IPAKTUKyBaTd PO3MOBHY MOBY
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(mimerpKy, anrmiicbky Toiio). ELSA Speak (elsaspeak.com) moxe cratu Bamum
«MEePCOHATBHUM TPEHEPOM 3 THIIIOMOBHOT BUMOBWY, 11100 JIOMTOMOT'TH BaM TOKPAIIIUTH
3By4YaHHS! aHDIIMCHKOI MOBU. 3aCTOCYHOK HAJa€ BIATYKHU B PEKHMI PEabHOTO Yacy
IpO BUMOBY, a TaKOXX T€HEPY€ IHIWBIAyaldbHI BIPaBU 3 JIEKCUKH Ta TPaMaTHKH.
Cxoxy ¢yHKIII0 BUKOHYIOTH Pronounciation Power (eenglish.com) Ta speechAce
(app.speechace.co).

Busuu (busuu.com) - mnomynspHa mnporpama sl BUBYCHHS MOB Ha 0asi
IITYYHOTO 1HTEJIEKTY, sIKa 37aTHA JOMOBHIOBATH TPaAULIIiHE HAaBUYAHHS, PO3IIHUPIOIOYN
MOKJIMBOCTI TPAKTUKH Ta 3a0e3Meuyrody JOJaTKOBUN MEePCOHATI30BAaHUNA KOHTEHT
Uit cTyAaeHTiB. Memrise (wWww.memrise.com) - 1€ MONYJISpHUI JO0AATOK 1
BeO-1u1aTopma AJi BUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB 3 BUKOPUCTAHHSIM METOJIMK IITy4YHOTO
IHTEJIEKTY Ta MHEMOHIYHHUX CIoc00iB. Memrise MOe€aHYe HAyKOBO OOIPYHTOBaHI
MeTou 3amnam'sitoByBaHHs 3 TexHosorismu I, pobnsium mporiec BHUBUEHHS MOB
e(eKTUBHUM, TIEPCOHANI30BAHMM Ta 3axomumBUM. OKpIM TOro, YYHI MOXYTh
MPAKTUKYBaTH 1HIIOMOBHE MOBJICHHS y 3MOJIEThOBAaHUX cUTyallisax 3aBasku VRChat
(hello.vrchat.com) un ImmerseMe (immerseme.co).

Cepen 1HMMX AOCTYIMHUX 3aCTOCYHKIB ciif 3rajgatu replica (replica.com),
Iporpamy, 1o MPOMOHYE BIPTYyaJIbHOTO ApYyTra JUIsl CIUIKYBAHHS aHIJIIMCHKOIO MOBOKO.
Bapro 3Bepuytu yBary i Ha Andy (andisearch.com), MoBHy rmuardopmy s
BHUBUCHHSI aHMIIICHKOT MOBH, fKa, SIK 1 MOMEPENHS, 3aCHOBaHA Ha BUKOPHUCTAHHI
IITYYHOTO 1HTEJIEKTY y BHMIJIAI BipTyanbHOro cmiBpo3moBHUKa Enpai. Enal 3garen
PO3MOBJISITH 3 KOPUCTyBayaMHU aHIVIIMCBKOIO Ha pI3HI TeMH, pearylodyd Ha iXHi
3anuTaHHs Ta KoMeHTapli. KopuctyBaui y Takui cmocid MaioTh 3MOry
BIJIITPaI[bOBYBAaTH HABMYKH MUCHMOBOI Ta PO3MOBHOI aHMIIACHKOI MOBH B Jlanorax 3
BIPTYaJbHUM TOMIYHHMKOM, IIO JoloMarae iM Jonatua MoBHUM Oap'ep. IIporpama
BUKOPHUCTOBY€E aJTOPUTMH AJAaNTUBHOTO HABYaHHA, MIO0 MiAJAIITOBYBAaTUCS i
piBEHb, IHTEpECH Ta CHWJIbHI CTOPOHHM KOXKHOTO KopucTtyBada. Andy aHamizye Ta
OI[IHIOE BUMOBY KOPHUCTYBa4iB TiJ 4Yac pO3MOBH, HaJalOYU KOHCTPYKTUBHUU
3BOPOTHHM 3B'S30K i1 11 mokpamieHHsa. KopucTyBaui MOXyTh BHOHMpaTH pi3HI
creHapii miaJoTiB Ha Pi3HI TeMH W PIiBHI CKJIATHOCTI Juisi TpakTuku. Andy €
IHHOBALIIMHUM PIIICHHAM [UIsl THX, XTO XOu€ MPAKTHKYBAaTH PO3MOBHI HaBUYKU
AaHDIIIChPKOI MOBUM B 0€3MEYHOMY CEpEJOBUIL, B3aEMOIIIOYM 3 BIPTyaJbHUM
acuctentoM Ha 6a3i L. Ilpu miaroroBli A0 3aHATh 3 1HO3EMHOI MOBHU BHKJIajad
MOXe 3BepHyTHCS i 710 podcastle.ai, lumenS.com, audioburst.com 3aaisi CTBOpeHHS
3aXOIUIMBOI aHIMallli, B1Ie0 KOHTEHTY Ta OpraHi3allli ay/ii0 JOPiKOK.

OTxe, 3aBISKU 1TUM Ta iHIUM TexHomorisM I MmokHa icTOTHO MOIEpHI3yBaTH
BUKJIQJaHHS 1HO3EMHHUX MOB Ta 3pOoOWTH #oro edexTuBHIMM U mikapimum. I
HajJa€ JOCTYN JO0 NPAKTUYHO HEOOMEXKEHHX HaBUaJbHUX PECYpCIB Ta JdaHUX,
CHPHSIOYM CTBOPEHHIO 0ararmioro HaBYaJbHOTO CEPElIOBHUINA. 3aCTOCYHKH, poOOTa
aKux Oasyerbes Ha cuctemax LI, MoXyTh B3aTH Ha ceOe YaCTUHY PYTHHHOI POOOTH
BHUKJaJa4ya, HaJalud iM OLIbllle Yacy Ha Oe3MOCepeaHI0 B3aEMOJII0 31 CBOIMHU
crynenramu. Po3ymue Bukopuctanus LI moxxe cyTTeBO miaBUIUTH €(hEKTHUBHICTH Ta
SKICTh BHKJIQJaHHs 1HO3eMHHX MOB. [Ipote He ciin 3a0yBaru, mo JoAChKul GakTop
y BUKJIQJJaHH1 Ma€ BCE K MPEBAIIIOBATH.
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IMPOBJIEMU TECTYBAHHA Y BUKJIAJJAHHI MOB

I'pumako H. O., Ko3zioseus I. 1., Tkauyk H. I., [lleBuenxo B. O.
Ykpaina, Kuie, BCII «@axoeuii Ko1e0sc inxcenepii,
ynpaesiinua ma 3emaneenopaokyeanns HAY)»

Hame crorogenns — dyac iHHOBaIi| Ta iHPOPMALIITHOTO «BUOYXY», @ HUHIIIHIN
CTYIEHT 3aBISKH HAWHOBITHIIIMM TaJpKeTaM 3BHK J0 onrtumizauii yacy. CyyacHui
BUKJAaJa4, SKUM Mae OyTH HE JIMIIE KOMIIETEHTHUM, ajie W I[IKaBUM Yy IUIaHi
OTPMMaHHS OCBITHIX NOCIYI, Ma€ WTH B HOTY 31 CBOIM CTyAeHTOM. MU Bxe no0pe
JNECATUIITTS TPAKTUKYEMO aMEpPUKAHCBHKO-€BpOINEUChbKy (opmy Bctymy ao 3BO —
tectyBaHHs, a came: 3HO/HMT. Tomy Bke B MOJOJIIIIM IIKOMI TOAL 1€ YY€Hb, a B
MalOyTHROMY CTYIEHT MOYMHAE O3HAMOMIIIOBATUCS 3 PI3HUMHU (popMamu Ta BUJIAMU
IIPOBEJICHHSI TECTYyBaHHS — BUMIpPY CTyIHeHs c(pOPMOBAHOCTI HABUYOK Ta BMIHb MpPHU
peasizailii 3HaHb He JIMIIE YKPaiHChKOT MOBH, ajie i 1HO3EMHUX.

JlocipKeHHSIM TECTOBUX TEXHOJOTIM MiJ Yac BUBUYCHHS MOB, Kiacudikarii
TECTIB, BUKOPUCTAHHS JIHTBOAMJIAKTHYHOTO TECTYBAaHHS, a TaKOX TEOPETUUHUX
npoOiieM TECTyBaHHS B HaBYaHHI MOB JOCHIDKYBaJdM Takl HAyKOBIll, SK
3. bakywm, JI. bymanoga, 1. bynax, H. T'ony6, O. ['opomikina, C. Kapaman, O. Kapamas,
M. Ilentuniok, C. FOTtkano, B. Holmberg, J. Clark, M. G. Moore Ta ifmmi.

BuxkopuctanHsi pi3HUX BHJIB TECTyBaHHS MiJ Yac BHUBYEHHS MOB Ja€
MOKJIMBICTh BHKJIA/Ia4€Bl 3’5ICYBaTU CTYIMiHb PO3YMIHHSA Ta 3aCBOEHHS HABYAJIbHOIO
Marepiaily cTyAeHTamH. lle MOXIIMBICTH SKICHO Ta B KOPOTKI TEPMIHH IMEPEBIPUTH
CTYMiHb MATOTOBKK MalOyTHhOrO criemiamicta. lle popma KoHTpoOIIO, sIKa TOJIETIITYE
3B'30K «BUKJIQJa4-CTYACHT», aJPK€ BiJI0OYyBA€ThCS PO3BAHTAXKEHHS Bl BEJIMKUX 3a
0o0CAroM THUCHMOBUX JIOMAIIHIX 3aBJlaHb, HEPO30IpJIMBO HAMHUCAHUX BIIPAB.
Mepexesi maaThopMu MPOMOHYIOTh SK BHUKIAIA4eBl, TaK 1 CTYJAECHTOBI BEJIIMKUN
BUOIp 3aBlaHb, K1 JHUINAETHCSA JIUIIEC O(QOPMUTH BIJAMOBIAHO O TEMH 3aHATTS YU
CaMOCTIMHO1 IEPEBIPKU PIBHA 3aCBOEHHSI HABYAJILHOTO MaTepiaiy.

CydacHa menmarorika BH3Ha4a€ pi3HI 3a TOOYIOBOIO TECTHU: TECTH
aJbTepHATUBHOTO BUOOPY (BUOIp 13 JBOX BapiaHTIB), TECTH MHOXHHHOTO BHOOPY
(BuOip 13 KUIBKOX BapiaHTIB), TECTH HAa BU3HAYCHHS IACHOCTI YW XUOHOCTI
TBEp/UKCHb, TECTH Ha BUJIYYCHHS 3aliBOTO IYHKTY, TECTH Ha BCTAaHOBIICHHS
BIJIITOBITHOCTEM, TECTH Ha 3aKIHUECHHS (pa3u, TECTH HA MOPIBHAHHA a00 31CTaBJIECHHS
TOLLIO.

bepimo 1o yBaru To¥t ¢akt, 110 Hama AIMCHICTh MOCTIMHO MPOMOHYE OCBITI
BUKIMKHA, a TMeJarord Iii BUKIMKKA TPUAMAIOTh. 3rajaiiMo, IO BiJ MOYaTKy
KOpOHAaBIpyCy OUIBIIICTh HABYAJBHUX 3aKJaJiB Yy KOPOTKI TEpMIHM OMNaHyBaJa
JTUCTaHIlIHY (hOpMy HaBUaHHS, a 3B1JICH — pOOOTY 3 OCBITHIMHU pecypcaMu Ha PI3HUX
mepexxkeBux miatgopmax. Googleclass mepenoBHeHa pi3HOMaHITHUMH (Qopmamu
poboru. | He BHHATKOM, a pajlie HOPMOI Ta HEOOXiTHICTIO, € poboTa 3
google-recramu. lle MOXIHMBICT, ONEPATUBHOI SKICHOI TMEPEBIPKU IMiTOTOBKU
CTy[leHTa 3a yMOBH, II0 HaBUaJbHUI 3aKjaj TMpalioe 3 €IUHOI0 EJIEKTPOHHOIO
KOPITIOPATUBHOIO CHCTEMOI0. AJDKE KOpPIOpaTWBHA TIOMITa MIHIMI3YyE CIHUCYyBaHHS
TECTY 3 KUIBKOX aKayHTIB, Ji¢ TMepiua crnpoba HE 3aBKIW € OCTaTOYHOIO.
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KopnoparuBHa moira, BiAMOBIAHI HaJaIITyBaHHS, a TAKOXK JETANHU JOTIOMOXYTh
I1IBHIIHUTH SKICTh JIHTBICTUYHHUX KOMIIETEHTHOCTEH, HAOyTHX CTYICHTOM.

Jlemo ckmamgHImow € poboTa 13 3aBAaHHIMHU BIJKPUTOTO THILY, aJKe BOHU
nepeadavyaoTh caMe TEKCTOBMM 3aIUC, SIKKH HE MOXKHA 3allpOrpaMyBaT 3a SKUMOCh
1a0JIOHOM Y1 OOMEXHUTH JI0 IEBHUX CHMBOJIB.

Jlo 3aBAaHb BIJKPUTOTO THITy HaJleXaTh 3aBIAHHS Ha PEKOHCTPYIOBAHHS
peYeHb, BIIHOBJICHHSI MOCIIJOBHOCTI a00 BIJIMOBIIHOI YACTUHU. Y TE€CTax I[bOT0 BUY
HEMae BapiaHTIB BIAMOBIEH, TOOTO TECTOBI 3aBIaHHS MepeadayaroTh BUIbHY (HopMmy
BIAMOBIAl. TecTHM BIAKPUTOrO THUMY TPATUIIAHO TMOAUIAIOTH HA 3aBJAaHHS 3
NPOIyCKaMH, 3aBJaHHS Ha OTIOBHEHHS, 3aBIaHHS 3 KOPOTKOIO BiIMOBIJIIO, 3aBIaHHS
y ¢hopMi CTPYKTYpPOBAHOTO €cCe.

Hamionaneuuit mynsrumeniiinuii rect (HMT) npomonye Bapiamii 3aBaaHb
BIIKDUTOTO THUITY, SIKI HE BUMAraroTh BijJ] CTyJACHTa 3aTpaTH 4Yacy Ha IMpPaBHIIbHE
rpamatuyHe odopmiieHHs BiAnoBiAl. UynoBUM NpUKIAIOM € 3aBAaHHS 3 PO3JILTY
«Mopdomoris». CTyaeHTaM MPOMOHYIOTh PEYSHHS 3 MPOMYCKaMHU, SIKi B ayIMTOPHUN
yac BOHM Manu O 3aloOBHIOBATH pPYydYKOIO, aje€ TyT IMIOJIaHO KiJbKa BapiaHTIB
3aMOBHEHHS MPOIYIIEHUX IpaMaTHYHuX (OpM, 1€ JHILIE OAUH € MPAaBUILHUM. Takox
Bil MHHYJOTO POKY 3alpOlIOHOBAHO Bapiallil0 HAaMMCAaHHA ece, ¢ MNOTpPIOHO B
IPaBUWIbHIN MOCIIJOBHOCTI PO3TAIyBaTH PEYEHHS, 1100 BUHIIOB CTPYKTYpPOBaHUI
TEKCT.

Buxnuk HIOM npuiiHATO. AJNle BapTO MaM’ATaTd, 10 TECTH HE JAIOTh MOBHOI
KapTUHKH CHCTEMHOTO OIpalfoBaHHs mpenMera. Ha erami poboTu 3 TecTtamu
yIyCKaeEMO MOBJICHHEBHH CKJIQJHHK,  BiH € UM HE HAMBAKJIMBIIINM, SKIIIO TOBOPUTHU
PO KOMYHIKaIlito 13 coriymoM. Tox BapToO ypi3HOMaHITHUTH 3aBJaHHS 13 PO3BUTKY
MOBJICHHEBHX YMIiHb 1 HABUYOK CTYJICHTIB: BIJ€O/ICKIaMyBaHHS, 3aMKC J1aJIOTTYHOTO
Y1 MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS, OyJle IOpPEYHUM YIPOBAKEHHS 3BYKOBUX JOPIKOK 13
KOHKPETHUMH MOBHMMH Te€MaMU MPOQPECIHHOTO CHpsIMyBaHHS, J€ O CTYIeHT
TPEHYBaB CBOE YCHE MOBJIEHHA. Taky poOOTy BUKIIagad 3MOXKE MEPEBIPSATH HABIThH Y
J0pO31 YW Ha KyXHI MiJl 4ac MPUTOTyBaHHS Bedepi. CydacHa MOJOAb TPEKPacHO
ocBoiNia Ta BmojpoOana aymioKHUTH. YoMy *k TOAI MiJ Yac MPOTYISHKU YK JTOPOTOIO
I0AOMY CTYACHT, KM SKICHO BOJIOJI€ MaTepiajioM, HE 3amuile PO3MOBiAb MPO
OyZOBY MIKPOCXEMH, EKOHOMIYHUI CKJIAJHUK PO3BUTKY CBOIO MailOyTHHOro O13HECy
a00 X HEe HAIUKTY€ MUTAHHS JUIsl IHTEPB 10 13 31pKOI0?

OTxe, TECTyBaHHS € JI€EBOI0 CY4YacHOKW (DOPMOIO MEPEBIPKH 3aCBOEHHS
HAaBYAJILHOTO Marepianxy IMiJ Yac OINaHyBaHHA MOBHHUX JUCHUIUIIH 1 mOTpelye
MOCTIHOTO BJIOCKOHAJICHHS 3 METOI0 TOKPAICHHsI SKOCTI HAAaHHS OCBITHIX TOCITYT
3100yBadaM OCBITH.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JIZKepeJt

1. bynanosa JI. I. BukopucranHs TECTOBUX 3aBllaHb Yy MPOIIECi BUBYECHHS 1HO3EMHUX MOB. BicHHK
XapKiBCbKOT Jep:KaBHOI akajeMii Iu3aiiHy 1 MHUCTEUTB. MUCTENTBO3HABCTBO. ApPXITEKTYypa.
Xapkis, 2007. Ne 5. C. 11-14

2. 3aranpHOEBpOIEHchbKl PekoMenmailii 3 MOBHOI OCBITH: BUBYEHHS, BUKJIAJIAaHHS, OIIHIOBAHHS /
Hayk. pen. ykp. Bua. gokrop nen. Hayk, mpod. C. FO. HikomaeBa. Kwuis: Jlensit, 2003. 273 c.
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OUUIIIEHHS YKPAIHCBKOI MOBH SIK YUHHHUK
O310OPOBJIEHHS CYCHIJIBCTBA

demuenko B. M.
Ykpaina, Xepcon, Xepconcokuii nayionanvnuii mexnivHuil ynigepcumem

Bin naOyrrs uymaHOCTI KoHctuTymliero Ykpainu 1996 poky ii HamioHanbHa
MOBa, IO € PIAHOI JJis OUIBIIOCTI HACENCHHS, 13 JACKIapyBaHHSAM il CTaTycy
nepkaBHoi [1] HapewmTi oTpuMalla MOXJIHMBICTH MOBHOMIPHOTO (PYHKI[IHHOTO
PO3BUTKY. YIPOJIOBXK CTOJNITh BOHA OyJia MPUTHOOJIEHOI B YMOBaX KOJIOHIQJIBHOTO
CTaHy YKpaiHCBKHUX 3€Mellb, Ha MPOTHBAry METPOMOJINHIA POCIHCHKIN, 1110
Oe3anbTepHaTUBHO (YHKIIOHYBaJla B OCBITI, Haylll, JACp’KaBHIA KaHIEJSIpii Ta
ynpaBiainHi. Hapite y nHamiBmidonoriyai vyacu KwuiBcbkoi Pyci «mpocray moBa
(YkpaiHchKa TUIeMiHHA / JiajieKTHa) He Oysia MHUCEMHOI0, aJke To OyJia mpeporaTuBa
IlepkBu (Ha TOW Yac Ie 4YyXKOi JJIg BCIX MICIEBUX JIIOACH 13 Yy>KO3EeMHUMU
IPELBKUMU CITY>)KUTEISIMU). 3PEIITOI0 Ty «JIaBHBOPYCBKY» («JIaBHbOYKPAiHCHKY,
«CIIOBEHOPOCBKY» Ta 1H.) MOBY OyJ0 aJanTOBaHO IIEPKOBHMKAMHU JI0 INTYYHOI
«IIEPKOBHOCJIOB SIHCHKOT»  (3p00JieHOT Ha  OCHOBI  MakKeJOHCHKOTO  JiaJIeKTy
CTapoOONrapcbkoi MOBH), IO CBOEI YEProl0 CTaHE OCHOBOIO ManOyTHBHOTO
POCIHCBKOTO CTaHIAPTy («BEIMKOPYCHKOI» MOBH IMIIEpii, 7€ BKE KOXKEH >KUTEIb
MpISiB CTaTH MOBHONPABHUM BEIHMKOPOCOM, BCYIIEPEY CBOEMY €THIYHOMY KOPIHHIO, a
TOMY MpUHMaB yXe€ MOBY METPOMOJii 3a CBOIO MEpIly, OCHOBHY, a Hajaml — u
MaTEPUHCHKY ).

[0710BHUM € PYIMMEHTOM, IO 3aJMIIUBCS Bl IMIEpii B yKpPaiHChKiil MOBI
(yke ¥ y HOBOMY JUIsSl HE1 CTaTycCl Jep>KaBHOI), 3JIMILIAIOTHCSI MOBHI €JIE€MEHTH, 1110
IHTEerpyBaJIMCSl B Hei 3 MaHIBHOI pociiichkoi. 11]o 1ikaBo, mepeBayKHO Il 1HTErparlis
BiI0yBasacsi BXKE B COBETCHKUM Tepiojl (MPUHIIMIIOBO HE BUKOPHCTOBYEMO TEPMIiH
«PaITHCHKHI uYepe3 HOro HEBIAMOBIAHICTh TOTOYACHUM peajlisM, J€ Ti paau He
Majd KOAHOI Biamu, o0 (akKTUIHO Hajekanda BIJIOMIM maprtii Ta, 30KpeMa, ii
«BOXII0»). CaMe 3a "aciB Takoro Boxsi — bpexkHeBa — BifOyBaiacs Hai>KOpPCTOKIIIA
Ta BIpOJOMHA «pycudikamis» — OQIMIHHO 30JMKEHHS Halli Ta CTBOPCHHS
COBETCHKOTO HApPOMy (CHOTOIHI 3pO3yMiNIO, IO TOM MPOIEeC MPU3BIB 1 10 HUHINIHBOT
BiiHM, TeHe3a fKOoi Ma€e W Takuil BIPOJIOMHMH, y CTWJII BI3aHTIMCHKOI iMmepii,
apTyMEHT, SIK «3BUIBHCHHS» TPEICTABHHUKIB TOTO HAPOMy BiJl BIUIMBY YKPaiHCHKOI
BJaH, TOOTO, SIK TOBOPSATH ChOIOAH1, 0a0yCh BiJl iXHIX OHYKIB).

3 03HAYEHOTO MPOIIECY MU BUILIIIEMO JIUIIE BJIaCHE MOBHHI HOTO acTEKT, SKUN
TaKOX aKTUBHO OOTOBOPIOETHCS IMIIEPCHKOIO MPOTAraHo, sika MyCUTh MTOBCTaBaTH
IPOTU BCHOTO, II0 BHOKPEMJIIOE TEBHY HAIlil0 (€THOC) B €IMHOMY OpraHi3mi Ti€i
imriepii. Jlo cioBa, MU Ha3MBaeMO IMIIEpi€l0 Oyab-sikeé YTBOPEHHS Ha TEpUTOPIl
KOJIUITHBOTO MOCKOBCHKOTO I1apCTBa, YMHTI3XaHIBCHKOI JE€PiKaBH, POCIMCHKOI YU
COBETCBHKOI JIep>KaB, SIKOM BOHM HE HA3UBAJHUCS, aJKE CYTHICTh IX 3aJIMIIAETHCA
HE3MIHHOIO — TIONPH BHYTPINIHI MPOOJIEMHU, «BUPINIYBaTH» 30BHIIIHI, TOOTO
3aXOIUTIOBATH CYCIHI TEPUTOpli. APryMEHTH TaKOTO 3aXOIJIEHHS MOXYTb OyTu
OyIb-siKi — caMe Tak pobusia BiposiomHa BizaHTis.
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Otxe, y 60-Ti poKd YKpaiHChKI MOBO3HABIl, SIKI CTOSJIM Ha CIyXO01 W
BUKOHYBJIM HACTAaHOBU TNAapTii Ta MOCKOBCHKHX 17I€OJIOTIB, TUXO ¥ HETOMITHO
BIIPOBA/KYBaJIl POCIICLKOMOBHY TEPMIHOJIOTII0 B YKPAlHCBKY — 4Uepe3 ajamnTallito
JIBOMOBHUX CJOBHHKIB y BCIX ramy3sx Hayku i Texuiku. Lleli mpouec monsras y
TAaKOMy: TEpeKJIaJaloun, CKaXIMO, TEpMIH «CHOp» Y TEBHOMY IOPUIMYHOMY
CJIIOBHMKY, Ha MEpII€ MICIE CTABWJIM BIANOBIIHHUK «CIIp», @ Ha JIPyre — MUTOMO
YKpaTHCBKY «cynepeuky» (aam e — koHGQuKT). CaMHX k€ IOPUCTIB HaBYaJIH, IO Ta
«cymepedka» — TO 3araJIbHOBKHMBaHE CJIOBO, HE HAYKOBE, a «CHIp» — CYTO HAYKOBUH
TepMmiH. ToOTO HaBOAWIM HIKYEMHHUN (CyyaCHUH NOMYJISIPHUNA TEpPMIH Yy MpaBl Ha
MO3HAYCHHs HEJIHCHOCTI) apTyMEHT, 10 CXOXKUW Ha TBEPIKCHHS JIEIKUX HAayKOBIIIB
13 ITyOJIIYHOTO YIPaBIIHHS PO P13HI 3HAYEHHS CIIIB «YPSAIyBaHHS Ta «BPSTYBaHHS,
AK1 € MPOCTO POHETUYHUMHU BaplaHTaMU OJIHOTO i TOrO CaMOTO CJIOBA.

[HmmMMu cnoBamu, BiAOyBaBCS IUIMNA KOMIUIEKC TMCHUXOJOTIYHOTO BIUIMBY (3a
CYTHICTIO — ITOBHOIO MIPOIO HIKYEMHOT0) Ha HAYKOBIIIB — TEOPETUKIB 1 IPAKTHUKIB, SIKI,
3BiICHO, 0€3 BaraHb CHpUMMAIA TPSAMY POCIHCBKY KajdbKy Ha MICIl MHUTOMOTO
YKPaTHCHKOTO CJIOBA Ta CTaBWIIH ii B OyIb-sIKU KOJIeKC (TOOTO Aep:kaBHUM 3akoH!), 1e
CJIOBOCIIOTYYEHHST «aJMIHICTPATUBHUMN CIIP», «TPYIOBHM CHIp», «CIMEWHUU CTHIp»
CTaBaJIM TaKUM YMHOM HEMOPYUIHHUMH — KOAM(DIKOBAaHUMH. 3PEITOI0 I MOMMIIKA
NOIIMpIOBAJIacs Ha BCl CTWIl MOBH. Hampukinaza, TepMmiH «3agaday, M0 TAKOXK €
OPSIMOIO KaJIbKOIO 3 POCIMCHKOI, B1IBOIOBaB €001 MICIE B OKPEMHUX rajy3six HayKH u
OCBITH, 30KpeMa MaTremarwuili, (i3uii, XiMii ¥ HaBiTh MyOJIIYHOMY YHPaBIIIHHI, 1€
NIeBHA KOJII31iHa CUTYaIlisl Ha3uBa€ThCs 3a1aueto. Lleit mporec cTaB MOMMPIOBATUCS ¢
nami, 1 BXKE Yy CTPYKTypl KBamidikaiiiHoro (AucepTaniifHoro) mAOCHIKEHHS
3’SIBISETHCA 1€ TEepMIH Ha TMO3HAYCHHS JOCHIIHUIILKUX 3aBAaHb, sKi MOTPIOHO
BUpIIIUTH B poOoTi. JoOpe, 1m0 10 HIKYEMHICTh BIAYYJIM Ha TaKOMY piBHI, 1
SQIIAIITUINCS «3aBAaHHS JOCHDKEHHS». AJie K TOYHO TaK MOXKHA 3pOOUTH B
Oynb-sikiit cdepl — ¢ikcyBaTH, CKaXiMO, Y TMIAPYYHUKY 3 MaTEMaTHUKU «3aBIaHHS
Ne 2y» 13 BIANOBIIHMMH KJIIIIE «BUPIIIUTHA 1€ 3aBAAHHSI», «BUPIMICHHS IIHOTO
3aBHaHHs» TOmO. ToOTO mpuOpaTy Ti POCIMCHKOMOBHI KalbKH, $KI CHEIlaJbHO
IHTErpyBaju B yKpaiHCbKY HayKy, JOBOJI JETKO i HempoOieMHo — Oyno O OGakaHHA
MIBULIE TO30YTUCS POCIHCHKHUX / COBETCHKHUX PYAMMEHTIB.

OTxe, MaeMO CHUTYalli}0 MEBHOI HEBU3HAYEHOCT! Y c(epl MOBHOI CTPYKTYpH,
aje ¥ crojiBaHHS Ha IIBHMJKI TpaHchoOpMmalii Mo 3aKiHYEHHI1 BiifHM, KOJU BOEHHA
nepemMora HaJl KOJIMIIHBbOK IMIEPIE0 3yMOBUTH COLIAJIbHUI MiHOM TaKOro piBHS,
10 i MoBa Oy/ie AKTUBHO OYMIIYBAaTHUCS BiJl POCIMCHKUX HalllapyBaHb.

CnucoK BUKOPHCTAHMX JIKepeJT
1. Koncruryuis Ykpainu. Bioomocmi Bepxosnoi Paou Yxpainu (BBP). 1996. Ne 30. Ct. 141. URL:
https://www.president.gov.ua/documents/constitution
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BAWUBEP SIK IHCTPYMEHT HABYAHHSI
THO3EMHUX MOB Y BUKJIAJAIIBKIN ITPAKTHUIIIL

Hommuiu C. IIL., ITerpenko I. II.
Ykpaina, Xapkis,
Xapkiecvkuit HauionanvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapa3zina

Y cydacHoMmy CBITI 1HGOPMAIlIMHUX TEXHOJIOTIH, ¢ BIPTyalibHI 3aco0Ou
CIJIKYBaHHS CTalOTh BCE OLIBII MOMYJISIPHUMU, 1HHOBAIIMHI MiAXOU O BUKJIAIaHHS
1HO3eMHUX MOB HaOyBalOTh 0COOJMBOrO 3Hau€HHS. OJHUM 13 TaKUX 1IHCTPYMEHTIB €
mecenkep Baitbep [2; 3], axuii, Ha neplInid NOMISAI, MOXE 3aTUCS TPOCTO 3aCO00M
Ui OOMIHY TOBIJOMJICHHSIMU Ta J3BIHKaMH, aji€ BUSIBISETHCA UYIOBUM
IHCTpYMEHTOM i1t HaB4aHHS MoB [1]. Posmisnemo, sik came Baiibep moxe Oyrtu
BUKOPUCTAHMM 1 CTaTd KOPUCHUM IS BHUKIIAJa4iB 1HO3EMHHUX MOB Y iXHIH
BUKJIaJAIbKIN ITPaKTHUIII.

Inmepaxkmuenicms ma oocmynHnicmao

Baitbep mo3Boisie CTBOpIOBaTH TPYIMOBI 4YaTH, A€ BUKIAMAdl Ta CTYJACHTH
MOXXYTh CIIUIKYBaTUCS MiXK CO0OI0 uyepe3 TEKCTOBI IMoBimoMieHHs. Lle imeanmpHwMiA
croci® ans 0OroBOpeHHsS TeM, BUBUCHUX Ha ypOKaxX, BUPIIICHHS MUTAHb Ta OOMIHY
JOCBIZIOM, BiH HAJa€ MOXJIMBICThH JJII aKTUBHOI B3a€MOJIIl CTYJIEHTIB 1 BUKJIAJadiB,
OOMIHY TyMKaMH Ta BUIIPABJIECHHS MOBHUX IIOMUJIOK Y PEXHMI pealibHOro vacy. Kpim
TOT0, MOOUTbHMI J1oAaTOK Balibep 103BoJIsi€ KOpUCTyBayaM BUXOJUTH Ha 3B’S30K 3
OyIb-sIKOi TOYKH CBITY, 110 POOUTH WOro AyX€ JOCTYIHUM JUIsl HaBYaAHHS HaBITH Y
BiTalcHUX perioHax. Hampukiazn, BUKIagad MOXKE CTBOPUTH TPYNOBUH daT IS
0OrOBOpPEHHSI TEM, BUBYCHHX Ha YPOKax, 1€ CTYIACHTH MOXXYTh CTaBUTH IUTAHHS Ta
OOMIHIOBATHUCS TyMKaMH.

Mostcnugicms po3cunanna HaguanbHO20 Mamepiaty

Baiibep moxe OyTH BUKOPHUCTAHHM IS pO3CUJIAaHHS HABYAJIBHOTO Marepiany,
rpaMaTUYHUX TaOJWIlb, JOMAIIHIX 3aBJlaHb, TECTIB Tomo. Bukiamadi MOXYTbh
HAJCWJIATH CTYJIEHTaM KOPUCHI PECypCH Ta Marepiaiu JJis CaMOCTIMHOTO BHUBUCHHS
MOBHU. Hampukman, BUKIanad MOXKe HaAICIaTH CTyIACHTaM KOPHMCHI TOCWJIAHHS Ha
OHJIAWH-PECYpCH 3  JICKCUKO-TPAMaTUYHOTO MaTepially, JEKCUKO-TEeMaTHIHOTO
MIHIMyMY, iaJIOTiB-3pa3KiB (MIKpOJiajoriB) Ta HaBYaJIbHUX JIajioTiB, 3aB/IaHb,
XapaKkTep SIKMX BU3HAYAETHCS KOMYHIKaTUBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, YPUBKIB XYIOXKHIX
TEKCTIB, KapTiB, T'YMOPECOK, aHEKIOTIB TOILIO.

Moorcnugicmob cmeopenns 60mie 014 6UGHUEHHA MOBU

CkepoBanicTe Baiibepy 1n03Bojisie CTBOprOBaTd OOTH, SKI MOXYTh HaJaBaTh
KOPHUCHI BIIpaBH, BIKTOPUHU Ta 1HILI 1HTEPAKTUBHI 3aBJaHHS JJisl BUBYEHHS MOBU. Lle
CTBOPIOE MOXKJIMBOCTI JUISl 1HAMBIAyaTi3allii HaBYaHHS Ta 3ajJy4eHHS CTYACHTIB J0
aKTHMBHOI y4acTi y IiboMy Tpotieci. Hanpukiian, Bukiiagad Moke CTBOPUTH 00Ta, IKUH
Oy/ie HaJICWJIaTH CTYJIEHTaM KOPUCHI BIPABH Ta 3aBIAaHHS JJI1 BUBUCHHS MOBH.

Moowcnueocmi 0na aydio- ma 6ideo- KOMyHIKayii

Onniero 3 KITOYOBUX TiepeBar Baiibepy € MOXJIMBICTH 3MIWCHEHHS ayJlio- Ta
BiJIcO- BUKJIHMKIB 200 aymio- Ta BiJieo- A3BIHKIB, IO BIJIKPUBAE IMIUPOKI MOMKIHUBOCTI
JUTSI BIpTyaJIbHOTO HaBuaHHS. Lle m03BoJisie BUKIIagadaM TMPOBOAWTH OHJIAMH-YPOKH,
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KOHCYJIBTAIlli Ta 1HII HaBYaJIbHI 3aXOJU 31 CBOIMHU CTyJACHTaMHM, HaBIiTh SKIIO BOHH
3HAXOJSTHCA B PI3HUX MICISX, & CTYIGHTaM CIILJIKYBaTHCS MOBOIO, IO BUBYAETHCA,
CIIyXaTh HOCIiB MOBU Ta Hamaratucs BUMOBJISTH CJoBa Ta ¢pa3u MpaBHIbHO. Takuii
MiIXiA 10 HaBYaHHS MOBH cropusie (OpMYyBaHHIO BMiHb BHMOBH Ta PO3yMIHHIO
PO3MOBHOTO MOBJICHHS, IO € CYTTEBUM AaCIEKTOM IIiJi 4ac BUBYCHHS 1HO3EMHOI
MOBH.

3BepHEMO yBary Iie 1 Ha Te, IO 3a JornoMorow Baiibepy BuKIazad Moxe
BIJITPABIIAITH aylio- Ta BiIEO3alUCH, IO JIa€ 3MOTY BHKJIaJadaM HaJCHIIATH BIIPABH
Ha aylifoBaHHS Ta Bijco3amucH Ui Tepersiay Ta oOroBopeHHs. lle momomarae
CTY/ICHTaM PO3BUBATH HaBUYKU PO3YMIHHS Ha CIyX Ta 30pOBY mam’sTh. Hampukian,
BUKJIaJa4 MOXKE€ OpTraHi3yBaTH BIJICOA3BIHOK JUIs BIPTYaJbHOTO YPOKY abo i
1HMBITyaJIbHOTO KOHCYJIBTYBaHHS CTY/IEHTIB, TOJIOCOBUM Yar JJi MPAKTUKU BUMOBU
Ta PO3MOBHUX HABMYOK, HAJICTATH ayJai03alyc 3 BUMOBOIO CIIiB a00 Bijeo3amuc 3
i100paMu CITIB JUIsl CAMOCTIMHOTO BUBYEHHS TOIIIO.

Mootcnueicmob 00Miny media-KOHmMeHmoM

Baitbep Takox 103BOJIIE OOMIHIOBATHUCS PI3SHOMAHITHUM MEia-KOHTEHTOM,
TakuM K pororpadii, Bimeo- Ta aymio- 3anucH. e cTBOproe mupIiii MOKIUBOCTI JIS
BUKOPHUCTAHHS ABTEHTUYHHX MaTepiajiB y HaBYAJBHOMY MPOIECI Ta BiAMOBimae
peanbHUM moTpedaM HaB4yaHHS. Bukiagadl MOXyTh HAJCWIATU CTYAEHTaM ILIKaBl
Martepiald I TPOCIYXOBYBaHHS, TEperIsaay Ta aHalidy, 0 CIPHUSIOThH
NOMIMOJICHHIO PO3YMIHHS MOBHM Ta KYJIbTypU KpaiHM MOBHM HOCIS, 0a3ylOThCA Ha
NPUHIMIIAX aKTUBHOI KOMYHIKATMBHOCTI, MPAKTUYHOI CIPSIMOBAHOCTI, Kpa€3HaBUOl
iHdpopmaruBHOCTI. Hanpukman, BHUKIagad MOXKE HAJICIaTH CTYAEHTaM KOPHUCHI
MOCWJIAHHS Ha OHJIaliH-pecypcH a00 TEKCTH Jisi YUTaHHS.

Moowcnueicmob suKkopucmannsa cmikepie ma emoosi

[HcTpymenTu Baitbepy — cTikepu Ta eMo/31 — MOXXYTh OyTH BHUKOPUCTaH1 JIJIst
CTBOPEHHSI IIIKaBOI Ta 3axOIUIIOI0Y0i arMocdepu B yarax 13 BUBYCHHS 1HO3EMHOI
MOBU. BOHUM MOXYTh BHUKOPHCTOBYBATHCS JUIsl BUPA3HOTO BUPAKECHHS EMOIlH, a
TaKOXX JJI BUBUEHHS CJICHTOBUX BHpa3iB, (pa3 tomo. Hampukiasa, BUkiIagad Moxe
BUKOPHUCTOBYBATH CTIKEPH Ta €MOA31 Uil CTBOPEHHS IIiKaBOi arMocdepw B Yari Ta
B1ITBOPEHHS €MOIIIH.

Y3azanvuwruu euxnadene, moxHa 3poOUTH BHUCHOBOK, 110 Baiibep moxe
OyTH BIIMIHHMM I1HCTPYMEHTOM [l BUBYEHHS I1HO3EMHHMX MOB Yy BHUKJIAAallbKii
JUSITBHOCT1 3aBISKH CBOIM (DYHKIIISIM CIUIKYBAaHHS, MOXJIMBOCTSIM JJI1 HaJCWJIAHHS
MaTepialliB, CTBOPEHHS IHTEPAKTHUBHUX 3aBJaHb TOIIO. BHUKOPHUCTAHHS LBOTO
MECCHDKEpa MOXKE CHPHUSATH IiIBUIIECHHIO MOTHBAIll CTYJACHTIB Ta IMOKPAIICHHIO
iXHIX MOBHHX HaBMYOK. MoxiauBocTi Baiibepy niis 1HTEpaKTUBHOTO CIIUJIKYBaHHS,
ay/lio- Ta BiJe- KOKOMYHIKallii, a Takok OOMIHY Meala-KOHTEHTOM MOXKE CTaTu
3HAQUHUM JIONMOBHEHHSIM JIO TPAIUILIMHUX METOJIB BHUKJIAJIAHHS, CHPHUSIOUN O1IbIIT
e(heKTUBHOMY Ta 3aXOILTIOI0UYOMY IPOIIECY OCBOEHHS 1HO3€MHOT MOBHU. TakuM YMHOM,
BUKOpHUCTaHHS Baiibepy sk 1HCTpyMEHTY JIsi HaBYaHHS MOBH BapTO PO3MISAIATH SIK
OJTHY 3 MOYJIMBUX CTPATET1 Y BUKJIAIAllbKil TIPAKTHIL.
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1. Tankin O. B. BukopuctanHs IBOCTOPOHHBOI TUCTAHIIIIHOT B3a€MOIii B HABUYaHHI 1IHO3EMHUX MOB
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JIHT'BOKYJIBTYPHUH NIIXI HA 3AHATTSX
3 YKPAIHCHKOI MOBH SIK IHOSEM}!Oi: )
IIOJ0 JOCBILAY POBOTH B YECLKOMOBHIHN AYIUTOPII

Jbogor O. C.
Yecvka Pecnyonika, Ilpaza,
Cnoé’ancokuii incmumym Axaodemii Hayk Yecvkoi Pecnyoniku

[Ipencrapneni Marepiaau OPUCBIYEHO OCOOIUBOCTSIM BUKJIQJIaHHS YKPATHCHKO1
MOBH YE€CHKOMOBHHMH CIyXauaMH KypCiB YKpaiHCHKOi MOBH, IIO PO3IMOYAIH CBOIO
po0OTY uepe3 KiJibKa MICSIIB Mic/Id MOYaTKy POCIiChKO-yKpaiHChKO1 BiliHU y 2022 p.
Ha 0a31 ¢pinocodcrkoro Gakynsrery Kapnosoro yHisepcurery B IIpasi.

Biitna B YkpaiHi Ta repoi3m yKpaiHIliB BUKJIMKAIU B 0ararbox KpaiHax iHTepec
1 10 YKpaiHChKOi KYJIBTYpH B3arajii, 1 10 YKpaiHChbKOi MOBH 30kpema. Binrak moudanu
OpraHi3OBYBaTHUCs PI3HOMAHITHI KypCH, i€ 3alllKaBJIEHI 1HO3€MHI TPOMAJITHU MOIJIU
BUBYATH YKPAiHCHKY MOBY.

BuBuenHst Oy1b-gK0i 1H036MHOT MOBH € OJTHUM 13 BXKJIUBHX 3aC001B 3aTyUeHHS
70 KyJBTYpH, 1CTOpii, MEHTAJIITETy HapOIy, MOBa SIKOTO BHUBYAETHCS. TOMY CydacHi
npollecH TyMaHi3aIiii B OCBITI MOTPEOYIOTh JIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHOTO MIAXOMY Y
METOJIMIII BHUKIAQJaHHSA 1HO3eMHOI MoOBH. Ha choromHi came Takuid MiAXia HpH
BUKJIQJaHHI YKpPAiHChKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI € TPIOPUTETHUM, OCKIJIBKU JI03BOJISE
NO€JHATH 1 HABYAHHSA MOBH, 1 O3HAMOMIICHHS 3 OCHOBHUMH YKPaiHCHBKUMU
KyJIbTypOJIOTIYHUMH YUHHUKaMH. OO’ €KTOM Takoro WiAXOAY TMpH BUKJIAJaHHI
YKpaiHChKOT MOBHM 1HO3EMLSM CTalOTh OCOOJMBOCTI MEHTAJIbHOCTI, CBITOIVISIAY
Npe/ICTaBHUKIB MEBHOI Hawii (y HAllOMy BUIAJAKy — yKpaiHChKoOi). O3HailoMeHHs
iHO3EMIIIB HE JHIe 3 TPaMaTUKOK YKPaiHChKOI MOBH, ajie 1 3 YKpaiHCHKOIO
KyJAbTYpOIO 3a0e3leuye Kpalle 3aCBOEHHS TpaMaTUYyHOTO Marepialy, CIpUse
KpanioMy po3yMiHHIO I03aMOBHHUX KOHTEKCTIB.

Crporoani ykpaiHchbka MoOBa Halylla BETUKOI MOIMYJISAPHOCTI 32 KOPJAOHOM:
no-mepiie, 0araTbOM 1HO3EMIIM BOHA CTa€ TPOCTO IIKABOI, OCKIJIBKH I[IKABOIO
cTala YKpaiHa B3araji; MO-ApYyre, YWCJIEHHI BOJIOHTEPH, MO MPALIOITh 3
YKPaTHCBKUMHU  ODKEHI[IMU, XOYyTh BHUBYUTH YKPAiHCBKYy MOBY JJisi Kpamioro
NOpO3yMiHHS Tij yac cBoei poboTu. Y Uechbkiit PecyOuilii Tak caMmo 3pocTae iHTepec
J10 BUBUCHHS YKPalHCbKOI MOBH.
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JIIHTBOKYJBTYpOJIOTIYHMIM  acmeKT Yy BHUKJIAJaHHI YKpaiHCbKOI MOBH B
YEChKOMOBHIN aynuTOpii, SKUH BUKOPUCTOBYETHCS MApajeibHO 3 TPAMaTUYHHUM 1
JICKCUYHUM, CIIPHUSE KPaAIIoMy 1 HMIBUIIIOMY 3aCBOEHHIO JIIHTBICTUYHOTO MaTepiaiy.
[Ipu upomy JIlHFBOKyJILTypOJ'IOFl‘IHl €JIEMEHTH MOXXYTh BHUKOPUCTOBYBATHUCA SIK Y
rpymnax MoYarKiBI[iB, TaK 1 B TpyMax, sSKi IPOJOBXKYIOTh BUBUCHHS YKPATHCHKOi MOBU
Ha OLIbII MPOCYHYTUX PIBHSIX.

Cepen ciyxaduiB HallUX KypciB € 0araTto BOJOHTEPIB, SIKI MPAIlOIOTh 3
YKpPaiHCbKUMHU ODKEHUSAMH (AITBbMHU 1 TOPOCIUMU), Ta BOJIOHTEPIB, SIKI 3aliMarOThCs
TYMaHITapHOIO J0MOMOTol0 YKpaiHi. ¥ 3B 3Ky 3 IIUM iM HEOOX1JH1 HE JIMIIE 3HAHHS
YKpaiHChbKOT MOBH, ajie¢ ¥ 3HaHHS 100 YKPAiHCHKOI MEHTaJIbHOCTI Ta YKpPaiHCBHKOi
KyJAbTypu. BpaxoByrounm n0cCBiA BHUKIaAaHHS YKPAaiHCHKOI MOBHM SIK 1HO3E€MHOT
0aratb0X BITYM3HSIHUX METOJUCTIB, MM HAJaeEMO I[IepeBary Ha 3aHATTAX 3
YEChbKOMOBHUMH CJyXauaMHd KOMYHIKaTUBHO CIIPSMOBaHIM METOUII, SIKa JO3BOJISE
BUBYaTH MOBY B PEXHUMI KHBOTO O€3MOCEPEAHBOTO CIJIKYBaHHS. 3 OMISAIy Ha
HaBYaJIbHI IOTPEOM HAIIMX CIIyXadiB, MH BBXKAEMO TaKUH MMAXIT OUIbII
HEPCIIEKTUBHUM.

CrnyxadiB Hammx KypciB IIKaBUTh YKPAiHChKE MHUCTEITBO, CTHKET, TPAIUIIi,
3BMYai Ta 1HII yKpaiHChKi peainii. ToMy KOXXHE 3aHSITTS MOBHHHO MICTHTH 1 SIKYCh
[i3HABAJIbHY 1H(pOopMarlito. Buxkianau ITIOBUHEH OpIEHTYBAaTHUCS Ha
MDKIUCIUIUTIHAPHICTh HaBYaHHsA. Ha KOXKHOMY 3aHSTTI cilyXxadl MalOTh OTPUMYBATU
3HAaHHS 3 YKpaiHCBKOI MOBH, 3 YKpPaiHCBKOI KYJIBTYpU Ta 3HAHHSA IIPO YKPAlHCHKE
cycniibeTBO. [H(OpMalis, 10 MOMAETHCS MPO YKPATHCBKY KYIBTYpY M YKpaiHChKe
CYCNUIBCTBO, TOEJHYETHCS 3 TrpaMarTHyHOl0 Temow. [Ipu 1boMy akTUBHO
BUKOPHUCTOBYIOTHCS ay/io- Ta BiJgoMaTepiaim.

BuBuennst Oyip-sKoi 1HO3eMHOI MOBHU Tiepeadadae 1 BUBYCHHS OCOOIUBOCTEH
MOBHOTO PETiOHYy: KYyJIbTYpH, 1CTOpii, Tpaauilii Ttomo. Ha Hammx 3aHATTAX 3
YKpaiHChKOT MOBM MH TO€JHYEMO TpaMaTUYHUN Marepial 3 KpaiHO3HABUHM.
Hampuknazn, mpu BUBYEHHI CTYNEHIB MOPIBHSHHSA NMPUKMETHUKIB MU TOBOPHMO IPO
HaWJoBIIYy piuky Ykpainu — J[Himpo, mpo HaiBuIly ropy B YkpaiHi — [oBepiy, mpo
HaOWpIIMt y CBITI JiTak — «Mpio», HaWJOBIIMKA y CBITI AYXOBUH MY3HUUHUN
THCTPYMEHT — TpeMOITy, PO HAUMIMONIY y CBITI CTaHIIIO METPO — «APCEHATbHY» B
Kuesi, npo HalinmonyssipHilly y CBITI pi3aBsSHy nicHO — «eapux» M. JleonToBHYa,
PO HAWJOBIIMK y CBITI TpoJsieiOycHuid MapuipyT 3 Cimdeponons 1o Snatu Tomo.

ChorojiecHHsI BUMAarae IO3HAMOMHUTH 1HO3EMIIIB 13 Cy4acHOW YKpaiHOIO,
OCKUIBKM caMe Taka YKpaiHa BUKJIMKae HauOUIbIIui 1HTepec 3apa3. HeoOximHo
ropoputH npo Maiinan, npo Hebecny cotHio, mpo 060poHy JloHEeIpKoro aepornopry,
npo Te, U0 Ha TepUTOpii YKpaiHU 3HAXOIUThCA reorpadiyHui neHTp €Bporu, mpo
MOOUTbHMI 3aCTOCYHOK «/[lis1», Mpo BHHAXIJ TIAPOCTPYMEHEBOTO CKaJbIens 1
KpoBocnuHHOTO 3acol0y «KpoBocmac». Ha 3aHsATTSX 3 YKpaiHCBKOI MOBH MU
TrOBOPUMO TMpO yKpaiHCbKy My3uKky: 1mpo CssrocinaBa Bakapuyka 1 1po
«Kalush Orchestra», mpo Alyona Alyona i mpo Jerry Hell, mpo Ixamamy 1 mpo
Kgitky Ilicuk; mpo ykpainceky miteparypy: mpo Cepris Kamana 1 mpo Tapaca
[Tpoxackka, mpo Mapito Marioc 1 mpo Okcany 3a0yxxko, po FOpist AnapyxoBuya i
npo Opis [3npuka, npo Onekcannapa IpBanus 1 npo Auapis JIroOky. ¥V Takuii crioci
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Bi/IOYBAa€ThCA 3HAWOMCTBO CIIyXadiB HAIIUX KypCiB 13 CYYacHOI YKPaiHCHKOIO
KYJBTYPOIO ¥ YKpaiHCHKUM CyCHIHCTBOM.

OTxe, BUKIAJaHHA YKpaiHChKOI MOBM Ha IHTEHCHUBHHX Kypcax IS
4eChKOMOBHHX CITyXadiB rmepeadayac:

® MDKAMCIHUIUTIHAPHUN MIAX1A (MOBa — KYJIBTypa — CYCIIBCTBO);

® MakcUMajJbHE BpaxXyBaHHS IHTEpPECIB CilyXadiB 1 MPUYUH IXHBOTO
3aIliKaBJICHHS YKPATHCHKOI MOBOIO;
MaKCHMaJIbHY OpI€HTAIlII0 Ha PO3BUTOK KOMYHIKATHBHUX HaBUYOK;
M1IX17] 10 TpaMaTHKHU K 0 000B’SI3KOBOTO, aJI€ IOMOMIXKHOTO 1HCTPYMEHTY;
PO3IIMPEHHS 3HAHB CITyXayiB MPO KYJIBTYPy MOBHOTO PETIOHY;
MO€THAHHS TPAMAaTHYHOTO, KPAE3HABUOTO 1 KYIBTYpO3HABUOTO Marepiany 3
MEBHOIO JIEKCUYHOIO TEMOIO.

OOPMYBAHHA HABUYOK KOHCIIEKTYBAHHS:
HNPAKTHUYHI ITOPAIU

3aBapyesa L. 1.
Ykpaina, /Ininpo,
Ykpaiucokuit oepycaenuil ynisepcumem nayku i mexnonozii

OcBiTa 1HO3eMHHUX CTYJEHTIB B YKpaiHi € JOCUTh JOBIHM 1 TPUBAJIUM TBOPYUM
nporecoM. ToMy BaXJIMBO 3HATH Ta 3aCTOCOBYBaTH MPUUOMH, SKI JO3BOJISIOTH
HIIBUINUTH  €(QEKTHBHICTh 3aCBOEHHS  HABYaJbHOTO  MaTepialy  oOHparouu
HalpaIioOHabHIII CTPaTerii.

OcHoBHUMHU JDKepenaMu 1HGOpMAIlii B HABUAJLHOMY TMPOIECI €: JIEKIIi,
HaBYAJIbHA 1 HAayKOBa JIiTeparypa, pi3Hi BUIU ayIUTOPHUX 3aHATh. [1i7 yac BUBUEHHS
OUTBIIIOCTI MUCIMIUTIH IS CTY/ICHTIB BaYKJIMBE 3HaUYCHHS Mae (ikcarris iHdopmairii, a
caM€ KOHCIIEKTYBaHHS Ta MOJAJIbIlIe palllOHAJbHE YMUTAHHS B MPOILIECI CAaMOCTIHHOI
poOOTH 1 MiATOTOBKYU J0 KOHTPOJIbHUX 3aXO/1B.

TexHika KOHCIIEKTyBaHHS — 1€ OJTHA 3 OCHOBHHMX POOOYMX HABHUYOK CTYICHTA.
[i¥1 HaBuuIl Tpeba HABYATHCh TaK CaMo, SIK MM BYUUMOCH BCHOTO IHIIIOTO. 3 JOCBITY
B1JIOMO, IO ISl 3aCBOEHHS CTYIAEHTAMH MPUOIU3HO TMOJIOBUHHU CIOCOOIB CTHUCIIOTO
3anucy iHGopmallli MmoTpiOHO 3arpaTuTd ychboro Mo 10 XBUIMH Ha MEpPUINX
JBOX-TPbOX JeKIiax. Lle m0o3Bossie MIABUIMMTH TEMIT KOHCIIEKTYBaHHS Yy JBa pasH.
JIekTOopoBl JOLIJIBHO TIOSICHUTH Ta HAaBYUTH 3aCTOCOBYBAaTH CKOPOYEHHS THITY
abpesiaryp, TpadiuHUX CKOpPOYEHb, KBAHTOPiB, OyKB B OOrOpTIi, MIKTOTpaM,
iepormidiB Ta 1H. BiH Moxe nepenbaunTy, K1 TOHATTS 1 TEpMiHH OyayTh HAHOLIBII
y)kuBaHUMHU Hanani. OKpiM TOro, BBEJEHHS CKOPOUYEHb Ma€ Ie OJHY TepeBary: BCi
CTYICHTH BUKOPHUCTOBYBATUMYTh OJIHAKOBY CHCTEMYy CKOpodeHb. Hamami 11e
CIpHUATUME 3PYYHOCTI BBEJICHHS HOBUX TO3HAUEHb 1 PETYITIOBAHHS TEMITy JICKITii.
Hagpenemo kinbka npuKiIaiiB.

KBantopu: V — yuisepcanvnuii kéanmop abo KEAHMOp 3A2AlbHOCMI —
YUMAEMbCs K «BCL», «KOJCEHY, «YCAKUUY», «X0oy axuily, A — exzucmeHyianrbHUll
Keawmop abo KBAHMOp ICHYBAHHA — UYUMAEMbCA K «ICHYe (0600ail 00uH)y,
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«ICHYIOmMbY, «3Hatoemvcs (000ati 00UH)», «3HAUOYMBCA», «O€AKI», CUMBONL
BUKOPUCMOBYEMbCA OJIsl NOSHAYEHHSI 3ANepPeuenHsl; 1> — GUHAYAEMbCA SK JI02IUHA
ekgisanenmuicmob, T — meepoocenHs 0Oe3ymosHo npasuinvHe, L — meepocenns
be3ymosHo nenpasuivhe. Jlitepu B o0roptii: ® — zanam'smamu, © — cxonirosamu,
A — areopumm, a — ananiz, C — cucmema. lepornipu: & — cnonyunux i 6 nociunux
sucHoskax; V — 3nax ou3 toukyii 8ionosioae cnonyuynuxy aoo; (- / m — mouxa 3opy; N
— Hasnaxu. llikrorpamu: y cxemomexniyi I'— nomenyian, 0 — knema, ®
sackpasicms, 43' — konmpacmuicms, Ct] — eyunicms; y ximii U — npobipka, A3 —
Konba ma in.

Takox BapTO BpaxoBYBaTWM W TPAMOTHICTh HAMHMCAHHS 3araJlbHOMPUUHSATUX
YMOBHHX ITO3HA4YOK. Bi3bMeMO IS MPUKIIaTy 3alliCc YMOBHUX ITO3HAYEHb OJMHHMIID i
BeaMuMH BUMIipy. CTyaeHTaM BapTO 3HATH, IO 3alKCyBaTH YMOBHI TO3HAYCHHS
OJIMHUIIL 1 BEJIMYUH BUMIpPY TOpyY 13 1udporo Tpeda B CKOPOUECHOMY BapiaHTI (Tak
3BaHI HYJbOB1 (KYpCHBH1) CKOpOUCHHS) 0€3 KpamKW Iicis HUX (3a BUHATKOM KIHIIS
pedeHHs), Hanpukian: (12 m, 59 ke, 250 2, 50 m, 25 mm, 5 1, 8 ea.). Jlam onmuHMII
BUMIPY B TEKCTaX CKOPOYYIOTHCS 1 3alMCYIOTHCA BIAMOBIAHO 10 MIKHAPOIHHUX
CTaHApTIB 1 MPABHII:

1. Ha3Bu onuHUIF BUMIpU YTBOPEHI BiJ MPI3BUII YYCHHUX, Y IOBHOMY BapiaHTi
3alUCYIOThCS 3 MAJICHBKOI JIITEPH, a B CKOPOUECHOMY 3 BEJIUKOI (8onvm — B, amnep —
A, oxcoyne — o, kenvein — /][O, nackanv — Ila, notomon — H).

2. Ilpedikca onvHULIL BHUMIpPY, $KI TNPUEAHYIOTbCS JO Ha3B OAUHUIb,
3aMHMCYIOTh y TIOBHOMY BapiaHTi 3 MaJieHbKOI JIITEPU, a B CKOPOYECHOMY 3a
JIOMOBJIEHICTIO. 3 BEJIMKOI JITEpH MUIIYTh NMpediKCH, Kl MO3HAYal0Th 30UIbLICHHS
(mera — M =, rira — I'» Tepa — T, mera — II's, ekco — E, 3era — 3», fiota — I*,
BUHATOK: KUIO — K?). 3 MajeHbkoi OYKBM NHUIIYTh MpeQiKCH, 5Kl 03HAYaIoTh
3MEHIIeHHs (eny — ', CAHTH — 32, MWl — M*, MIKPO — MK*, HAHO — H”, IMKO — IT?,
dbemrto — 5, aTo — a*, 3eNTO — 32, HOKTO — H*).

[HO3eMHUM CTyAeHTaM CIIiJ HarajgaTH, 10 3alyCylOud OJUHUIIl BUMIPY, BApTO
3BepTatucs 10 JepxkaBHUX cTaHAAPTIB (SKIIO 1€ YKpaiHa) 1 mojaoxeHb MiKHapOaHOT
cuctemu Sl (the international System of SI), mo € 3araabHONPUIAHATOIO Ha
MDKHAPOJHOMY PiBHI OCHOBOIO JIJISI BUPAKEHHS BUMIPIB OY/Ib-SIKOTO PiBHS TOYHOCTI Y
BCIX rajy3siX HayKd, TEXHIKU 1 JIIOACHKOI AISUIBHOCTI.

Ha moBepxHi 3HaXOmuThCSA 1€ OHA MpoOIEeMa — HEOOXITHICTH IIBHIKOTO
nomyky iHpopmalii: y UbOMY BHUIAAKy 3aCTOCOBYIOTh HPHIOM, IO HA3UBAETHCS
CEKITIOHYBaHHAM KOHCTIEKTY. CyTh MOJSATAaE y TOMY, IO KOHCIIEKT pO30MBAETHCS HA
KUIbKa CEKIII, a 3aMuc 3A1MCHIOETHCSA B OJIHIM 3 HUX 3aJIEKHO BiJ 3MICTy Marepiaiy.
[IpocTuii mpuKiIaa Takoro CEKIIIOHYBaHHA 1€ 30LIUT 3 1HO3EMHOI MOBH, JI€¢ BUALIECHO
OKpeMy YacCTHHY ITi/I CIOBHUK. ¥ Kypcax 3 TEXHOJIOTii BUKJIAIAIOThCS TEXHOJOTIUHI
OpuiioMd Ta iXHI XapaKTepUCTUKH Ta HABOIATHCS MNPUKIAIM BUKOPUCTAHHS Ha
IeTajisiX. BIAMOBIIHO B KOHCHEKTI 3'ABIIAIOTHCS OBl CEKIi: 3 ONKWCOM BJIACHE
TEXHOJOTIYHOTO MPUAOMY ¥ 3 ONUCOM JeTalied. Y TIJICYMKYy 3 SIBISIETHCS
KOHCTIEKT-/IOBITHUK 3 TEXHOJIOTTYHUX MPUHOMIB, a TOPYY — JOBITHUK JETaICH.

OTxe, i 9ac HaBYaHHS, @ 30KpEMa 3aCBOEHHS CKIIATHOT HAyKOBOI 1H(opMmariii,
Oepydd 3a OCHOBY BHIIIEBHKIIAJICHI PEKOMEHAIli, MOTPiOHO OpMyBaTH y CTYIACHTIB
0a30B1 HaBMYKM CTBOPEHHS CTHCHEHOI 1H(opMarllii, TBOPYOro BMIHHS PO3YMITH M
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caMOCTIHHO OyayBaThd HEOOXiHI KOHCTPYKII, SKi CHPUATUMYTh SKICHOMY
3aCBOEHHIO HaBUAJILHOT 1H(hOpMAIIii.

CnucoK BUKOPHCTAHMX JIKepeJl

1. ACTY 3651.1-97 Merponoris. Oaununi ¢izuunux BenanuuH. [loximni oguHui (Gi3MIHUX
BEJIMYMH MIDKHApOJHOI CHUCTEMH OJUHMILB Ta IMo3acHcTeMHI oAMHUI. OCHOBHI IOJOXKEHHS,
Ha3BU Ta MO3HAYCHHA : YMHHUHU Bix 9 xoBTHS 1997 p. (31 ckacyBanusm ['OCT 8.417- 81). KuiB :
Hepxcranmapt Ykpainu, 1998. 76 c.

2. Vkpaincekuii npaBornuc / HAH Vkpainu, IHctutyT MoBo3HaBcTBa iM. O.0. IloTeOHi; [HCTHTYT
yKpaiHcbkoi MoBH. 4-¢ Bua. Kwuis: Hayk. qymka, 2021. 240 c.

HABYAJIbHUN YOUTUBE-KAHAJI VIDEOELE, INEWUJIUCT NIVEL Al:
XAPAKTEPUCTHUKA TPUBAJIOCTI BIZEOMATEPIAJIIB

IBanoBa H. I.
Ykpaina, Ooeca, Hayionanvnuii ynieepcumem «Qoecvka wopuouuna akaoemisy,

V¥ cyuacHomy icnanomoBHOMY YouTube xananu y kareropisax Oceima, Pozeazu
ta Hayka i mexnonocii MawTh OUIBIIMK 00csAr mnyOmikamiii Ha tardopmi i,
BIJIMOBIAHO, aHAJIOTTYHMI oO1ap 3 norsiay nepensiaiB [1:154-155]. V miit crarti Mu
PO3MISIHEMO 3arajbHOBH3HAHMM HaB4YaiabHUN YouTube-kaHam 3 icmaHCBKOI MOBH SIK
iHo3eMHoi "VideoEle" [4] 3 ypaxyBaHHSIM OJHOTO 3 HaWBAXKJIUBILIKMX MapamMeTpiB
HABYAJILHUX BiJICOPOJIMKIB, & CaMe€ iXHbOT TPUBAJIOCTI.

Bxazanuii YouTube-kanan € TBOpIHHSAM BHCOKOKBaTi(hIKOBAHOTO BHKJIaJada
Arycrina Ipyenu (Agustin Iruela). Bineomarepianu kaHamy OCHaIlleHI CyOTHTpaMH,
IO TIOJIETTIIYE PO3YyMIHHS MaTepially, Ta JOCTYIHI HAa YOTUPHOX PIBHAX CKIIATHOCTI:
Al, A2, B1 ta B2, mo no3Bojsie kKopucTyBadyaM 3 pi3HUM PIBHEM 3HAHb 1CTIAHCHKOI
MOBH 3HAWTH BIiJNOBIIHI Marepialid IJIi caMOCTIMHOro BHBUEHHS. Kpim Toro, Ha
odimiiHOMy BeO-CalTi KaHady JOCTYIHI JJIsi OE3IJIaTHOTO 3aBaHTAXCHHS MUCHMOBI
TpakTyBaHHS (TpaHCKpUOYBAaHHS) TEKCTy, HaBYalbHI pPO3pOOKM Ta BIAMOBIAL 10
BIIPaB, IO CHPHE PE3yIbTATUBHINIOMY HaBYaHHIO. KaHall akTUBHO CITIBIIPAITIOE 3
aynuropiero yepes miaatdopMmu colianbHUX Mexia, Taki sk Facebook Ta Twitter, ae
HAJIAl0ThCSl OHOBJICHHS Ta CIIOBIIICHHS PO HOB1 MaTepiaiu Ta nmomaii [4].

3a3nauenuii YouTube-kaHan MOXKHA OXapakTepHU3yBaTU SIK BaXJIMBUI OCBITHIN
pecypc [ BUBYCHHS iCIIAHCHKOT MOBH SIK iHO3eMHOI. oro aynuropis Haniuye moHas
105 THcSY MIANMCHHUKIB, a KUIBKICTh Bimeo pgocsmia 337. 3arajgbHa KUIBKICTH
neperaaiB nepesuirye 32 munbiionu. Kanan OyB 3apeectpoanuii 20 BepecHs 2006
POKY, IO CBIIYUTH MPO HOTO TpHUBALY, CTIMKY Ta YCIIIIHY MPHUCYTHICTH Yy cdepi
BipTyanbHOI OCBiTH (y T.4. Ha tiaropmi YouTube). 3a cBOIO iCTOPiIO KaHAT BUSHAHO
MIUPOKUM KOJIOM TJIsifayiB, 1 WOT0 HaBYalbHI pecypcH 30epiraroTh akTyalbHICTb
POTATOM TPHUBAJIOTrO yacy [4].

Ha erami mouaTkoBOro HaBYaHHS ICMIAHCHKOT MOBH JIONIUJIBHO CKOPUCTATHUCS
wieinucrtoM VIDEOELE NIVEL Al, 1m0 cnpsMOBaHMM Ha 1IMEpCi0 (3aHYpEeHHs) Yy
NPUPOIHE MOBHE CEpEIOBHINEG Ta AaKTUBHE 3alydeHHS JIO0 HbOTO, HACHYCHUH
JIHIBOKPAiHO3HABUOK 1H(MOpPMALIEI0 TPO ICMIAHOMOBHUM CBIT Ta MOB’A3aHUM 13
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3araJIbHOBIJOMUMH peaiisiMi, JaramMu, ¢GakTaMd, BUJATHUMH OCOOHCTOCTSMH,
MOJISIMU T IHIIUMHU aCTIEKTaMU JKUTTS KpaiHU, MOBa SIKOT BUBYAETHCS.

Koxne Bimeo, Maruud KOHKPETHY METY, CIPOIIYy€ HaBYAIbHHUI MPOIEC IS
3M100yBadiB BUIOI OCBITH, CHpHsIE iXHIA aAKTUBHIN B3a€MOJii, 3a0XO0UyIOYH IO
CHUCTEMATHUYHOTO TEPErsiAy Ta BUBYCHHS Marepiaiy, IO CBITYUTH MPO CTPATETII0
ontumizalii HaBdaHHsA. KopoTki BieocueHapii, o 3a0e31euyoTh IIBUIKE 3aCBOEHHS
a00 JOKJIAJHINIE TIOSCHCHHS KOHKPETHHUX TEM, € OUIBII JOCTYITHHMH IS
OnpaloBaHHs y OyAb-sIKH MOMEHT, 3a0€3MeuyI04H THYYKICTh Y BUBUEHHI 1CTIAHCHKOI
MOBHU. [ICHXONOTIYHO MIATBEP/KEHO, IO 3alllKaBJICHICTh ab0 KOHIICHTpaIlisl yBaru
3a3BUYail 30epiraloThCsd Ha BHUCOKOMY PIiBHI HPOTSATOM ICTOTHO KOPOTKOTO MEpioay
yacy. TakuM YMHOM, KOPOTKI BiJI€O MOXYTh OyTH IUTIIHIIIAMU IJIsI TJIMOOKOTO Ta
YBRXHOTO BHUBYEHHS KOHKPETHOI TEMH, OCKUIBKM MICTSTh KOHJIEHCOBaHE,
iH(popMaliifHO HacHMYE€HE HAMOBHEHHS, IO CIPSMOBAHE Ha IIBHUJKE 1 €()EKTHUBHE
3aCBOEHHS Matepiany. MeTor BHUKOPUCTAHHS OLIBII TPUBAJIOTO BiJIEO € OTPUMAHHS
3arajJpHOTO YSBIEHHS a00 TMOBEPXHEBOTO PO3YyMIHHS TEMH, OXOIUICHHS OUIBII
IIUPOKOTO CrHekTpa TeM abo HapyaHHS Yy d¢opMmari "poscmabneHoro" abo
" TOCJII THATIBKOTO" OTIaHyBaHHS.

Ha piBui Al Bigeomarepianm (cepeaHbOi TPUBATOCTI 4 XBWIMHH 42 CEKyHIH)
XapaKTEPU3YIOThCSl KOPOTKUM YaCOBUM MPOCTOPOM, KOJHMBAIOYUCH BiJ 2 XBUJIUH 44
cekyH] (Biaeo 3a TeMoro «El cuerpo. Nivel A1» [2]) no 7 xBuiuH 53 cekyH[ (Bizieo 3a
TeMorw «/;Qué llevan? Nivel Al» [3]). 3a pesyabraramMy BCEOIYHOTO
1H(OOPMETPUYHOTO aHAJI3y METaMOBM ICIAaHOMOBHMX KaHaliB Ta Bijieo Ha YouTube
BUSBIICHO, IO HAMOUIbLIY KUIBKICTh MEperisAiB Ha IuiarGopmi MaroTh BiJI€O
tpuBaiictio Bix 100 cexynn (1,67 xBumunu) go 1 000 cexynn (mpubnauszHo 16
xBUIMH) [1:154-155]. 3aranom y po3nopspkeHHI Maemo 42 Bifeo, 3 HUX: 3 BiJieo
MaloTh TPUBAIICTh MEHIIE HDK Tpu XBWIHHH (7 %), 9 Bieo TpUBAIOThH 10 4 XBUIUH
(21,5%), 12 Bigeo 3aitmatoth 10 5 xBuiuH (28,5%), 12 Bijieo mpoOAOBKYIOTECA 10 6
xBuiIMH (28,5%), 4 Bimeo 3a06uparoTh 10 7 xBUiIHH (9,5%), 2 Bijieo TpUBaIOTh MEHIIIC
Hix 8 xBuwmmH (5%). s 3pydHOCTI YHAOUHMMO  OTpHUMaHi pe3yibTaT 3a
nornomororo giarpamu (Puc.1).

15

O a0 3 XxBUNUH B go 4 XxBUNUH
10 4 O oo 5 xBUNuH O go 6 XBUNWH

B oo 7 XBUNUH O go 8 XxBUNUH
5 4

._‘ Puc.1.
0

3a MPaKTUKOIO BUSBJICHO, 10 HAHOUIBIIMI IHTEPEC Yy CTYIEHTIB BUKIIUKAIOThH
BIICOPOJIMKM CcaMe€ TaKoi JOBXKHMHOCTI. 3 YypaxXyBaHHAM TOJIOBHOTO YWHHHUKA
TPUBAJIOCTI 3arajabHO1 Bi3yalli3allii, 1l BileoMarepiaii MOXYTh OyTH MIPEACTaBIEHI Ha
3aHATTI JB14Yl IPU TOBHOMY, J€TaJIbHOMY aHai31 NeperIsHyToro. TpuBamicTh BiA€O 3
nennucTy VIDEOELE NIVEL Al, sixa He NepeBUINy€ 8 XBWIMH, BKa3y€e Ha TE, LIO
BIJICOKOHTEHT CHPSAMOBAHMIA Ha IMOYATKIBI[IB Yy BHUBYEHHI ICMAHCHKOI MOBHU Ta
aJanToOBaHUU NIl iXHIX MOTPeO 3 ypaxyBaHHSM iXHBOI yBaru Ta 30CEPEIKEHOCTI.
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KopoTki Bigeoponmuku jgiiioBimie 3a0e3MeuylOTh MaKCUMIZAII0  CIOPUUHSTTS
HABYAJILHOTO MaTepiaiy, MOJICTIIYIOUM HOTo 3anam'iTOBYBaHHS Ta 3aCBOEHHSI.
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JIHI'BOKYJIBTYPOJIOTTYHUAM HIJIXIJ 10 AHAJI3ZY IHOOITPOCTOPY
BIMHU: KYJIbTYPHU TA MOBHUM ACIIEKTH

IBnesa C. M.
Ykpaina, Ooeca,
Ooecvkuit nayionanvnuil ynieepcumem imeni I. I. Meunukoea

[adopmartiitHe TPOCTOPOBE CEPENOBHUINE BIHMW CTa€ HE JHIIE AapeHOI0
BIMCHKOBHX [iH, aje i CKIaAHOIO KyJbTYPHOIO Ta MOBHOIO apEHOI0, J€ 3MararoThCs
pi3HI 17€0JI0rii, IIHHOCTI Ta MOBHI MpakTUKH. Y Il CTarTi MU PO3NISIHEMO
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM MiAX1A 10 aHam3y 1H(ONPOCTOpY BIMHM Ta HOTO 3HAUCHHS
JUTISL PO3YMIHHS JTUHAMIKYA KOH(IIKTHOTO KOMYHIKAI[IHHOTO CepeIOBHUIIA.

KyabrypHuii konTekeT BiliHu. KylnbTypHI IHHOCTI, 1€0JI0T11 Ta 1CTOPUYIHUI
JIOCB1/I BIUIMBAIOTh Ha CIPUUHATTS Ta PO3YMIHHS BIMCHKOBHX IOAIN 1 KOMYyHIKAIi B
iH(dompocTopi. YkpaiHCchbKa BiliHA, HAMPUKIAJ, € HE JUIIEC BIHCHKOBUM KOHQIIKTOM,
ane i 0opoThOOI0 3a KyIbTypHY Ta HAI[IOHAJIBHY 1IGHTUYHICTh. Taki MOHATTS, SIK
"marpioTu3M", "HallOHANBHA TIAHICTB" Ta "CyBepeHITeT", CTaloTh IEHTPAIbHUMH Yy
TUCKYpPCl YKpaiHChKOTO 1H()OMPOCTOpY BiHH.

CemioTnuHuii aHaJi3 cuMBoOJIIiB Ta MeTadop. CuMBOIM, 3HAKU Ta MeTadopu
BIJIICPAIOTh KIIFOYOBY pOJIb Y KOHCTPYIOBaHHI CMHUCIy B 1H(pOOpocTopi BiiHMU.
Hampuknazn, o6pa3 "arpecopa" um "3axucHuka", siki BAKOPUCTOBYIOTHCSI B MOBJIEHHI
Ta MeJia, PopMyIOTh MEPLEHIII0 KOH(IIIKTY Ta pO3MOILT pojei cepeli YYaCHUKIB.

JuckypcuBHUIA aHAJi3 MeaiaTeKeTiB. AHaI3 TEKCTIB, MOBICHHEBUX MTPAKTUK
Ta MEIaNpPOIyKTIB JI03BOJISIE PO3ZKPUTH MeXaHI3MH (OpMyBaHHS MyOJI1YHOT JYMKHU Ta
ysBJI€Hb Mpo BiliHY. Po3moBcromkeHHs 1HQoOpMaIlii, CTUIICTUKA Ta >KaHPOBI
0COOJIMBOCTI MEJIaTEKCTIB PI3HUX CTOPIH KOHQIIIKTY BiI0OpaXaroTh PI3HOMAHITHICTh
M1XO/IB 1O KOMYHIKaIlii B 1HPOMPOCTOPI BIHHM.

KoHnTekcryaabHuit aHaJi3 CYCHJIbHO-TIOJIITHYHOTO cepexoBuIIA.
Cor11anbHO-TIOTITUIHIN KOHTEKCT BIICHKOBOTO KOH(IIKTY BITMBAE HA CIIPUMHSTTS Ta
iHTeprperamnito iHpopMmamii B iHdompocTopi. DopMmyBaHHS ayaUTOpii, MOMITUYHI
3MIiHM Ta MDKHAIIOHAJbHI BIIHOCHHH € BaXJIMBUMHU (pakTopaMu, MO0 BU3HAYAIOTH
JUHAMIKY 1H()OpMaIIiHOro MPOCTOPY BIMHMU.
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Kputnunuii miaxin a0 xoHduikTHOl komyHikamii. Kputnunuii anami3
MEXaHI3MIB MaHInmyJsali  iHdopMalli€l0 Ta MpomaraHayd JI03BOJSIE PO3KPUTH
NPUXOBaHI MOTHMBH Ta HACHIAKH KOH(QPIIKTHOI KOMyHikarii. Po3ymiHHS 1ux
MEXaHI3MIB JIOTIOMara€e a”amidyBaTd iH(OpMAIlilo 3 pI3HUX KEpesl Ta PO3BUBATH
KPUTUYHE MUCIIEHHS Cepel] TPOMa/IsH.

TakuM 4YMHOM, JIHTBOKYJABTYPOJIOTIYHUN MIAXIJ J0 aHalizy iH(OMpocTopy
BIMHM JO3BOJIIE PO3KPUTH CKJIAJHICTh KYJIBTYPHHX Ta MOBHHUX AaCHEKTIB
KOH(JIIKTHOTO KOMYHIKallIMHOTO cepefoBHila. Po3ymMiHHS LMX acleKTiB HEoOXiIHE
JUIsl €EeKTUBHOIO aHai3y BIMCHKOBHX MOIINA Ta PO3BUTKY CTpaTeriii KOMyHIKailii B
YMOBax BIiHH.

MIKIIPEIMETHA KOOPINMHAIIA
1L YAC KOMYHIKATNBHO-OPIEHTOBAHOI'O HABYAHHAA
MOBMU TA TIPUPOAHNYUX JUCHUIIJITH

Kauenuk O. O., Haperpaacoka T. JI.
Ykpaina, Kuie
Kuiecvkuit nayionanvnuii ynigepcumem imeni Tapaca Illeeuenka

lonoBHa KOMyHIKaTMBHA I[iJIb HABYaHHS Ha MIATOTOBYOMY BIIUICHHI —
[PAKTUYHE OBOJIONIHHS MOBOKO HA TOMY pIBHI, SKUH 3a0€3ME€UNTh MOBJIECHHEBY
JISUIBHICTh CTYACHTIB B aKTyaJbHUX M1 HUX cepax CHUIKYBaHHS, BU3HAYUTH iX
TOTOBHICTh JI0 aKTHMBHOI y4acTl B HaBYaJbHOMY IPOLEC] HA MEPIINX Kypcax 3aKiaaiiB
BUIIOI OCBITH. BaXIMBMMHM yMOBaMH JOCSTHEHHS €(EKTHBHUX Ta ONTHMAaTbHUX
pe3y/IbTaTiB  KOMYHIKaTUBHO-OPIEHTOBAHOTO  HABYaHHS 1HO3EMHHUX  CTY/JCHTIB
MiJTOTOBYMX BIJJIIJIEHb € BIPOBAKCHHS B HaBUAJBbHUM MpOLIEC 1HTErpariiiHux 1
CUCTeMHHMX  MDKIPEAMETHUX 3B s3KIB AK 3aco0y  peamizamii  NPUHIMITY
MDKIpeaMeTHoi  koopauuamii - [1: 373].  Jocmimkenns 1miei  mpoOnemMud  Ha
OpraHi3alifHO-MEeTOAUYHOMY, 3M1CTOBO-1H(OpMAIIITHOMY, ONIepaIliiHO-TIsJIbHICHOMY
PIBHAX Ja€ MJACTaBU PO3IIAAATH MIKIPEIMETHY KOOPJWHAINIO SK CaMOCTIMHHMA
TUIAKTHYHAN TIPUHIINI, peajli3allis SKOro JUIs JOCSATHEHHS KOMYHIKaTHUBHHUX ITUICH
Mae cnenudigai ocoOIMBOCTI INPHM HABYAHHI 1HO3EMHHX CTyaeHTIB. Jlo 1ux
OCOONHMBOCTEH BIMHOCATHCS Taki (PaKTOpW: HAIEKHICTh 1HO3EMHHMX CTYICHTIB 10
PI3HUX MDKHApOJHMX CHCTEM OCBITH, PI3HMH 3arajllbHOOCBITHIM piBE€Hb, MOBHHIA
0ap’ep, CKOPOUECHHMM TEpPMIH HABYAHHS, MPAKTUYHO OJHOYACHUH (3 IHTEpBAJIOM B
JEKUIbKa TUKHIB) TTOYAaTOK BUBYEHHS 3arajbHOOCBITHIX Ta MPUPOAHUYMX JTUCIIUILTIH.

[lpuHuun  MDKOpEIMETHOI KOOpJAMHALIl Ta peami3alis Moro yepes
MDKIUCIUIUTIHAPHI  3B’SI3KM  Mlependayae  KOHKPETHI TOJIOKEHHA 1 BHUMOTH O
oprasisaimii HaBYaJbLHOTO TIPOIECY: KOOPAMHAINS 1 B3aEMO3B’S30K OCHOBHHUX
TUIAKTUYHUX (YHKIH HaBYaHHS Y JBOXAaCHEKTHOMY Miaxomal (MpeaMeTHOMY 1
MOBHOMY); OJTHOYACHE TMIJBUIIEHHS PIBHA HAayKOBOCTI Ta JOCTYIHOCTI 3aCBO€HHS
HaBYaJIBLHOTO MaTepially; CHCTeMaTH3allisl Ta IIJTICHICTh 3HaHb; BIPOBAKEHHS PI3HUX
BHU/IIB M3HaBaJIbHOI TISTIBHOCTI; 3a0e3IeueHHs MOBHOI1 1
KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBOI TOTOBHOCTI JI0 CIUJIKYBaHHS B 3Hauymwux cdepax,
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0CcOONHMBO B HaBYAJIbHO-TIpodeciitHiit cdepi. Pe3ynbratoM Takoro miaxoay Mae cTaTu
dbopMyBaHHS LUTICHOI CHCTEMH 3HaHb, I1JIBUIICHHS SKOCTI HABYaHHS.

Jlns po3B’si3aHHSA TIOCTaBICHHMX 3a/a4, SK II0Ka3ye OaraTOpiyHHUM JOCBiA
BUKJIAJaHHS Ta JOCIIIKEHD, HEOOX1AHO 3a0€3II€UUTH TaKl 3aXOIH:

® [poaHaji3yBaTH HABYaJbHI IUIAHM Ta NPOrPAMH JUCLMUIUIIH, B AKUX 3HAWUTH 1

OOIPYHTYBaTH CTPYKTYpPHO-3MICTOBHUH 3B’ 30K Ta MDKIPEIMETHI 3B’ SI3KH;

® CKOperyBaTd MporpaMd 3 MOBHU Ta NPUPOAHMYMX JUCIUIUIIH B paMKax
TEXHOJIOT1i MOIYJIBHOTO CTPYKTYpyBaHHS 3MICTY HaBYaHHS B 3HAUYIIUX
HaBYAJIbHO-TIpO(deciitHuX cdepax;

® [pPOBECTH KJIacH(]iKalil0 MDKIPEAMETHUX 3B’A3KIB Ha pIBHI 3HAaHb:
iH(dopMarliiiHi Ta  XpOHOJOTIYHI 3B’A3KM  (MOMEpenHi, CyNyTHI Ta

NEPCIEKTUBHI);

® BHSIBUTH B 3MICTI HaBYAJIbHUX JUCIUIUIIH Takl 1H(GOpMAIiiHI 3B’S3KH, SKI
3a0e3MeuyloTh TMOCHIJOBHE Ta OJHOYacHEe BiOOpakeHHS 00’ €KTUBHHX
3aKOHOMIPHOCTEM TPHUPOAM HA OCHOBI €IWHUX JUISl PI3HUX JUCIUILIIH

CTPYKTYPHHX KOMITOHEHTIB HAyKOBHUX 3HaHb;,

® TIPOBECTH CTpPOruil BigOIp 0a30BOr0 MOBHOIO Ta MOBJIEHHEBOTO Marepiaiy,

Skl 3a0esneuye (GOpMyBaHHS OCHOBHHUX BHIB MOBJICHHEBOI IISJIBHOCTI 3

MIHIMI3aIll€0 MOro Ha eTami IMOYaTKy BUBYEHHS AUCHUIUIIH Ta MOAAIBIINM

PO3ILIMPEHHSIM IIJIeH 1 3a/1a4 Ha HACTYITHUX €Tarlax;

® BUSABUTH MDKIPEAMETHI YMIHHS Ta HABHYKH IHTETPOBAHUX MPUHOMIB
Mi3HABAJILHOI JIISUTBHOCTI B PI3HUX JTUCITUILIIHAX;

® peanidyBaTd TMPUHLIMI HAOYHOCTI JJIi TPEACTABIEHHS MDKIPEIMETHUX
3B’SI3KIB y BUIVISI/II MepexeBuX rpadikiB Ta rpadis.

BaxxnmuBuM acmiekToM BMPOBA/PKCHHS B HaBYAJIBHUN TIPOIEC TPUHITUITY
MDKIPEIMETHOI KOOpJAMHALI € IUIecnpsiMoBaHa Ta CKOOpAMHOBaHa pobOoTa
BUKJIaJIla4yiB MOBHM Ta MNPUPOJHMYMX AucuMIuliH. Ha mouyarkoBomy eTami HaBYaHHS
BUKJIaJlayaM MPUPOJAHUYMX JUCHHUIUIIH OCOOJMBO BaXIHUBO JOTPUMYBATHUCS
oOMeXeHb Ta PIBHOBArM y BUKOPHUCTaHHI JIEKCHUYHOTO, MOP(OJIOr0-CHHTAKCUYIHOTO,
(dboHETHYHOTO MaTepiany 3 OOMEKEHHM BHXOJOM B MOBJICHHEBY MiSUIbHICTH. Takui
B3a€MO3B’ 130K 3a0€3MeUnTh MOETAIMHE 1 J030BaHE 3aCBOEHHS HABUAJIHLHOTO MaTepiaty
3 METOI0 HOro MiHimizauii Ta peaizaiii NPUHIMITY JOCTYIHOCTI B HaB4aHHi. J{s
3a0e3MevyeHHs cucTeMaru3allii Ta iHTerpauii 3HaHb, (POPMyBaHHS HABUYOK Ta BMiHb
MOBJICHHEBOI JIISUIBHOCTI B HABYAJIBbHO-NPO(ECiitHIN cepl € BaKIMBUM BUBYEHHS Y
JIPYroMy CEMECTpi OCHOB HAyKOBOTO CTHJIIO MOBJICHHS Ha 0a3i MNPUPOIHUUUX
mucuIunie [2: 293]. 3MmicT Ta CTpyKTypa Kypcy 3abe3nedutbh (GopMyBaHHS TaKUX
MDKIIPEIMETHUX acOLIallii, SIKI XapaKTepu3yloTh BULIUN PIBEHb PO3BUTKY MHCIICHHS
Ta MOIEPeIKa€e SIBULIE PO3UICTUICHHS 3MICTY HAyKOBHUX MOHATH B PE3yJIbTari PI3HOTO
iX TpakTyBaHHS B PI3HUX JAUCIMIUTIHAX.

OmuuM 13 HOUIAXIB peaiizaiii MPUHIMIY MIDKIPEAMETHOI KOOpJMHAIT Ha
OpraHi3alifHO-METOAUYHOMY pIBHI € CBIJJOME Ta IIJICCIPSIMOBAHE BKIIHOUEHHS
MDKIIPEIMETHHUX 3B’SI3KIB B 3MICT 3araJilbHO-OCBITHIX Ta MPUPOJIHUYMX JUCITUILIIH Ha
OCHOBI1 3MIHHU MOCJIJOBHOCT1 BUBYCHHSI IIUX JUCITUIUTIH HAa IIOYaTKOBOMY €Tarl.
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TECT K OAHUH I3 3ACOBIB KOHTPOJIIO 3HAHb CTYAEHTIB

Kapacs A. B.
Ykpaina, Xapxie, /leprcasnuii 6iomexnono2iunuii ynisepcumem

Ha croromHi BOnOAIHHS JEP:KaBHOI MOBOIO — OJHA 3 HAWBAXKJIUBIIIUX YMOB
npodeciiinoi koMreTeHTHOCTI. HaykoBIli mparHyTh pO3MISIHYTH TMPOIEC OBOJOAIHHS
CTYICHTaMH MOBJICHHEBUX HABUYOK Ta YMIHb 32 JIOMMOMOTH TECTYBAaHHS, CTUKAIOUUCH
13 TpOOJEMOI0 KOHTPOJO SKOCTI 3HAaHb. Y HAll dYac ICHy€ 3Ha4HAa KUIBKICTh
JNOCHIDKEHb Y Wi ramy3l, IO € OCOOJMBO aKTyallbHUM, OCKUIbKH TECTH
BUCBITJIIOIOTh ACIMEKTH IMIJIBUIIECHHS SKOCTI HABYaHHS, YJOCKOHATIOOUU CHUCTEMY
KOHTPOJIIO pe3yibTaTiB HaBuyaHHA. CIIyIIHOIO € JyMKa — BHOpaTu 00'eKTH Ta (popMu
KOHTPOJIIO 3HaHb CTYAEHTIB. OTxxe, MU MaemMo Oararo (opM KOHTPOJIIO 3HaHb, a
caMe: yCHE ONUTYBaHHs, po0O0Ta B Mapax, MiICyMKOBUI KOHTPOJIb TOLLIO.

Ha nHamry mymKy, Takuii METOJ KOHTPOJIIO SIK TECTYBaHHS 3aCTOCOBYETHCS IS
MOTOYHOI, MPOMDKHOI W TIJICYMKOBOI TMEPEBIPKM 3HAaHb. TakUM YMHOM, TECTH
JOTIOMararTh TEPEBIPUTH 3HAHHS CTYACHTIB sIK BHOIPKOBO, Tak 1 B IijoMmy. Llei
IpoIeC BAKIMBUN I 3aKPIIUICHHS, BJOCKOHAJCHHS 3HaHb, YMIHb 1 HABHYOK,
BU3HAYEHHS MPOTAJIUH Y 3HAHHSX.

3ayBakMMO, TOMEPEAHHO MOTPIOHO BU3HAYMTH 1 KOHKPETHU3YBaTH HaBYaIbHI
T, TIOTIM TEpPEeHTH 10 PO3pOOKM Ta TUTaHy TECTiB,  HACTYIIHHM €TaloM €
Kiacudikaiis 1 mialdip BHIIB TECTOBHX 3aBIaHb.

HackpizHuM THUTaHHSM HACTYITHOTO €Taly BHSIBISIETBCS KOHCTPYHOBAHHS
TECTIB, IIIO BIAIOBIJA€ BW3HAUEHHIO BaJIJTHOCTI Ta HaIiHHOCTI Moro. BamimHicTh
BKa3zy€e Ha pe3yJibTaT OILIHKA 3HAaHb CTYJIEHTIB, Ha KOPEJSII0 pe3ylbTariB 3a
30BHIIIHIMM KpuTepisimMu. [Ipukinagom moxe OyTH Te, IO CHIJIbHI YYHI BUKOHAJIU
TECT BIpHO, cabKi — HEeBIpHO [2: 76]. Ile MOHATTS 3ajeXUTh BiJl 3MICTY HaBYaIbHOT
JTUCHUIUIIHY, BiI PIBHS SKOCTI 3aBJlaHb, BiJ B1AOOpY 3aBIaHb JJIsl TECTY, BiJl aHAJIZY
TE€CTOBHX ITIJICYMKIB TOIIIO.

Cnin 3a3Ha4MTH, MO XapaKTEPUCTHKA CTIMKOCTI W TOYHOCTI pE3yibTary €
aCIeKTOM HAJIMHOCTI TECTY, SIka BKa3y€ Ha TOMOTEHHICTh (MIPEAMETHA YHCTOTa) 1
noxkuny [1]. TlokazHukoMm €(hEeKTHBHOCTI TECTy CIYIry€ CYKyIHICTh PI3HHX, alie
B32€MOIIOB'SI3aHUX XapPaKTEPUCTHK, KOXKHA 3 HUX BIUIMBAE HA 3aTalIbHY SKICTh TECTY.

JlocnigHuKu poONATh aKIEHT Ha BU3HAYCHH]1 €(PEKTHUBHOCTI TECTY, KEPYIOUUCH
HACTYIHUMH TpPHUHLIMIIAMHA TPU  po3po0Ili TecTy: mo-mepuie, HeoOXiTHICTh
NiJBULIEHHS €(EKTUBHOCTI TECTY B LIJIOMY, MO-APYTE, €Kl XapaKTEPUCTHKU TECTY
HE OIIHIOITHCS 1HAMBIAYaJbHO, TO-TpeTE, €(EeKTUBHICTh TECTy 1 OayiaHc
PO3pPaxoBYIOThCS 1HIMBIAYaJIbHO ISl KOXKHOT KOHKPETHOI TECTOBOI CUTYaIlii.
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Y BuKIaAl OCHOBHHMX METOJIB JOCIIPKEHb aBTOPH BBAXKAIOTh HACTYITHUM

BOXJIMBHM €TallOM JIJIs IMATOTOBKM TECTIB — BHOIp OIIIHIOBAJBbHOI IITKAJIH.
OuiHroBaJIbHA IIKaJa MOXKe OyTH 3a7aHa JeKiIbKoMa criocobamu [3: 74]:

1. 3amexHO BiJl CKIAAHOCTI 3aB/IaHb, SIKi BUPAXKEH] y BIICOTKAX, IO JOPIBHIOE
100%.

2. 3anexHo BiJl BapTOCTI 3aBAaHb B 0Oanax TOUIO.

[lincymoBy104M, TOTPIOHO 3ayBa)KMTH, IO €Taly KOHCTPYIOBaHHS TECTIB

MOKHA TPEJICTaBUTH y BUIVISAAL Takoi cxemu [4: 211]:

1. IToctranoBka MeTH.
. CxJiajianHs 3aBJIaHb 1 MATOTOBKA IHCTPYMEHTAPIIO.
. BcTanosneHHs BagiHOCTI.
. BcTanosneHHus Haa1iiHOCTI.
. BctanoBneHHs €(heKTUBHOCTI.
. BctaHoBneHHs IHTEpAaKTUBHOCTI.
. BukoHanHs 3aBIaHHS YUHSMU.
. [aTepnperartiist pe3ynbTaris.
He omunae yBaroro muTaHHS, IO caMe CXOXKI 3aBIaHHS BUKOPUCTOBYIOTH JIJIS

00N bW

NEpPEBIPKU MPOJYKTUBHUX YMiHb, 1€ € PINICHHAM pPO3B's3aTh MpOOIeMU MEPEBIPKU
3HaHb y rpymi. [leBHa piu, poboTa 3 TecTamMu JOCUTh €()EKTUBHO BUSBISE CTYIIHb
YCHIIIHOCTI OBOJIOAIHHSI MOBOIO.

Otxe, NOTPIOHO BiA3HAUYUTH, IO CMOCIO MEPEBIPKU 3HAHb Y BUIVISL TECTIB,

K HalpsIMOK, BBAXKAETHCS aKTyaJIbHUM 1 IIBUJIKO PO3BUBAETHCS, 1110 1€ MOXKIIUBICTD
pedopMyBaT BITYM3HSHY CUCTEMY OCBITH Ta ii IHTErpalilo y CBITOBHI OCBITHIN
POCTIp.
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iHcTHTYT”. Dinocodis. [Icuxonoris. [enarorika. 2006. Ne 1 (16). C.74-78.

. TecTyBaHHS 5K 3aci0 KOHTPOIIO Ta A1arHOCTHKY // 30. Hayk mpaib. Ne 18, u. II. XMenbHULbKUI :

Bua. Ham. akan. [1BY, 2001. C.210-216.
OCOBJINBOCTI HEPEKJIALY TEPMIHIB
(HA MATEPIAJII MY3NYHUX TEPMIHIB)
Kiaumenko T. A.
Ykpaina, /ninpo,

/Ininpoecvkuii nayionanvnuil ynigepcumem imeni Oneca I'onuapa

Hayku 3HaxofsThCsi B MOCTIHHOMY PO3BHUTKY, TAaKUM YMHOM TEPMIHOJIOTIYHA

CUCTEMa OKpeMoi Hayku moTpelOye posmmpeHHs. J[ochipKeHHIMH TEepMIHOMOTIT
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3aiimaroThesi cydacHi HaykoBil @Dypr . B., OImutpyk JI. A., Kopyneus I.B.,
JI’sixoB A. C., Kusxk T. P., Tominenko JI. M. ta ixmii.

VYV «BenmukoMy TIIyMauyHOMY CJIIOBHHUKY CY4YaCHOI YKpPailHCHKOI MOBW» HA€THCS
BU3HAUCHHA: «TepMiH — 1€ CIOBO YHM CJIOBOCHONYYEHHS, IO O3HAYaE YITKO
OKpeclieHEe CIelliadbHe TOHATTS SKOi-HeOynb Traiy3l HayKH, TEXHIKH, MHCTELTBA,
CYCHUIBHOTO KUTTS To1o» [1].

HaykoBi MOHATTS, $KI PENpPEe3eHTOBAHO TEpPMIHAMHU, BHBIPSIOTbCA 1
JIOTIOBHIOIOTHCS, HAaOyBalOTh HOBHMX 3HAYE€Hb, MEPEXOASTh 3 OJHIEI HAyKH B IHIILY,
CHpPUSIOTH (pikcallii Ta 30epeKeHHIO 3HaHb, BUKOHYIOTh KOTHITUBHY Ta 1H()OPMATUBHY
¢byukuii. Hanpukiaa, TepMiH «KOHUENT» MPEACTaBICHUN B PI3HUX HayKax 1 Mae
nediHiii BITHOCHO OKPEMO B3STOT Tary3i.

TepMiHOJIOT1S KaTeropusye 00’ €KTH, O3HAKH, JIii Ta SBUIIIA.

["anmy3eBa TepMIHOJIOTISI BUCTYIAE JHKEPEJIOM TMOIMOBHEHHS JIEKCUYHOTO IIapy
MOBH, @ TaKOXX CTAHOBHUTb 3HAUHY YACTHUHY OY/b-sIKOTO 3arajJbHOMOBHOTO CY4aCHOTI'O
TJIyMa4yHOTO CJIOBHUKA [3: 62].

TepMiHM MparHyTh 10 OJHO3HAYHOCTI, OAHAK 3T1IHO 3 JIOCIIKEHHIMH OLIbIIa
JacTHHA TEPMiHIB € 0araTO3HaYHIUMH CIIOBAMU.

CkiaiHICTh MepeKIIaly TEPMIHIB OOYMOBIIEHA 1X HEOIHOPIIHICTIO: BOJHOPA3 3
OJHO3HAYHUMH TEPMIHAMHM, 1[0 MAIOTh MOBHICTIO BU3HAUYEHUW 3MICT Ta YITKI MEXI1 Y
3HAYEHHI, ICHY€ Iap 0araro3HauHUX TEPMIHIB, K1 MAIOTh PI3HOMAHITHI 3HAYEHHS B
PI3HUX JAUCKypCax.

Tepminn noginsitoteess Ha mpocTi (interval, rhythm), moxigni (accelerando,
accompagnato, accompaniment), CKJIaJTH1 (audience-rousing),
TepMIHU-CIIOBOCIIONyUYeHHs (ornamental tone, layered effect), TepmiHu-cKOpOUYEHHSI
(D.S.S. al fine).

3a CTPYKTYpOIO, 3aJIEKHO BiJ KUIBKOCTI KOMIIOHEHTIB, TEPMIHU MOXYTh OyTH
JTBOKOMITIOHEHTHUMH, TPUKOMIIOHEHTHUMH 1 0araTOKOMIOHEHTHHUMH. 3Ha4YHa
KUIBKICTh TEPMIiHIB 3aII03UYYIOTHCS 3 MOBH B MOBY 200 4epe3 MOBY-TIOCEPEIHUK.

[lepexnang TepMiHIB HAyKOBOTO MAHWCKYpPCY SBISE€ COOOI TPYAHOII IS
NEPEeKIaaavdiB y BUMAJAKY, SKIIO TEPMIHU € O€3eKBIBaJIEHTHUMHU. Y TaKid CHUTYaIlii,
nepekiaaadeBl HeoOX1THO BAABATHUCS 10 PI3HUX MEPEKIaJallbKUX IPUHOMIB.

Posmmsimatoun  TepMiHM 3 TODIAMY TPYOHOUIIB TMEpeKiaay, iX MOXKHA
PO3MOIIIUTHU Ha TaKl FPyIu:

1. Tepminu, sIKi HOMIHYIOTH peajii IHIIOMOBHOI JIACHOCTI. TepMiHM L€l

TPyl HE CTAHOBJATh 3HAYHUX CKJIATHOIIIB IS Tepekiagada. MOKIIUBI
Taki 3aco0m X mepexamy:

a) BIATBOPEHHS TEPMiHY 3aco0aMM YKPaiHCHKOTO €KBiBajeHTa, (popMa Takoro
TepMiHy MoOXKe OyTH TOB’si3aHa 3 (OPMOIO AHIIIHCHKOTO TepMiHy. Taki TepMiHH
BU3HAYAIOTHCA SIK IHTEPHAIIOHATI3MH;

0) B AKOCTI €KBIBJICHTA BUCTYIMA€ TEPMIH, SIKHA HE € IHTEPHAI[IOHATI3MOM,
IPOTE TOBHICTIO BI/IMOBI/Ia€ 3HAYCHHIO TEPMIHY OpUTIHAIY;

B) Mepekyiaj] 0araToOKOMIOHEHTHOTO TEPMIHY, YTBOPEHOTO 3ac00amMu KUIBKOX
CKJIalOBUX. Y MOBI TeEpeKiagy TaKuil TepMiH Ma€ TOBHICTIO 30iraTuch 3
OpUTIHAJILHUM 32 3HAUEHHSM Ta CKJIAJOBUMH 4YacTHHAMH, OyTH IOBHUM
€KBIBAJICHTOM,
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I') B OpUTIHAII Ta y MEpeKyaal TEPMIHU MOBHICTIO 301rat0ThCs 3a 3HAYEHHSIMU,
IpOTE MPHUCYTHI BIJIMIHHOCTI y CKJIaJIOBUX KOMIIOHEHTIB TEpMiHY B TEpeKIaal Ta
TEPMiHY B OpPHUTIHAJII.

2. TepmiHu, SIKI HOMIHYIOTH peatii iH03eMHOT AIMCHOCTI, 110 HE MAaOTh aHaIoTra
B MOBI MEpeKIIaay, ajie MatoTh 3arajJbHONPUITHATI TEPMIHOJIOTIYHI €KBIBAaJICHTH.

3. Tepminu, iK1 HOMIHYIOTh HayKOB1 peaiii B MOBI OpUTiHAY, HE MalOTh B MOBI
nepeKIialy 3arajJbHONPUUHITUX TEPMIHOJOTTYHUX €KB1BAJICHTIB.

IIpu mepekiiaji TEPMiHIB 3aCTOCOBYIOThCS Takl TpaHchopMallii, sIK OMUCOBUI
nepexiaa, JOOCHIBHUM TepeKiaja, TpaHCHiTepallis, TPAaHCKPUIILIsS, KaJbKyBaHHS,
JOCIIIBHUYM NEpeKIIa/l 1 MOETHAHHS 3a3HaYeHUX TpaHChopmMaliil.

CkrnagHiCTh TIepeKsIajly TEpMiHIB O0OyMOBJICHA HEOMHOPIIHICTIO 3HAYCHb.
[lepexmnan TepMiHiB BiOyBa€Thbcsl B JBOX HAmpsIMKaxX — CJIOBHUKOBHUM TEpeKiaj i
nepeKIai 3a JI0MOMOTOk0 NMepeKIaabKUX TpaHChopMaIii.

Cnucox BUKOPUCTAHUX JKepeJI:

1. Benukuii TIIyMauHUU CIIOBHHUK Cy4acHOI1 YKpaiHCBKO1 MOBH URL:
http://irbis-nbuv.gov.ua/ulib/item/UKR0000989 (nara 3Bepuenns: 29.12.2023).

2. Kapa6an B. 1. IlociOHHK-TOBIIHUK 3 TIepeKiIaly aHIIIHCHKOI HAYKOBOI 1 TEXHIYHOI JTiTepaTypH Ha
yKpaiHcbKy MoBy. ®nopenuis-CrpacOypr-I'panana-Kuis: TEMPUS, Y. [ «I'pamaruyusi
TpyaHoi», 1997. 317 c.

3. Tominenko JI. M. TepmiHonoriyHa JIEKCHKa B Cy4YacHIN TIIyMadHii Jiekcukorpadii yKpaiHChKOi
JiteparypHoi MoBH. IBano-®pankiBcbk: Pomiant, 2015. 160 c.

OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHA ITPOBUX METO/IIB HABYAHHAA
HA 3AHATTSX 3 IHO3EMHOI MOBU Y HEMOBHUX 3BO

Kopxagina O. €.
Ykpaina, Xapxie, Hauionanvnuii Texniunuit Ynieepcumem
«XapkiecbKuil noaimexHivHuIl iHCHUMYH)

3 PO3MIMPEHHSM MDKHAPOAHUX 3B’SI3KIB YKpaiHU, PO3BUTKOM EKOHOMIYHUX
BIJIHOCMH MiIX KpaiHaMu BHBYEHHsSI 1HO3€MHHMX MOB ChOTOJIHI CTAa€ BCE OLIbII
aKTyaJbHUM 1 BHW3HA4Ya€ThCA TMOTpeda y (axiBIMX, SKi BOJOMIIOTh 1HO3EMHUMH
MoBamu. ToMy mepes BUKJIaJadeM 3 1HO3€MHOI MOBH Y HEMOBHOMY 3aKjaji BUIIOI
OCBITH TIOCTA€E 3aBAaHHS HE TUIBKW HABYUTH CTYICHTIB IIEBHUM YMIHHSIM 1 HABUYKaM
(3 aymiroBaHHS, TOBOPIHHS, YATAHHS Ta JIMCTyBaHH:), a 1 BiAnoBiaHo 1o [Iporpamu 3
aHTITIChKOT MOBHU TPO(ECIitHOTO CIIJIKyBaHHS BHUBYEHHS MOBHM HAJaTH ‘‘3HAHHS Ta
IHTErpOBaHI MOBJICHHEBI YMIHHA Y i1X B3a€MOJii, SK IbOTO BUMAararmTh >KUTTEBI
cutyamii’ [4: 5].

BukopucTtanHsi 1rop Ha 3aHATTAX 3 1HO3€EMHOI MOBU B YHIBEPCUTETI € JOCUTh
€()EeKTUBHUM METOAMYHHUM IMIJXOJI0OM, OCKUIbKM BHUKJIMKA€ BEJIMKHUI 1HTEpeC HOoro
YYaCHHKIB. IrpoBa MisUIBHICTH 3HAYHO TMOJIETLIYE MPOLIEC HAaBYaHHS, MIABUIILYE
MOTHBAI[IIO 10 BHBUEHHS 1HO3EMHHUX MOB, AaKTHBI3y€ I1HTEpEC, ysIBY Ta TBOPUYUU
nomyk. IrpoBi MeToaw Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBHM HE TIJIbKUA CHPHUSIOTH

39


http://irbis-nbuv.gov.ua/ulib/item/UKR0000989

penakcaiiii, aje ¥ J0MoMararTh 3aKpilUTH OTPUMAaH1 3HAHHS Ta 3aCTOCYBAaTH iX Ha
IPAKTHIL.

¥ cBoix poborax A. C. Makapenko, B. A. Cyxomnuncbkuid, ®@. lunnep
3aMaJIiCs TOCHIKEHHSAM TPH K €(EKTUBHOTO 3aC00y PO3BUTKY KOMYHIKATHBHUX
HABUYOK 1 BBXJIH 11 MPOMTYKTUBHUM METOJIOM BHBUEHHS iHO3eMHUX MOB. IlepeBara
IpU MOPSJ 3 IHIIUMHU 3ac00aMU HaBYaHHS TOJISITA€ B TOMY, 1[0 BOHA /1€ MOXJIUBICTD
IpaloBaTy 1HAMBIAYaJbHO, B Mapax Ta B rpynax. 3Ba)Kalouu Ha 1€, IrPOBI METOAU
HABYAHHS CIPSMOBaHI Ha T€, 1100 HABUUTHU CTYACHTIB MI3HABATH CBOIO MOTHUBALIIIO /10
HABYAHHS 3 METOI0 (POPMYIIOBAHHS IIUJIEH 1 TUIaHIB BIACHOI caMOCTIHHOI poOOTH Ta
POrHO3YBAHHS 11 HAHOIMKUMX PE3yNbTaTiB.

Icaye nexinbka kiacudikaiiii irop, sKi IPOBOJATHCS HA 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI
MOBH. PO3IIIsIHEMO OCHOBHI BUJIM 1TOP:

® MoegHni izpu, sKi cupusioTh €(PEKTUBHOMY 3aCBOEHHIO HOBOTO MaTepiaiy,
MOBTOPEHHIO TPOWIEHOTO, PO3BUTKOBI MOBHOTO CBITOIVISIAY, TPEHYBAaHHIO
nmam’sITi Ta yBaru, 3MyIIytoTh (paHTa3yBaTu, MUCIUTH HecTaHAapTHO («CHirosa
Kyns», «lomait cBoe crmoBoy, «Octanns mitepa», «I Have Who Hasy», «Hot
Chairy).

® Ponvoei icpu, siKi 10omoMaraloTh pO3BUBAaTH KOMYHIKATHUBHI HABUYKH, YMIHHS
IpaIoBaTd B KOMaH/II Ta PO3YMITH I1HIIMX, PO3KPHBAIOTH TBOPYI 3A10HOCTI,
BYATh BHUCJIOBIIOBAaTH AYMKH Ta TouyTTa («JlerexTuBHE areHTCcTBOY», «LoOst
Childy, «Talk Show», « What's the book about?y).

e /linoei icpu, sKI PpPO3BUBAIOTH MPAKTUYHE MUCJIEHHS CTYIACHTIB, YMIHHSA
aHaJi3yBaTH CUTYallll0, CHPUSIOTh 3aHYPEHHIO CTYACHTIB Yy 1HIIOMOBHE
cepenoBunie («HR department meeting», «Family problems», «Setting Up a
Business»).

o Komn’tomepHi icpu — 1ie 1HTEPAKTUBHI ITpHU, SIKI CTUMYJIIOIOTh CTYJACHTIB 0
BUBYCHHS 1HO3E€MHOI MOBH, CIIPUSIOTh PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHHUX Ta TBOPYMUX
3Mi0HOCTEH, JoriyHOro Ta KputuyHoro wmucieHHs («Wheel Decidey,
«Crosswords With Friendsy», «The Plural Girlsy, «Civilization VI»).

Oco0nuBy yBary ciiJi 3BEpHYTH Ha Te€, MO ¢()EeKTHUBHICTh BUKOPUCTAHHS 1TOP
Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH 3QJIEKUTh Bl TOTO, YU OyJIM BpaxoBaH1 ycl HEOOX1IH1
JTUJAKTUYHI BUMOTH TPU MiATOTOBI. BHKIagay iHO3€MHOI MOBM TTOBUHEH OparH 10
yBaru BIKOBI OCOOJMBOCTI, PiBEHb 3HAHb CTYIAEHTIB, AOLLIBHICTh BUKOPUCTAHHS
IrPOBOrO0 METOMY Ha 3aHATTI. [ pa MOBUHHA MaTU MEBHY HABYAJILHY METY, OyTH 100pe
npoaymMaHa, MaTd 4iTKl mpaBujia. Ponb BuKiIamaya — g00pe MiAroTyBaTH Ta
OpraHi3yBaTH Ipy, a M0 3aKIHYEHHI — MPOBECTH aHaJi3, 3pOOUTH 3arajibHi BUCHOBKH.

TakuM 4MHOM, BUKOPUCTAHHS ITPOBHX METOJIB y HaBYAJIHHOMY MPOIECI Ma€
MO3UTUBHUI BIUIMB Ha CTYJICHTIB, sIKI BUBYAIOTh 1HO3€MHY MOBY y HemMoBHUX BH3.
3aBAsSKU ITPOBIM AISUIBHOCTI B ayIUTOPii BCTAHOBIIIOETHCS HEBUMYIIIEHA aTMocdepa,
3arOCTPIOETBCSA  PO3YMOBA JIISUIBHICTH CTYACHTIB, 3HAYHO AaKTHUBI3YETHCS MOBHHMA
Marepian y pi3Hux (Gopmax TisTIbHOCTI, aKTUBI3yIOUM HaBYAIBHUUN TPOLIEC, 3aBISKU
YoMy CTyAeHTH HaOyBalOThb BMIHHS CIUIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO 0e3
NONEPEAHBOI MIATOTOBKH.
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IMTPOBJIEMMU ITIIAI'OTOBKHA ITIEPEKJIA TAYIB
B YKPAIHCBKOMY OCBITHbOMY HAYKOBOMY IPOCTOPI

Kopincbka O. O.
Ykpaina, Ilonmaesa,
/3 «/lyzancekuit nayionanvnuil ynieepcumem imeni Tapaca Illesuenkay

Ha crorogni mpodeciss mepekiazgada € OAHIEI 3 HaWOLIBIN MPECTHKHUX 1
HOMYASPHUX, OCKUTHKU 3aBISKU 1l JIONW 3 PI3HUX KpaiH MOXYTb OyTH MOYYTUMHU U
3pO3yMUIUMH Y OyJb-SIKOMY KyTOUKY CBITY.

CBO€10 Ueproro, 3aKjiajii OCBITH, IO TOTYIOTh MailOyTHIX MepekiiagayiB, MalOTh
3a METy HaJaTh CBOIM CTyAeHTaM IIHMOOKI 3HaHHS Ta PO3BUBATH iX MpodeciiiHy
KOMIIETEHTHICTh, HEOOXIJIHY JIJIi BUKOHAHHS DPI3HOMAaHITHUX 3aBJaHb Ha BHUCOKOMY
piBHi. BaxnuBo, 1106 MaitOyTHi ¢axiBii y raaysi nepekiany Oyiau 31aTHI ePeKTUBHO
IPAaIfOBaTH, MIBUIKO aJaNTyBaTUCS 0 3MIH Y JUHAMIYHOMY CEPEIOBUII Ta MOCTIIHO
M1JBUIYBAaTH CBiil mpodeciiiHuil piBeHb.

TakuM 4rHOM, TTOCTIHHE 3pOCTaHHS MOMUTY Ha TOCIYTH MEepeKiiagada Ta 3MiHa
BUMOT JI0 SIKOCTI TIEPEKIaay 3yMOBIIOIOTH aKTyasi3alii0 MpoOJieMHd HAyKOBOTO
JOCHIDKEHHSI ~ TEPeKIaJamnbkoi  JISIBHOCTI  Ta  mpodeciiiHoi  MiATOTOBKH
BUCOKOKBaJIi(DIKOBAaHMX TMEPeKIagadiB y 3akjiafax BHUIIOI OCBITH, aJKe YCHIIIHA
peamizamisi MaiiOyTHIX (haxiBIiB y Taimy3i MEpeKIaay MOBHOK MIPOI 3aJICKUTH Bij
piBHS iX TpodeciiiHOT MIATOTOBKH, CPOPMOBAHUX NPOPECITHUX AKOCTEN Ta BMIHb.

O. Mauok OfHIE 3 OCHOBHMX MpoOieM (axoBOi MiJATOTOBKA MalOyTHIX
nepekiaaayiB  HasuBae  (OpMyBaHHS ~ OpO(deciiHOI  KOMIIETEHTHOCTI, IO
3IIACHIOEThCS 3aco0amu  1H(OpMaIiTHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJNOriH. Y mpoleci
CBOTO JOCTI/DKEHHS BOHA BH3HA4YWiIa, M0 JUIsl 3aJ0BOJICHHS TIONUTY Ha
BHUCOKOKBaTI(DIKOBAaHUX CIICIIANICTIB 3 TEpeKJaay BapTO: BIOCKOHAIUTH 3MICT,
dbopmu Ta mMetonu dopmyBaHHS MpodeciHHOl MiArOTOBKM TepeKianaqiB 3acodamMu
1H(OpMAIIITHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJOTIHA; HABYUTH CTYIACHTIB 3aCTOCOBYBATU
HasiBHI TIPOTpaMHi MPOJYKTH JUIsi BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU Ta aJanTyBaTH iX /IO
NEePEeKIaIabKUX AUCIUILUIIH, aKTUBHO 3ajydyaTH y HaBYaJIbHO-BUXOBHUHM MPOIEC
KOMIT FOT€pH1 HaBYAJIbHI MPOTPAMHU Ta CUMYJISAIIIT 3 IHTEPHET-MEPExKi, 00 BUKITUKAIN
IHTepeCc Ta 3a0XOUyBaJd CTYACHTIB /0O CaMOBIOCKOHAJEHHS Ta MpodeciiftHOro
3poctanus [1].
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Sk 3a3nayatots JI. [Tomimyk ta T. [lymikap, oCHOBHOIO MpoOIEMOIO T1ATOTOBKU
KBaJTI(PIKOBAaHUX TMEPEKIIaadiB € HEOOXITHICTh TIOE€JHAHHS 3HAHb 1HO3€MHOT MOBH Ta
YMIHHSI BUKOHYBaTH Ti BUMOTH, KOTP1 BHCYBa€ MPAKTUKA MIKKYJIBTYPHOT KOMYyHIKaIIii.
Tox OcCHOBHE 3aBHAaHHS 3aKjialy BHILOI OCBITH y IIbOMY KOHTEKCTI — JIIKBiJaIlis
PO3pUBY MK TEOPETUYHMMHM W MPAKTUYHUMHU 3HAHHSAMH, Ta BIJIbHE OPIEHTYBaHHS Y
pi3HOMaHITHUX c(epax npodeciiinoi AisabpHOCTI. BaxnuBe 3HaueHHS B €PEKTUBHOCTI
HaBYAHHS MaiOyTHIX NepekiaaaqyiB, Ha TyMKY JOCHIJIHHUKIB, Ma€ HAOyTTsS HAaBUYOK
KOMIT'IOTEPHOTO ~ HaOoOpy, YMIHHS KOPHCTYBarucs CydYyaCHHUM TIPOTpaMHUM
3a0€e3MeueHHAM, a TAKOXK 31MCHIOBaTH 1HPOpMaLIHHUN MOIIYK B iHTepHeT1 [4: 58].

JI. OnekcieHKO TakoX BBaXKae, 10 OCHOBHI MPOOJIEMU MIATOTOBKU MalOyTHIX
nepeKyialaqiB  TOJIOBHOK  MiIpor0  OOYMOBJIGHI THM, IO  CIIOCTEPIraeThCs
HEJOCTATHICTh 3B’SI3KIB MK TEOPETUYHUMH W MPAKTUYHUMHU JUCIMIUTIHAMH, Yepe3
10 Y CTYACHTIB BIJICYTHS ITIJIiCHAa KapTUHA 00pa3y MaiOyTHho1 nmpodecii [2: 35-36].

Jocnikyroun 3MICT HaBYaHHS MaiOyTHIX mnepeknanadiB, JI. UepHoBaTuit
HATOJIONTYE Ha HEOOXITHOCTI 3aCTOCYBaHHS camMe€ MUDKIHUCIUILIIHAPHOTO T1IXOMY,
HEOOX1THOCTI CHHTE3y TCOPETUYHHX Ta MPAKTUYHUX 3HAHb HA OCHOBI TPAIUILIMHUX
Ta HOBITHIX 1H(GOPMAIIMHUX TEXHOJOTIH, KOJIHM BCl BUAM HAaBYAIBHOI TISIILHOCTI €
00’€KTOM HaBYaHHSA 1 JOMOMaramTbh CcGOpMyBaTh 3arajbHE YSABJICHHS MPO
npodeciiiHy AiSUTbHICT MepeKiazadya sfK NTpo IUISCIPIMOBAHUN, AKTHBHHM Ta
TpPUBAJIUI Npouec mi3HaHHA [5].

Sk 3a3nauae E. bpykc, iHOa1 Ay MailOyTHIX nepekiaaadiB HeoOX11H1 HABUYKH,
10 32 CBOIM MOXOKEHHSIM OJMX4l 10 cepr KOMI IOTEPHOTO MPOTrpaMyBaHHs, HIX
nepekisany [6]. Ta i, 3 pemroro, sl TOTo, 100 3AIMCHUTH TIEPEKIIa]] KOMIT FOTEPHUX
irop, MOOUTHPHUX JOAATKIB YW BeO-caiiTiB, MalOyTHHOMY MepeKyagaueBi MOTPIOHO
CIIOYATKy BU3HAYUTHU Ta OTPUMATHU JIOCTYM J0 MEPEKIAJACHOTO 3MICTY, 0 0e3 3HaHHS
nporpaMyBaHHs Oy/ie HaJICKJIaJIHMM 3aBJIaHHSAM Ta 3aiiMe JJOBOJII OaraTo yacy.

Sx 3a3nadae A. OHUIIYK, OAHIEID 3 OCHOBHUX IMpoOiem mpodeciiiHol
MirOTOBKU MailOyTHIX (paxiBIliB y ramy3i mepeKiamy € came norpeda B mepexiaiaqax
Bucokoro piBHs [3: 121]. Tomy cTyaeHTaMm, IO HABYArOThCA HA MaOyTHIX
nepekiagayiB, MOTPiOHO MiJBUIYBATH PIBEHb 3arajbHOrO PO3BUTKY, HAUUTAHICTh,
MHUPOTY CBITOTNIAMY, TOOTO Ti SKOCTi, 0€3 SKMX BaXKO HHHI YSIBUTH CO0Oi
npodeciiiHoro nepekiiagaya.

TakuM 4YMHOM, NIJCYMOBYIOYHM CKa3aHE, MOXEMO Ha3BaTW TakKl OCHOBHI
npoOiieMd MIATOTOBKM —MepekiafaydiB B YKpaiHi: BIACYTHICTb 3B’SI3KY MIXK
TEOPETUYHUMHU Ta NPAKTUYHUMHU 3HAHHSAMH, HEJOCTaTHIM piBeHb MNpodeciiiHoi
M1TOTOBKM MalOyTHIX NEpeKsiagaviB, a TaKOK HEBIAMOBIAHICTH 3MICTY MiJATOTOBKH
YMOBaM Cy4acHOTO PUHKY Mpalli.
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YCHE CIILIKYBAHHS HA 3AHSITTI 3 IHO3EMHOI MOBH
Y IUCTAHIIMHOMY ®OPMATI

Kopoas C. B.
Ykpaina, Xmenvnuyvkuit, XmenvnuybKkuit HayionansHuil yHisepcumem

YMOBM  CydacHOro CBITYy TMpU3BEIM O 3pPOCTAaHHSA  MOMYJSPHOCTI
nucTaHiiiHoro ¢opmary MoBHOI miarotoBku. lLlei d¢opmar craB BiAMIHHOIO
aJbTEPHATUBOIO JJIsi TIPOJAOBKEHHSI HAaBYAHHS, HE3aJEKHO BiJ 30BHIMIHIX 0OCTaBHH.
Buxopucrtanus BiI€OKOH(EPEHIIl a1 TMPOBENCHHS OHJIANH-3aHATH BUSBHIOCA
MOTY>)KHUM 1HCTPYMEHTOM Yy 3a0e3ledeHH1 SKICHOI MOBHOI MIATOTOBKH CTYJCHTIB.
Monyneae  cepemoBumie  (Moodle) 3 Horo - MHUPOKMM  aCOPTHUMEHTOM
(YHKITIOHATBHOCTI JI03BOJIIIIO 3a0€3MEUUTH THTEPAKTUBHUN 3B'I30K 31 CTYICHTAMH.

Han3BuvaitHo BaXTMBUM aCIEKTOM MOBHOI MiATOTOBKH € PO3BUTOK YMiHb Ta
HAaBUYOK YCHOI KOMYHIKallli, SKUM HE MO)XKHA HEXTYBAaTH Ta MOCIA0IIOBATH IiJ 4ac
JTUCTAHIIINHOT TMIArOTOBKM. YCHAa KOMYHIKAIlisi TOBHUHHA 3HAXOAWTH MICLIE Ha
KOXXHOMY 3aHSTTI 3 1HO3€MHOI MOBH, /)K€ BOHA € sIK 3acO00M, Tak 1 MPeaMEeTOM
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH.

YcHna xoMyHikamis y ¢gopMi po3MOBH, AUCKYCIi BHUMAara€ He JIHUIINE BMIHHS
apryMEHTYBAaHHsS Ta BHCIJIOBJIIOBAHHS BJIacHOi AYMKH, a ¥ YMIHHS CIyXaTd 1HIIUX,
pearyBary Ha iXHI apryMEHTH Ta 1HIII acnekTu. [[is toro, mo6 po3MoBa Mpoxoauia
e(exTHBHO, TOTPIOHO 03HAMOMUTH CTYJCHTIB 3 IEBHUMU MPABHIIAMH, SIKHX MTOTPIOHO
JOTPUMYBATUCh TiJ Yac pPO3MOBH. BaxJIMBO OOMEXHTH TPHUBAIICTh PO3MOBU
BHU3HAYEHUM YacOM Ta CJIJIKYBaTH, 1100 KOKHUM 3 YYACHUKIB HE TIEPEBUIILYBaB JIIMIT
yacy Ha CBOi BHUCJIOBIIOBaHHS. Bukiagad moBuHEH 3a0e3meuuTd 00OB’S3KOBICTH
BUCTYMIB KOXKHOTO CTY/ICHTA, MPHU I[bOMY YHHKAIOYM THUCKY. TakoX Ba)KJIWUBO HE
BIIXWISTHCH BiJl TEMU PO3MOBU Ta HE MEPEXOIUTH Ha PiaHY MOBY. Tema po3mMoOBHU
NOBMHHA OyTH I[IKaBa Ta aKTyaJbHa Il CTYAEHTIB, BIANOBIAATH iXHBOMY PIBHIO
BOJIONIHHIO MOBOIO. 3a0e3Meuyloud 11 YMOBH, MOXHA CTBOPUTHU CIPUSTIHUBY
arMocdepy Mg SKICHOTO PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX HABUYOK IIIJ 4Yac YCHOIO
CIIJIKYBaHHS 1HO3€MHOIO0 MOBOIO [1; 2].

[IpoBeneHHs oOHIANH-3aHATL 3a JIOMOMOTOI0 IaTrhopMu Zoom A03BOJISIE
IMPOBOAMTH JUCKYCIi 3 yCI€I0 TPYNOI0 CTYACHTIB, a TAKOX IMpAIlOBaTU y Ipynax uu
napax, pO3MOAUIAIOYM iX B OKpeMi ceciiiHi 3amu. [lpm 1poMy y BuKIagada
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3QJIMIIAETBCS KOHTPOJbHA (QYHKINS, sIKa Ja€ WOMY MOXIMUBICTh 3aXOAUTH Y
BIpTyajbHI KIMHATH KOXKHOI T'pynu a00 mapu 3aJJisl CIIOCTEPEKECHHsI 3a mepedirom
Opolecy CHUIKyBaHHA. TakuM YMHOM, BHKJIa/Ja4 MOXKE KOpEryBaTH, JOIOMaraTv 4u
CHPUATH aKTUBHOMY CIUIKYBaHHIO.

Bunu ycHOro cminikyBaHHSI Ha 3aHSTTI 3 1HO3€MHOI MOBH MO)KHA TMOAUTUTH Ha

HACTYIIHI:

® OOrOBOpPEHHS MPOYUTAHOTO TEKCTY, MEPENITHYTOrO (iIbMy UM BiI€O;

® HCKYCis MO0 KOHTPOBEPCIMHOI TeMH, sKka Tmepeadadae BUCBITICHHS
repeBar Ta HeJOJIIKIB;

® yCHMII onuc 300paxkeHHs Ha (oTorpadii Y1 puUCyHKY;

® CriibHE PO3B'sA3aHHs MpoOIeMH, 110 nepeadayae BUCIOBICHHS MPOIO3HULIIi,
apryMeHTaIlll0 Ta JOCATHEHHS CIJILHOTO PIIIEHHS TOIIO.

VYcHe cniiKyBaHHSI HA 3aHATTIX 3 1HO3EMHOI MOBU B JIUCTaHIIitHOMY (opmari

Ma€ YHUCJICHHI TepeBard, SKi CHPUSAIOTh €(PEKTUBHOMY HABYaHHIO Ta PO3BHUTKY
KOMYHIKaTUBHHX HAaBUUYOK CTY/ICHTIB, a Came:

® MOXJIMBICTh MIATPUMYBAaTH  COLIaJbHI KOHTAKTH 3  OJHOJITKAaMH,
HE3BA)KAIOYM Ha BIJICTaHb Ta 30BHIIIHI 0OCTaBUHHU;

® AaKTMBHE BUKOPUCTAHHA 1HO3EMHOI MOBHU. YCHE CIUIKYBaHHS CTUMYJIIO€
CTY/ICHTIB BHUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY B pe€ajJbHUX CHUTYallsX, IO CIpHUSE
aKTUBHOMY OIIaHYBaHHIO MOBU;

® pO3BUTOK HABUYOK BHCJIOBIIOBaHHSA BiacHOi naymku.  CTyaeHTH
BHCJIOBJIIOIOTH CBOi JAYMKH, 17€1 Ta NMEPEKOHAHHS 1HO3EMHOK MOBOIO, IIO
nornomarae e)eKTUBHO PO3BMBAaTH HABUYKU IHIIOMOBHOIO CIIJIKYBaHHS;

e (GopMyBaHHA aBTEHTUYHOCTI MOBJICHHS. YCHE CHUIKYBaHHS HaJae
MO>KJIMBICTh BUPIIITYBaTH peajbHl CUTYallli BAKOPUCTAHHS MOBH, IO CIIPUSIE
(OopMyBaHHIO aBTEHTUYHOT'O CTUJIKO MOBJICHHS;

® PO3BUTOK CIIyXOBOTO CHpUHHATTA. CTYIECHTH HABYAIOTHCSA CIIyXaTH 1HIIUX
YYAaCHUKIB JUCKYCIH Ta B3a€MOJIIATH, 10 PO3BUBAE iXHI HABUYKH CITyXOBOTO
CIIPUMHATTS,

® CHpUSHHS I1HTEJEKTYyaJlbHOMY PpO3BUTKY. YCHE CIUIKYBaHHS MICTUTh
0OroBOpeHHS Ta OOMIH JyMKaMHU, 1110 CIIPUSIE T€HEPYBAHHIO HOBUX TyMOK Ta
CHPUHHATTIO JYMOK 1HIIIHX;

® (QopMyBaHHS JHTBICTUYHOI BIEBHEHOCTI. AKTHBHa Yy4YacTh B YCHOMY
CIIJIKYBaHHI CHOpPHUSi€ PO3BUTKY BIEBHEHOCT! y BIACHUX JIHTBICTUYHUX
HAaBMYKAX Ta 3JaTHOCTI €()EKTUBHO CHIIKYBaTHUCS;

® CHpUSHHS MPAKTUYHOMY 3aCTOCYBaHHIO MOBU. YCHE CIIUIKYBaHHS Hazaae
MO>KJIMBICTh CTY/IEHTaM MPAKTUKYBaTH MOBY B PI3HHMX KUTTEBUX CUTYaIIisX,
110 JIorIoMarae 3poOUTH iX HaBUYKU OLIbII TPAKTUYHUMU;

® (QopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHMX HaBUYOK. BHBYUEHHA MOBHU Yepe3 YCHE
CHUIKYBaHHS CIIPHsIE PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX HABUYOK, SIKI € BOKIUBUM
€JIEMEHTOM MOBHOI KOMITETEHTHOCTI.

OTxe, ycHE CHUIKyBaHHS Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBHM Yy JMCTAHIIHHOMY
dopmari € He numIe €PEeKTHUBHUM METOJOM BHUBYEHHS MOBH, aj€ M IHTErpye
PI3HOMAHITHI aCTEKTH MOBJICHHSI, 110 CIpPHUAE€ KOMILJIEKCHOMY PO3BHUTKY 3HaHb Ta
BMiHb CTY/JCHTIB.
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HAYKOBA POJIb I1. JKUTELIBKOI'O Y CTAHOBJIEHHI @OI—[ETH‘IHOi
CUCTEMMH YKPAIHCBKOI MOBU: JTHI' BOAUJAKTUYHUU TOTIIA

Ky3nenosa I I1.
Ykpaina, I'nyxis,
I'nyxiecokuii HayionanvHuil neoazo2iunuil ynieepcumem imeni O. /lossrcenka

HaykoBa misuibHicTh I1. dKurenupkoro, y TBopuoMy JOpoOKOBI sikoro moHaz 30
npailb, € MIMOOKOIO 1 10 HUHI HE MOBHOIO MIpOI0 fociipkeHor. [IpuBeprators yBary
CTyli HAyKOBIS, MPUCBSIYEHI PO3BUTKY Ta CTAHOBJICHHIO YKPAiHChKOi MOBH Ha 3aJax
npaciioB’siHCbKO1 rinore3u. Crnpoly oOrpyHTyBaTu caMOOyTHICTh YKPaiHChbKOi MOBH,
BUIHUCATU ICTOPII0 CTAHOBJEHHS ii Yepe3 aHaii3 (POHETUYHUX OCOOIUBOCTEN
npoctexyemMo B mpaml «Ouepkb 3BYKOBOH MCTOpIM Majlopycckaro Hapbuis»
(1876 p.). Ilepmrictey II. Kureupkoro 100 HAyKOBOTO CTyAitOBaHHS (DOHETHKHU
YKpaiHCbKOI MOBHM CHUCTEMHO, 3 OIEPTSIM Ha MOPIBHAJIBHO-ICTOPUYHUNA METO[
3acBimuytoTh 3HaHi JiHreictu C. beB3enko, B. Imymenko, M. JKoBToOprox,
1O. [lleBenboB Ta 1H.

CxwibHI 10 OyMKH, IO O3Hau€Ha IMpalls € 3HAuyllol He JIMIIEe B raiysl
MOBO3HABCTBA, & W B JIHTBOAWIAKTHII, Y METOIUYHIA CUCTEMI HaBUYAHHS (POHETUKHU
YKpaiHChKOT MOBU MailOyTHIX yUHUTEIIB-CIOBECHUKIB. [Ipo posib 1 MicLie JOCHTIIKEHHS
I1. Kuteupkoro 3 omisiny (POHETHKM YKPAaiHChKOI MOBM B ICTOPUYHOMY aCIEKTI
3rajlyeThCs B MiApyYHUKaX 3 YKpaiHcbkoi MoBHM i 10 kiacy 3akiajiB 3arajibHOi
cepeanroi ocBiTu (aBTopu A. Bopon, B. Cononenko; M. Ilmrom, B. Tuxomia,
C. Kapaman, O. Kapaman). Y miteparypi 3 METOAUKH HaBYaHHS (DOHETUKU MaOyTHIX
YUHUTENIB YKpAaiHCHKOI MOBHM 1 JiTeparypu iH(opmalli GakTUYHO HE MPOCTEKYEMO.
OpHak, yBa)kaeMo, 1110 BUUTEINI-CIOBECHUKH MAlOTh YCBIJIOMJIOBATH POJIb HAyKOBOI
npaii [1. )Kuternpkoro B aBTOXTOHHOMY CTaHOBJIEHHI YKpPaiHChKOI MOBHM Ta OCHOBH ii
— (DOHETUYHOI CUCTEMH, a TAKOXK JOCTYITHO JOHOCUTH 1H(QOPMALIiIO 10 YUHIB.

Pobory 3 w™maifOyTHiMH (axiBISIMH BHUKJIQJaHHS 1 HaBYaHHS YKpPaiHCHKOi
(oHETHKM 110JI0 ONaHyBaHHsS 3MICTy HaykoBoi mpari I1. JKurtenpkoro nmpononyemo
opraHizyBaT B JIIHTBICTUYHMX CTyIisfX 13 (DOHETHKH, CHOHYKATH CTYJACHTIB JIO
CaMOCTIMHOTO OMpAIOBaHHS CTPYKTYPH KHHTH, 3’SICYBaHHS aKTyaJlbHOCTI MaTepiaiy,
IPOCTEKEHHS METO/IB, IPUIOMIB, Ha SIKI CIIUPABCA ABTOP, HAKPECIEHHS OCHOBHHX
HaOpsIMIB  TOCHIPKEHHS OCHOB (DOHETHUKH YKPaiHChKOI MOBHU, MOPIBHSHHS CTaHy
¢yHKIIOHYBaHHS (OHETHMYHOI cucTeMd Ha dyac a”amzy ii Il XKureubkum i3
cyyacHUM po3BHUTKOM. Ilepen ompamoBaHHSIM Marepiandy IPOMNOHYEMO 3700yBayam
OCBITH 30CEPEIUTH YBary Ha TAKMX aCMEKTax Mpalli.

I1. Kuteupkuii y CcBOeEMY JOCHIJP)KEHHI HaMmaraBcs HE JUIIe 3I1HCHUTH
LUTICHUN aHal13 (POHETUKHM YKPAaiHCHKOI MOBH, aje i 3’sCyBaTH NPUYUHHU TOTO, YOMY
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npoOiieMr dYacy 1 TMpOIECiB 3apO/KEHHS YKpPaiHChbKOI MOBHU («MajlOpyCcCKaro
Hapbdis») MOBro 3amumaloThCA HE PO3B’SI3aHUMU. YUYEHUH y T1 9acH YiTKO PO3yMiB
OCHOBHI CyII€PEUHOCTI, BUKJIMKAHI Ha TJI1 BO3BEINYCHHS 1HIIIOI MOBH, 3 OTJISITY Ha IO
y CBOiil (hyHITaMEHTANBHIN KHU31 CIPaBEUIMBO 3a3HadaB: «YW MOXIUBO 3pO3yMITH
ictopito (MoBU — ymounenns 1. K.) 6€3 1o4aTKOBOi CTOPIHKH, Ky HE HAIMUCAHO HE
TOMY, 110 HE BHCTAaya€e Marepiaiy, a TUIbKH TOMY, IO IbOMY MaTepiajioBl HE HAaJaHO
CIIPaBKHBOTO 3HAYECHH» [2: 2].

I1. XKuteupkuil rinmotre3y U100 MPacioB’SHCHKOTO KOPIHHS YKPaiHChKOI MOBH
oOTpyHTYBaB Ha 3acajax CHUCTEMHOIO Ta ICTOPMYHOIO MiAXoAiB. Brame moenHaHHs
J1aXpOHIYHOTO aHaNi3y Ta CHHXPOHIYHOTO OIHKCY Jaji0 3MOTY BUEHOMY PO3KPHTHU
MPUYMHOBO-HACTIAKOBI (DOHETHYHI MPOIECH B3aEMOJIIi BOKAJIIYHOI Ta KOHCOHAHTHOI
MIJICUCTEM YKpPaiHCHKOI MOBH, KOPEJSITUBHO OXapaKTEepU3yBaTd OCHOBHI O3HAKU
3BYKIB: TIIYXICTh-I3BIHKICTb, CHUJIY-CJIa0KICTh, TBEPIAICTb-M SIKICTh, HAYKOBO BiJOUTH
AKICHY 1 KUIBKICHY €BOJNIOLII0 («pyx 3BYKiB» [2: 51]) doHomoriunoi cucremu
yKpaiHChbKO1 MOBH, OCOOJIMBO ITICIIS 3aHEIa Ty 3peayKOBaHUX.

3aznaunmo, 1o I1. XKurenbkuit y cBoiil mpaili He pO3MEKOBY€E MOHSATTS 3BYK 1
¢oHemMa, ayne OCTaHHIM OIEpy€e Ha IHTYITUBHOMY piBHIi, OCKUIBKH OIHUCY€ 3BYKOBI
THIIN.

B. I'mymenko, npocnigauk cnaBictuyHux cryaid XIX cr—30-x pp. XX cr,
IT. Kurenpkoro, a Ttakox K. bpyrmana, b. JlensOpyka, O. IloreOHio, Ha3uBae
OpeICTaBHUKAMU  MepeAPOHONOrIYHOTO  €Taly B PO3BUTKOBI  MOBO3HAaBCTBA
[1:35-36].

AHani3 3ByKoBOi cucteMu ykpaiHcbkoi MoBu Il. Kureupkuit posnounHae 13
XapaKTepUCTUKHU TOJIOCHUX 3BYKIB, NPUCBSUy€e iM 4doTUpH po3auviu: 1) b i » B
MIOYaTKOBIM 1CTOPIi pychKoi MOBH. 2) Manopyceke i 3aMmicTh 7. 3) Majopyceke i 3
OCHOBHUX 0, e. 4)3ByK b B MajopychbkoMy Hapiuyui. Jlaji TpW pO3AUIA KHUTH
PO3KpUBAIOTh OCOOIMBOCTI ICTOPIi KOHCOHAHTU3MY: 1) 3arajbpHI TOHSTTS TPO
KUTbKICHY Tpupoay mnpuronocHuX. 2) KinbkicHI pucu MalopyChbKUX TPHUTOIOCHUX.
3) SIkicHI pyUCH MaJIOPYCHKUX MPUTOIOCHHUX.

I1. J)Kutenpkuil 3Ha4Hy yBary 30C€peKy€ Ha 3peIyKOBaHUX I'OJOCHUX 3BYyKax
b (KopomKuil 38K 0) Ta b (Kopomkuii 36yK €), peTeIIbHO aHaiI3y€e PyHKIIIOHYBaHHS 1X
y pi3Hux nam satkax XI-XIII ta Ounbm mi3Hix mxepenax (XVII ct., «I'pamaruka»
M. CMOTpHUILIBKOTO, JI€ b, b CTABIATHCA B KIHII CIiB 1 BAKOHYIOTh (DYHKI1}O TPOCTHUX
3HAKIB CTBEPMAIHHA Ta 3M SIKIIEHHS npuronocHux; «Jlekcukon» I1. bepunam, y sxomy
b, b MUAIIYTHCSA B CEPEMHI CIIOBA MICTs TUIABHHX p, JI, IPUMIPOM, 81bHA, NPHLCNDB; Y
NpUMEHHUKAX aBTOp HE CTaBUTHh ix ab0 3aMiHS€ MAEPUKOM; Yy KiHIIl CIIOBA €pU
BUKOHYIOTh Ty X (yHKI0, mo i B «[pamatuiii» M. CMOTpHUIILKOTO ); 00CTOIOE
JTYMKY, IO IIi 3BYKHM YCIaJIKOBaHI BiJl PaHHBOI MpPACIOB’SHCHKOI, MEPenIyCciM BOHHU
CTBEPUIIUCS B YCHOMY MOBJICHHI, a 3 01IrOM 4acy, HaBIaK1 — Ha TTUCHMI.

«Pyx 3ByKIiB y MaJOpyCbKOMY Hapiy4i TIOYaBCsi, Ha MipKyBaHHS
I1. XKutenpkoro, came 13 BTpaTH DIyXHX 3BYKIB » Ta b <...>» [2: 51]. Ilix «pyxom
3BYKIB» aBTOpP PO3yMi€ HE JIMIIE HACHIJIKH, SIKI BIIOYJIHCS B CHCTEMI BOKaJi3My Ta
KOHCOHAHTU3MY B TOBOpax IMpacXiJHOCIOB’SIHCBKOI MOBHM TICJHS  3aHemazry
3pelyKOBaHUX, a W pPyX €amMoro BOKaJII3My b, b — BHJI03MIHA 3BYYHOCTI, MEBHA
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nedopmairisi, MocaabIeHHsT TPUBAIOCTI, 3HUKHEHHS 3BYYHOCTI, BIUIMB PEIyKyBaHHS
Ha 3BYKH, K1 OIIMHUIKMCS TTOPS, IIEPEPO3NOILT CTPYKTYPH CKIIaTy, MOp(emMu ToIIIo.
OTxe, Ha Hamly JAyMKy, Taka aHOTOBaHa CIIOHyKa [0 OIpalfoBaHHS
ICTOPUYHOTO JKepesia He JIUIIE MOTIMONTh 3HAHHS CTYACHTIB PO aBTOXTOHHY T'€HE3y
yKpaiHChKOT (JOHETHKH, a W JacTh 3MOTY MEpeKOHATHCA, 10 OMaHyBaHHs opdoerrii,
aKLIEHTOJIOT1l, Tpadiku, MOP(QOJOrii, CIOBOTBOPY, CHHTAKCUCY HE MOXJIHUBE 0e€3
(POHETUYHOTO MIAIPYHTS, SIKE 32 CBOEIO CYTHICTIO € IEPBUHHUM 1 HACKPI3HHUM.
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MO3UTUBHUN E®EKT KOJJABOPATUBHOI'O HABYAHHA
Y HPOLECI HIATOTOBKHU ®AXIBIIIB Y 3AKJIAJAX BHIIIOI OCBITHU

Maraok O. B.
Ykpaina, Xmenvnuyvkuii, XmenonuubKuii HaUioHanvHUil yHigepcumem

KonmaboparuBae HaBuanHs B 3BO — 11e MeTon HaBYaHHS, KU B OCHOBHOMY
nependadae TpyMyBaHHS CTYIEHTIB 3 METOK IXHbOI pOOOTHM pa3oM HaJl CIUIBHOIO
aKaJeMIYHOI METOI. B OCHOBI MeTOMy JI€KHUTh TEOPis, 110 3HAHHS € COLIaJIbHOIO
KOHCTPYKIII€I0; 110 HABYAJILHUM JOCBIJ Mependayae B3a€MOIII0 1 colliaibHUM OOMiH,
AKl € KOHTEKCTyaJIbHO BIJMOBIJHUMHU Ta MPUBAOIMBUMH Ta OPIEHTOBAHI Ha CTY/ICHTA;
1 BCe 1€ BeJle 10 IIUOIIIOro HaByaHHs..

Excriept 3 k01a00paTUBHOTO HAaBYAHHS CTBEP/UKYIOTh, III0 AaKTUBHUI OOMIH
JyMKaM¥ BCEPEJIMHI TPYI CTYICHTIB CIPUSi€ KPUTUUHOMY MUCJIEHHIO, 1, Ha CbOTO/IHI,
ICHYIOTh JOCHUTH MEPEKOHJIMBI JOKA3H I[HOTO.

Komanmu, 3amydeHi 10 KojgabopaTHBHOTO HaBYAHHSI, JOCATAIOTh BUIIUX PiBHIB
MUCJICHHS Ta 30epiraioTh 1HGOPMAIIO OBIIE, HIK CTYAEHTH, SKI MPAIOIOThH
BUKIIFOUHO OKpeMo. [{eif KOHCTPYKTHBICTCHKUI MOTJIS HA HABYaHHS, 3aCHOBAaHUN Ha
TEOpisAX, IO HABYAHHA BiJOYBA€THbCS JUIIE TOJI, KOJU CTYIEHTH OEpyTh aKTHBHY
y4acTh Y CTBOPEHHI HOBUX YSIBJICHB, 3aMICTh TOTO, ITI00 BUKOHYBATH POJIb TTOPOXKHIX
NOCYIWH, SIKI OYIKYIOTh HamoBHEHHs 3HaHHAMH. KomabopaTuBHe HaBYaHHS
nepeadayae 0OMIH posiell MK CTyA€HTaMHM Ta BUKIIaJadamMu. BilmoBigaibHICTH 3a
IpoIeC TOKIATAEThCSl HAa CTYACHTa Yy pOJi JOCHITHUKA CBOEI Tramy3i HaBYaHHS.
bepyuu ydacTs y auckycii Ta 6epyur BiAMOBIAaIbHICTh 32 CBOE HaBYaHHS, CTYJACHTH
11e O1IbIIIe PO3BUBAIOTH CBOE KPUTUUHE MUCIICHHS.

HeszanexxHo Big TOro, HACKIIBKM OJHOPITHUMH € CTYACHTCHKI KOMAaHJH,
HEOJIMIHHO 1CHY€ TIeBHA PO30DKHICTh B 1HAMBIAyaTbHUX IMOIVIAIAaX HA MPOOIEMH, 1110
posmanarThees. [lorpeba aiTH 10 KOHCEHCYCY, 00 MPOrpecyBaTH y CBOiM poOOTI,
Oy/ie 3MyIITyBaTH CTYJEHTIB CIIEpEUaTUCs, HaMaraTucs nepeKoHaTu, BUCTyXaTH 1HIINX
1 KPUTUYHO CTAaBUTUCA 10 BiacHUX mnorisiAiB. CaMme Taki MPOIECH CHPHUSIOTH
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JOCSITHEHHIO KIHIIEBOT METH PEeajbHOTO HABYAHHS, SIKA MOJISTAa€ Y CTBOPEHHI 3HAHb 3
iHdopmarii. 3aBAsSKA AlAIOTY Ta KPUTUYHOMY aHaJi3y PI3HUX YMOK B KOMaH]II
CTYICHTU CTalOTh OUTHII 0013HAHWMHU CTPATETIYHUMH MHCIUTEISIMUA Ta PO3BUBAIOTH
iIITPUEMHHIIBKI Ta COIiaabHI HABUYKH.

CrpusiHHS TIpoliecam, IO BKJIIOYAIOTh aHaji3, CHHTE3 Ta OIlIHKY KOHIICTIIIIH
(OymiBenbHI OJIOKM CHPABKHBOIO KPUTHUYHOTO MUCJIEHHS) € TMPOBIIHOIO 1JE€EI0
KOJIA0OPAaTUBHOTO HABYaHHS, SKE € MUDKIUCHUIUIIHAPDHUM sBUIIEM. YuM OUIbII
HEOJHOPITHOI0 € KOMaHJIa JJisi CHIiBIOpall, THUM Kpamll pe3yabTaTd. [HmuMmu
KOHKPETHUMH KPHUTEPISIMU YCIIXy € HasBHICTb YITKMX CILIEHApiiB AJI1 CIUIbHOI
poOOTH, UITKHUX OYiKyBaHb, YITKO BH3HAYCHOTO IMPOMYKTY Ta BUCOKOTO CTYICHS
NPAKTUYHOI 3HAYYIIOCTI OCBITHHOTO MPOAYKTY JJIsI OKPEMOT'O CTYJICHTA.

Po3poOka 3aBmaHb a1 KOIaOOpaTMBHOTO HaBUaHHS — 1€ cama 1Mo co0i
muciuiuiina. Ha aymky 0ararbox MpakTHKIB, MEepeBard KoiaabopaTMBHOTO HABYAHHS
HE BUHUKAIOTh aBTOMAaTHUYHO TUIBKH TOMY, IO BUKJAJa4 00 €HAB CTYAEHTIB IS
poGoTtu B oxHiil rpymi. TouyHa CTpyKTypa, CIleHapid, TPUBATICTh 1 LIl AISUTBHOCTI
MOXYTh BIIPI3HATUCS.

CyJacHMMHM HayKOBI[IMH BHOKPEMJICHO II'SITh YMOB, $IKi Jie)KaThb B OCHOBI
YCHIIIHOTO KOJTAOOPaTUBHOTO HAaBYAHHS:

l. [lo3uTrBHA B3a€MO3aJIEKHICTh (B110YBA€THCS KOJIM BCl WIEHH CHIIBHOI
IpyNu  YCBIOMIIIOIOTH TOM (haKT, 110 BOHU MOJAUIAIOTH OJHAKOBI IIUI, MO IX
1HJIMBiAyallbHE HaBYAHHS 3aJICKUTh BiJ JIOTIOMOTH 1HIIMX YJIEHIB, 10 CI1JIbHA poOOTa
NPUHOCHUTDH SIK 1HAMBIAYaJbHY, TaK 1 KOJIEKTUBHY KOPHUCTH 1 110, 1 IHIMBIAyalbHUH, 1
KOJIEKTUBHHUM yCHIX 3aJIeKUTh BIJ Y4YacTl BCIX 4YJEHIB KOMaHIW. SIKIIo icHye
MO3UTHUBHA B3a€MO3AJICKHICTh, CTYICHTH HABYATHCA MOCTIMHO 3a0X0YyBaTH OJIMH
OJTHOTO 1 CIIPUATH pOOOTI OAUH OJTHOTO).

2. InpuBigyanbHa BiAMOBIIAIBHICTE (HEOOX1THO BKJIIOYUTHCS B IMPOEKT, 100
MIEPEKOHATHUCS, 10 KOXKEH CTYJEHT YCBIIOMIIIOE TOU (DaKT, 1110, HABITh SKIIO KOMaH/a
IpaIfioe HaJl CIUTLHOIO METOI0, 1HAWBIIyadbHI 3yCHIUIS OyIyTh IMTOMIYEHI, 32 KOKHUM
YJICHOM KOMaH/IU CIIOCTEPIraTUMYTh 1 OIIHATS ).

3. [IpomoTHBHa B3aeMoOis (3aJI€KUTh BiJl TOTO, SIK OyB pO3poOIeHMI ClieHapii
JUISL COUTBHOT JIsUIbHOCTI. ICHye HHU3Ka NpOLIECIB HaBYaHHS, SKI MOXXHA Ha3BaTH
KOJTAa0OpaTMBHUMH, ajié B SKUX HE BHCTa4YaTUME IIbOTO EJIEMEHTY, TOMY IIIO,
HE3BaXKAIOUM HA Te, 10 OCTATOYHUM KOJIEKTUBHUM YCHIX 3aJIEKUTh BIJ YCIX
YYAaCHMKIB 3aJIy4eHHS IXHIX 3yCHJIb, IPOLIEC MOXKE HE MependayaTv KIIOUOBUX IS
KOJJAOOPaTUBHOTO HABYAHHS MIEPETOBOPIB 1 B3a€EMO/IIT).

4. ComianbHi HaBUYku (200 HABUYKM POOOTHM B KOMaHi, BKJIIOYAIOTh
eexTUBHE  CHUIKYBaHHS, MDKOCOOMCTICHI Ta TpPyINOBI HaBUYKU. BoHH
MIATBEPIKYIOTBCSA THUM, SIK KOXKEH 4JeH Ipylu MPUITyCKae ab0 BHU3HAE JIIJIEPCTBO B
npoleci, B AMHAMIYHUX TMpOIEcax, MOB’S3aHUX 3 MNPUUHATTAM pIlIeHb, y PIBHI
JIOBIpH, CTBOPEHOMY BCEpPEAMHI TPYyNH, y piBHI €(OEKTUBHOCTI BHYTPIITHHOTO
CHUJIKYBaHHS B TPYyIi Ta B PiBHI yCHIXy B YIIPaBIiHHI KOH(IIKTaMH).

5. I'pynoBe ompairtoBanHs (HAJIEKUTH 10 HEOOX1THOCTI 320X04yBaTH YYaCHUKIB
Tpynu HEOMHOPA30BO OIIHIOBATH POOOTY TpymH, OOrOBOPIOBATH, IO MOTPIOHO
3pobuTH iHaKMIe, MO0 MaKCMMIi3yBaTh pe3ynbratd. llompu Te, MmO Takwil THM
JUCKYCIi Ha MeTa-piBHI MOX€E CIPUUMATHUCS K MapHa Tpara 4acy JeIKUX YYacCHHKIB,
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BAYKJIMBO MOBIIOMUTH CTYJIEHTaM po (pOopMyBaJIbHY OIIIHKY, TOOTO OILIIHKY MPOIIECY 1,
IO TOKH III€ € Yac JJIs 3BEPHEHHS IMPOIECIB 1 3MIHU CTPYKTYp ISl TIOKpPAIEHHS
PE3YABTATY, 10 € BAKIUBUM €JIEMEHTOM iX KIHIIEBOTO YCIIXY).

CnucoK BUKOPHCTAHMX JIKepeJT
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JIHI'BOKOYYMHI Y MOBHIM IIATOTOBIII
IHO3EMHUX CTYAEHTIB

Moprynosa H. C.
Ykpaina, Xapxis,
XapkiecbKuilt HAUIOHANLHUTL ABMOMODITILHO-00POHCHIIL YHIGEpCUmMem

JIIHTBOKOYYHMHT € 1HHOBAI[IMHOIO TEXHOJIOTIEID BHKIIAJAHHS 1HO3EMHOI MOBH,
10 3aCHOBaHA HA KOMYHIKaTUBHOMY IMiJIXOJ1 Ta 3/laTHAa CHPSMOBYBAaTH BHYTPIIIHI
pecypcH CTyleHTa Ha JOCSTHEHHS 0a)kaHOTO pe3ysbTaTy 1 MOXKe PO3IVISAATUCS SIK
iHCTpyMeHT HifBMILEHHS e(EeKTUBHOCTI HABYAHHA. li 3aCTOCYBaHHA [a€ 3MOTY
CTyAEHTaM IIBUIKO PO3BMBATU HABWYKH CIIJIKYBaHHS 1 MiJBUILYBAaTH MOTUBAIlIIO Ta
iHTEepec 10 BUBYCHHSI HOBOT MOBH.

VY cnoBHUKax KOy4yuHT (coaching) mepeknanaerbes sIK «HACTaBISTH, HAIUXATH,
TpeHyBatu». Binomuii Gputancekuii koydy Maiin3 JlayHi Harosnourye Ha TOMY, IO
KOyYUHI HE BYMUTh, a JONOMArae BUYUTHUCH, CTBep/Kytouu: «KoyunmHr — 1e
MHUCTEUTBO CHPUSTH MIJABUIICHHIO PE3YJbTaTUBHOCTI, HABYAHHIO Ta PO3BUTKY
1HImoi mroauam [1: 11].

VY SKOCTI OCHOBHUX MNPUHIIMIIB JIIHTBOKOYYHMHTY y BHUKIIAJaHHI YKPaiHCHKOi
MOBH SIK IHO3€MHOT MO’KHA Ha3BaTU aKTUBHE BUKOPUCTAHHSI MOBJICHHS I11]] 4acC 3aHATh
3 METOI0 PO3BUTKY B CTYIEHTIB KOMYHIKaTMBHMX HABUYOK; BHUKOPHCTAHHS
aBTEHTUYHUX MarepialiB, M0 JOMOMAarae CTyACHTaM 3pO3YMITH peajibHI CHUTYaIlil
CHJIKYyBaHHS YKPAiHCBKOIO MOBOIO; IHAWBIMyaJIbHHM MiIXiJ, a caMe ajanTaris
MaTepialliB Ta 3aBJaHb MiJ PIBEHb Ta MOTPEOU KOXKHOTO CTY/IEHTA, 1100 3a0e3neunTu
MaKCUMaJIbHy €()eKTUBHICTh HABYAHHS, KOHTEKCTyaJIbHE HABYaHHSA, TOOTO BUBUCHHS
MOBH B KOHTEKCTI peallbHUX CHUTYalliid, [0 JOTOMAarae CTyJeHTaM Kpaiie 3p03yMiTH
Ta 3aramM’ATaTyu HOBI CJIOBA Ta IPAMATUYHI KOHCTPYKIIII.

[onmoBHMM 3aBHaHHSAM BHKJIagada-Koyda y TIpOIeCi MOBHOI TMiJATOTOBKU
1HO3EMHOI0 CTYJEHTa € MIATPUMKA OCOOUCTICHOTO PO3BHUTKY CTYIAEHTa, MOro
IParHeHHs 0 CaMOBJIOCKOHAJIEHHS Y BUBYCHHI YKPAaiHChKOi MOBH SIK MOBH HaBYaHHS
Ta TpodeciiHOTO CHUIKyBaHHsS, PO3KPHUTTS  HOro 3a10HOCTEH, CTBOPECHHS
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CHOPUSTIMBOI JIJIi HaBYaHHS arMocdepu MOBipM U PO3YMIHHSA, 3a0XOUYEHHS O
BUBUCHHS MOBH HE TUIBKH II1]T 9ac ayINTOPHUX 3aHATh, aJIc i CAMOCTIHHO.

KpiM miaTpuMKyd Ha MEHTAJIBHOMY pIBHI BHUKJIQJa4-KOyd TaKOXK Iepesae
3HAHHS, alleé HEe BHCTYIAE TIPH IIbOMY PETPAHCIATOPOM iH(MOpMAIii, a CYIPOBOIKYE
CTy[leHTa y HOro OCBITHIN TpaekTopii, MaA0Mpaodl ONTHMAaJIbHI METOANW HaBUYAHHS
JUISl TOTO, 1100 CTYJIEHT MIT CaMOCTIMHO iX 3acTocoByBatu. Koyu nuiie Bkasye, Ha 110
NOTPIOHO 3BEPHYTH OCOOJIMBY yBary, OCKUIbKH CTYJEHT, SKUH CaMOCTIMHO 3HAMIIOB
noTpiOHY 1H(GOPMALIIIO Ta 3aCTOCYBAB il HA MPAKTHIIL, Kpallle 3p03yMi€ 1 3aram'siTae.

Jlns po3B’si3aHHS 1€l 3a7adl BUKIQAady MOTPIOHO 3HAWTH OallaHC Mixk
HEOOXIIHUM JIOTPHMAHHAM TIPOrpaMH BUBYCHHS JUCIUIUTIHM Ta OCOOJWBHMH
BUMOTAaMH 1HO3EMHOTO CTYJIEHTa, WOTO 1HAMBIAYyIbHUMHU 3T10HOCTSAMH Ta IIJISIMH.
Ile crae MOXJIMBUM, SIKIIO TEAAror, CIMPAIOYUCh HA CUJIbHI CTOPOHHU CTYIEHTA,
Horo BIomoOaHHs, pOOUTH HaBYaHHSI OCOOMCTICHO-OpPIEHTOBaHMM. Bukiamnau
NEPETBOPIOETHCS CKOPIllI HA KOHCYJIBTAHTA, KOOPAMHATOPA TMPOIECY OBOJIOIIHHS
1HO3EMHOI0O MOBOIO, JONOMAraruud 1HO3EMHOMY CTYJACHTY BU3HAYUTH TMPOTAIUHUA B
3HAHHSIX, HAJA€ JOPEYHI pEeKoMeHAaIli moA0 edeKTUBHUX METOAIB iX YCYHEHHS,
BU3HAYA€ TEPMIHU, Pa3oM 31 CTYICHTOM CTaBUTh HaBUaJbHY METy Ta CKJIAJae
nporpaMy HaBYaHHS, CYMPOBOMKYE Ta KOPETy€ HaBYaIBHHUI Tporiec, 00’ €KTUBHO
OLIHIOE PE3y/IbTaTU POOOTH CTYACHTA.

Ha wamy naymKy, BHWKOPHUCTAHHS TMIE€JaroriqHOl TEXHOJOTIi KOyYHHTY
nepeabayae i 0COOUCTICHE 3pOCTAHHS BHKIAAaua. MOro ICHXOIOro-Ie[aroriaHuMu
YyMOBaMHU € I[IHHICHE CTaBJICHHs J10 OyJb-SKOTO yYacHHKa IMEJaroriyHoro Mpolecy;
PO3BUTOK YCTAaHOBKM Ha OCOOMCTICHY, @ HE Ha pOJIbOBY IOBEIIHKY; BIIMOBa Bij
MEHTOPCHKOT MOJeNII TOBEAIHKH; TOTOBHICTh JO BIJKPUTOIO JiaJIOTy; HasBHICTH
MEeAroriyHOr0 TAaKTy, CIPSAMOBAHOCTI Ha IMEJAroriuHy TOJEPAHTHICTh, €MIATIIo;
po3po0Ka THAMBITYyaTbHUX (OPM HABUAHHS CTYJEHTIB 3 OMOPOIO HA KOHCYJIBTAIIHUIMA
XapakTep CIHIJIKyBaHHS.

VY JHTBOKOYYMHTY BUXOBHI aCMEKTH CTAIOTh HA OJWH IIa0esb 3 HaBYaAHHSIM.
[lepemaya 3HaHb oOpraHizoBaHa B Takuil cmocid, MO Oap’epu TMCHUXOIOTIIYHOTO
XapakTepy (CTpax TrpaMaTUYHHUX MMOMUJIOK, CTpax OyTH HE3PO3yMUIMM UM 3PO3YMITH
CHIBPO3MOBHUKA-1IHO3EMIIs, CUTYyallli HEYCIIXYy Y 3arnam’siTOByBaHHI HOBOI JIEKCUKHU
YU TIPOBajy Ha KOHTPOJi) MOXKHA YCyBaTH, MPOTIOHYIOYH CTYACHTY CTaBUTHCS IO
OTpMMaHHS 3HaHb 1 yMiHb SIK J0 (parMeHTiB, IO PO3BUBAIOTHCS, 1 OAHOYACHO
PO3BUBAIOTh HOro (PaKTOPHU JKUTTEIISUIBHOCTI, Y TOMY YHCIl (parMEHTH >KUTTA
BUKJIaJladya SIK TIe/larora-HacTaBHUKA, MPAKTHYHOTO a00 HAyKOBOTO JOCHITHHKA, SK
JIOAVHU cepejl THITUX JIIOIEeH.

[Ipobnema, 1m0 HaiyacTtilie BUHHMKA€ B 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB Y BHUBUYCHHI
yKpaiHCbKOI MOBM — II€é I[IOCTaHOBKAa JOCSHKHOI MeTu. BBaxkaemo, 110
BUKJIaJlauy-KOy4y HEOOX1JHO BU3HA4YaTU METy 3riiHO 3 dopmynoro SMART, to6T0
meta Mae Oytu: Specific — koHKpeTHOI, Measurable — BumipHOw0, Achievable —
nocsbkHoro, Relevant — akryanbHor0, Timed — Bu3HaueHoro 3a yacom. Llei mmaH He
noBuHeH Oyt HaaTo mmpokuM. [loTpibHO BHOpaTH oHy a00 ABI TOJOBHI I, SIKi
MOYHA JIOCSITTH y BIIHOCHO KOPOTKI TEPMiHH, KPAIlE MPOTATOM CEMECTDY.

JIIHrBOKOYYMHI y BUKJAJaHHI YKPAaiHChKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI MOXE€ OyTH
peanizoBaHuil 3a JIONOMOIOK PI3HMX METOMIB Ta TEXHIK, TAaKHX SIK POJIbOBI IrpH,
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JUCKYCii, aBTCHTUYHI TEKCTU Ta 3aBAaHHS, ayJlio- Ta BijeoMmarepialid, 1HTEPAKTUBHI
TpyNoOBi 3aBAaHHS, ITPH Ha PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHHUX HABUYOK Ta 1HII (opMu
aKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

TexHonorisi KOy4MHTY y TpOIECI MOBHOI MHIATOTOBKM 1HO3EMHHX CTYIEHTIB
MiBUIIYE€ 1HTEHCUBHICTh 3aCBOEHHS Marepiaiy, MOTIHOII0E MOTHBAIIO TI3HAHHS
1HO3EMHUMH CTyA€HTaMU MOBH HpO(eciiHOro CHiaKyBaHHS, (OPMYIOUYH SIK
npodeciiiHi, Tak 1 KOMYHIKaTUBHI KommereHuii. [lomanpmmii  po3BUTOK Ta
BIOCKOHAJIEHHSI LIUX TEXHIK JACTh 3MOTY MIABUIIUTH AKICTh MOBHOI Ta MpogeciitHOoi
M1JTOTOBKHY 1HO3EMHUX CTY/ICHTIB.

Cnucox BUKOPUCTAHUX J3KepeJ
1. Downey Myles. Effective Modern Coaching: The Principles and Art of Successful Business
Coaching Paperback. 2015. 224 p.

JIMCTAHIIIIMHI 3ACOBH Y HABUAHHI YKPATHCHKOI MOBH
MAMBYTHIX ®AXIBIIIB MOPCBKOI T'AJTY3I

HarpuobeasHa 1. A.
Ykpaina, Xepcon, Xepconcoka depocasna mopcoka akaoemis

Tennmenuii cydacHOi BUINOI OCBITH CYTTEBO 3MIHWIM TPIOPUTETH: Bij
PENPOAYKTHBHOTO BUKJIAy HABUAJHLHOTO Marepially, BAKOHAHHS 3aBJIaHb 3a B3ipIeM
70 aKIEeHTIB Ha MPOOJEMHUX METOJaX Ta CaMOCTIMHHOMY TOIIYKY HEOOX1THOi
iHdopmarii 3 mxepenbHOT 0a3u. Yce oO3HaueHe TOBHOKO MIPOI0 CTOCYEThCS U
HaBUaHHS YKpaiHCHKOi MOBM B CHCTEMI MiJATOTOBKM MaiOyTHIX (haxiBI[iB MOPCBHKOi
rampysi.

Mu yCBIZOMITIOEMO, IO CYYaCHHWM BUKIIATad YKPaiHCHKOT MOBH Ma€ B CBOEMY
apceHalll BEJIUKY KUIbKICTb 3acO0IB HaBUaHHS, $KI JO3BOJISIIOTH JOCSTaTH
TUIAKTUYHOI MeTh. BojHouac TpajuIliifHI METOAU HaBYaHHS JOMOBHIOIOTHCS
aKTyaJIbHUMH €-pecypcamu, 0 CIPHIOTh ¢(heKTUBHOMY ONaHyBaHHIO 3700yBadaMu
BHUIIIOT OCBITH MaTepiany 3 YKpaiHChKOi MOBH [5].

VY HayKoBI{ IUIONIMHI TMPEJACTABICHO aKTyaJdbHI PO3BIJIKH, 10 CTBOPIOIOTH
HIATPYHTS JUISL JOCHIHKEHHST JUCTAHIIIMHUX 3ac00iB y HaBYaHHI YKPaiHCHKOI MOBH
ManOyTHIX (axiBIIB MOpPChKOi Tamy3i. Ham IMIOHYIOTH TBEpDKEHHS, IO
npencrasieHi B 3apyOikHux gocnimkeHHsx (N. Milthorpe, R. Clarke, L. Fletcher, R.
Moore, H. Stark) [1]; y BITUYM3HIHUX HayKOBHX pO3BiJIKax
(b. Harpu6enbumii, H. Cipanuyk, JI. Cyreiiko Ta iH. [2; 3; 4]). Haykosi izxei
JOCTITHUKIB O3HAUYEHOTO AaCHEeKTy NpPOOJEeMH CTOCYIOThCS PO JTUCTAHIIIHUX
3aco0iB y HaBYaHHI MOB, 30KpeMa ¥ ykpaiHchkoi. CIyIIHOIO € TyMKa Mpo Te, L0
«...TCHJICHIIIT MOBHO-MOBJICHHEBOI OCBITH Yy BHII JEMOHCTPYIOTh BHOKPEMJICHHS
KaTeropiil EJeKTPOHHOI IWJIAKTUKA Ta iX aKTHBHE 3aCTOCYBaHHS B OCBITHBOMY
npoueci» [2]. EnekrpoHHa AWAAKTHKA, JIMCHO, BHOKPEMIIIOETHCS B CYKYIHICTb
CIeKTPOHHUX PECYpCiB, MO0 €(QEKTUBHO BIUIMBAIOTh Ha CTPYKTYPY CYy4acHOTO
OCBITHBOTO MPOIIECY Y BHUIIIA OCBITI, PopMy Ta crmocoOu orpalroBaHHs HaBYAIHLHOTO
Marepiaiay, 30kpema ¥ 3 ykpaiHChbkoi MoBH. JlOCBig poOOTH 3 JUCTAHIIHHUMHU
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3aco0aMy HaBYaHHS, OMUCAHWUN y HAYKOBIW IJIONIMHI, MICTUTh TIEBHI y3arajJbHEHHS
IIOZI0 TAKOTO PECYPCY: «...CBOIO MPAKTUYHY 3HAUYIIICTh Ta €()EKTHUBHICTH AKTUBHO
JOBOZISITH IU(PPOBI THCTPYMEHTH, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B OCBITHHOMY MPOCTOPI:
Zoom, Skype, Webex, Google Meet, Classtime, Moodle, Learning Apps, Canva,
Genially, Storyboardthat» [4]. Oxpemoi yBarm B HaBYaHHI YKpAiHCBKOI MOBHU
MalOyTHIX (axiBIIB MOPCBKOI Traiy3l 3aciayroBye Iularopma AUCTAHLIIHOTO
HaByaHHd Moodle. Ha namy aymky, 1ie cydacHuid Ta eexkTUBHUUN pecypc, 110 Jae
MO>KJIMBICTD ISl BTIJIEHHS! HABYAJIBLHOTO MOTEHI[IaTy YKPaiHChbKOI MOBH Y MiATOTOBIII
3100yBaviB BUIIIOT OCBITH. [{ikaBuii JOCB1 perpe3eHTallli MOBHOTO MaTepiaidy Ha Iii
wiaropmi TpeacTaBIeHO Yy HAyKoBiM IuiomuHl. BiH crocyeTbes cumyssitopa
«BipTyansHe CyaHO», 110 TAKOXK JA€ MOXJIUBOCTI JJIsi BUKOPUCTAHHS TUCTAHLIMHUX
pecypciB Ta MOJEIIOBAaHHS KOMYHIKaTUBHHX MPOQeCiiHUX CUTYaIllH i Yac poOOTH
3 HUM. CTBEpIXKYyeTbcs Mpo Take: «BipTyanbHo-peasbHE CYIHO», SKUH H03BOJISIE
MOJICTIIOBaTH O3HAuY€Hl Ta 1HIIN MpoQeciiiHi KOMYHIKAaTHBHI CHUTYyallli B yMOBax
HaOMKEHUX 70 peaabHOCTI» [3]. BUKOpHCTaHHS Takoro KOMIUICKCY JOMOBHEHOI
peaspbHOCTI Tependadae CTBOPEHHS MpodeciifHO-BUPOOHUUYNX CHUTYyaIllli B yMOBaX,
mo HaOmmwkeHi 70 peanbHOCTI. [lapanenbHO  MOJENIOETHCS — BIAMOBIIHA
KOMYHIKaTUBHA CHUTYallis, IO Ja€ MOXKJIUBICTh aKTyali3yBaTH 3HaHHSA 3 MpodeciitHoi
JeKCHKH, TepMmiHojorii Tomo. IloromxyeMocss 3 TBEpIKCHHSIM TIpO Te, MIO
«...MOJEIIOBaHHS MOAIOHMX CHUTyallld e(peKTUBHE HE TIIbKU Uil HaOyTTs (axoBoi
KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIMU MOpSKaMu, a W i1 PO3BUTKY iX MOBHO-MOBIJIEHHEBOI
rpamMoTHOCTI» [2]. B Takux ymoBax, IO «...MOACNIOETbCS Ha BIPTyaJIbHUX
TpeHaxkepax «lloBHOYHKIIIOHATLHUM HaBITAIiMHUA MICTOK» Ta Ha TpeHaXepi
«MamuHHe BUIIUICHHS... TepeadadyeHo KOMYHIKAIlilo, IO MOJsArae B HaJdaHHI
KOMaH]I 3 CYJIOBOTO MICTKa ITPO MEBHI JIii Cy/THOBOMY BaxXTOBOMY MexaHiKy. Jlorika i
OCTAHHBOTO MIAKPIILIIOETHCSA JOIIJILHUMHM KOMaHJIaMH, SKi TOB’S3aHI 3 PyXOM Ta
JIOTICTHKOIO cymaHay [3].

VY3aranpHIOIOUM HAyKOB1 171€i MO0 AMCTAHIIITHOTO HAaBYAaHHA YKpPaiHCHKOi
MOBHU Ta, CIHUPAIYUCh HA BIACHHUM JOCBIJ BHUKJIAQNANBKOI MISUIBHOCTI, BIA3HAYHMO
BHUCOKHI HABYAJIbHUI MMOTEHITIAJ SIEKTPOHHUX PECYPCiB AUCTAHIIIHHOTO HABYAHHS Ta
iX e(peKTUBHICTH Y MIATOTOBII MaiOyTHIX (axiBIiB MOPCHKOI Taiy3i.
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®OPMYBAHHSI MI)K.KY.JII)TYPHOi KOMYHIKAII MfJ?IBYTH_IX
®AXIBIIB MOPCBHKOI TAJTY3I HA 3AHATTAX 3 YKPAIHCBKOI TA
AHIJIIMCBKOI MOB

Harpub6eabnnii b. 51.
Ykpaina, Xepcon, Xepconcwvka oepicasna mopcoka akaoemisn

Peanii cydacHOro cycmnuibCTBa, CTpIMKI DioOami3aliidiHl Ta IHTErpariiiHi
IPOIECH CTUMYIIOIOTH MOIIYK MPOTYKTHBHUX ITiIXO/IB IO PO3BUTKY OCBITH i HayKH
B VYkpaini. [lepexin 3aknaaiB BUIIOI OCBITM Ha CTaHAAPTH €BPOIEUCHKOI OCBITU
BOUEBM/Ib aKTyandizye npobiemy (opmyBaHHS HOBOi reHeparlii (axiBiiB, 30KpeMa
cepu MOPCHKOT ray3i, TOTOBUX JI0 YCHIIITHOTO BUKOHAHHS MpodeciiHuX 3aBAaHb 13
3a0€3IMeYeHHs MIKOCOOMCTICHOTO Ta MDKKYJIBTYPHOTO MpO(eCiHHOro CIHIJIKyBaHHS,
CIIPOMOKHUX aJIEKBATHO pearyBaTH Ha COLlaJIbHI, €KOHOMIYHI, MOJITHYHI BUKIUKU
CHOTOJICHHS, MPOTHO3YBAaTH PU3HKHU, KPUTUYHO OCMUCIIOBATU OyIb-sKy 1H(OpMAaIliio,
IHTEpIpeTyBaTH U MepeaaBarH ii.

OxpeMoi yBaru 3aciIyroBy€ acleKT TpUBaJIoi poOoTH (haxiBIiB MOPCHKOI rairy3i
B TIOJIIKYJIBTYPHUX €KIMaXKax, /16 MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKAIIiSl € BAKIIUBOIO CKIIAJIOBOIO
e(eKTUBHOTO BUKOHAHHS MPOGECiiHNX 3aBIaHh Ta KOMGPOPTHOTO CIUIKYBAaHHS B
noOyTi. IIpodeciiina migroroBka MaiOyTHIX (haxiBIiB cremiaabHOCTI «MOpPChKHil Ta
BHYTPIIIHIN BOIHWUN TPaHCHOPT» Y CyYaCHUX YMOBax 3YMOBIIOE€ BHECEHHS
KOPEKTHB Yy CHUCTEMYy HaBYaHHs (axiBIIB MOPCBHKOI Tajly3i 3 ypaxXyBaHHSIM BHUMOT
KOMITETEHTHICHOI OCBITU. IIpodeciiiHuii KOHTeKCT MalOyTHBOTO (PaxiBIsl MOPCHKOI
rajiysi, KpiM MO3UTUBHOTO OCOOMCTICHOTO IMIJXKY, 30pPIEHTOBY€E Ha ONEPATUBHICThH B
onpaloBaHHI ¥ aHami31l 3100yTOi 3 pI3HUX JpKepen 1H(opmalii Ta NpoayKyBaHHI
BJIACHOi, THYYKO W JOIIUIbHO BUKOPUCTOBYIOUM CamMOOYTHI pecypcH piJHOI Ta
1HO3EMHHUX MOB.

OauuM 13 TPIOPUTETHUX HampsMiB TpodeciiiHol  AisIbHOCTI  (haxiBIIiB
MOPCBKOi Taiy3l € mpodeciiiHa KOMYyHIKAIlis, sKa PO3MISAAETbCS SK KOMIIOHEHT
ixupoi mpodeciiinoi  HamidHOCTI. Ockinbku Oe3mexka B MOPCBHKIM  ramysi
0e3MmocepeIHhO 3aJICKUTH 1 BiJl IKICHOI MOBJICHHEBOT B3a€EMOIi1 KaJAPOBOTO CKJIAIy Ta
JTUCTIETYEPIB 3 YMNPABIIHHSI MOPCHKAM PyXOM KOpaOiiB, TO MUTaHHS €(QEKTUBHOI
M1KOCOOUCTICHOT KOMYHIKAaTUBHOI B3a€MOIl MIKHApOAHOTO piBHSA U mpodeciiiHe
MOBJICHHSI (axiBIIB MOPCHKOi Tally3l € MPEeIMETOM NWIbHOI YBaru HE TUIbKH
HAyKOBI(IB, IPAKTUKIB, @ 1 CBITOBMX MOPCHKHMX OpraHizaiii. 3 omisiay Ha O3HayeHe
aKkTyali3yeTbcsa mpobdreMa (QopMyBaHHS MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKalii MaiOyTHiX
(axiBLIB MOPCHKOI rajy3l Ha 3aHATTAX 3 YKPATHCHKOI Ta aHINIIMCHKOI MOB.

MiKKyIbTypHAa  KOMYHIKAIlisi ~ MalOyTHIX  (axiBIIB  MOPCHKOI  ramysi
peanizyeTbcs B PI3HUX acmekTrax iX mpodeciiHoi AiSIbHOCTI, 30KpeMa B Mpoleci
BUKOHaHHS mpodeciifHux 3agad. OCHOBHMM KPUTEPIEM YCHIITHOCTI MIKKYJIBTYpPHOI
KOMYHIKallli, Ha Hally JYMKY, € JOCSTHEHHS KOMYyHIKaTMBHOiI MeTh. Ham immonye
TBEPJUKEHHS MpO Te, MO «...KoMyHIKaTuBHa MeTa 3aCBOEHHS YKpaiHCbKOI MOBU B
3araJpHOOCBITHIA IIKOMI Tependadae BOJIOAIHHS MOBOKO SIK  (PYHKIIIOHAJIBHOIO
CUCTEMOIO0 ¥ BHMMarae Tijf 4ac opraHizailii mpollecy HaBYaHHS OPIEHTYBATHUCSA Ha
IPUHITMIN CUCTEMHOCTI (CHCTEMHA OpraHi3allisi MOBHOTO MaTepially, B3a€EMO3B’SI30K

53



yCIX acIMeKTIiB MOBHOI CHUCTEMH) 1 KOMYHIKaTHBHOCTI (cdepa 3acTOCyBaHHS MOBH,
TeMa, CUTyallisi, QyHKIIOHyBaHHS MOBHHX SIBHIN Y MOBJeHH1). Takuii B3a€eMO3B’ 130K
KOMYHIKAaTHBHHX 1 BJIACHE MOBHHMX CUCTEMHUX MPUHIIUITIB 3aCBOEHHS MOBU HAWO1JTBIIT
JOIUTBHAM BOAUa€eThCS caMe B JICKCHII Ta € HAWHEOOX1JHIIIINM Yepe3 Te, 0 JEKCUKa
MOB’si3aHa 3 TIM03aMOBHOIO [IWCHICTIO, 31 CBITOM TIPEIMETIB, SIBUII, IOHSTH, 3
1ICTOPUKO-KYJIBTYPHUM JOCBIJIOM HapoIy-HOCISI MOBH» [2]. 3 LI€I0 METO TOLIIBHO
OPUAUTATH YBary MDKIIPEIMETHIN 1HTErpailii y BUBUEHHI YKPATHChKOI Ta aHINIIMCHKOI
MOB. Y HayKOBI{ IUIOIIMHI 3HAaXOAMMO YUMAjO pO3BIJIOK, LIO NPHUCBSIYEHI IIH
npoOsieMi, BOJHOYAC CHEIIadbHOTO aHaji3y MNOTpedye KOHTEKCT MIKKYIBTYPHOI
KOMYHIKalii MaiOyTHIX QaxiBUiB MOpCbKkoi Tany3i. CTyaitoBaHHS MNOPYIICHOI
npoOiieMH JI03BOJISIE CIUPATHCS HA TakKl TBEPIKEHHS: «... BU3HAYMMO THUIIOBI
MOBJICHHEB1 TOMWJIKH, $IK1 LTIOCTPYIOTH TPYAHOII B JOTPUMaHHI HOPM KYJIBTYypH
MOBJICHHSI 3/100yBauaMM BHUIIOI OCBITH: HEJOPEYHE BXKUBAHHA IIJICOHA3MIB Yy
MOBJICHHI; BHUKOPHUCTAHHS CJIB IHIIOMOBHOTO IOXO/UKEHHS 3aMICTh YKPaiHCHKHUX
BiAMOBiAHUKIB» [1]. 3 MeTOI0 BBEJICHHS B IIPAKTUKY MOBHOI OCBITH BIIPaB 1 3aBIaHb
moao0 (GopMyBaHHS MIKKYABTYPHOI KOMYHIKaIlli JOIUIBHUMH € Taki, IO
nependadaroTh onepTs Ha MpodeciiiHy JEKCHKY, TEPMIHOJIOTII0 B 000X MoBax. Taka
30BHILIHS 1HTErpallis CHpUATAME (POPMYBAHHIO MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI
3100yBayiB OCBITH Ta NOCWJIHTH POOOTY B aCIEKTl YIOCKOHAJIEHHS KOMYHIKATUBHOI
KOMITIETEHTHOCTI MailOyTHIX (paxiBLIIB MOPCHKOI raiysi.

CnucoKk BUKOPHCTAHUX JKepeJr:

1. Harpu6enbumii b. f., Harpubensna 1. A. Ilpaktrka omnpaifioBaHHs IJIeOHa3MIB Ta 1HITOMOBHOL
JEKCUKHM y Tpoleci (opMyBaHHS KyJIbTYypH MOBIEHHS Cy4acHOro 3400yBaya BHILOI OCBITH
AKTyanpHI 1poOjIeMu MOBO3HABCTBA Ta JIIHTBOMETOIWKH B yMOBaX BiHM B YKpaiHi: 30ipHHK
MmarepiaiiB  BceykpalHCbKOi HAayKOBO-TIPAKTMYHOI 1HTEpHET-KOH(pEepeHlii (3 MIKHApOTHOIO
yuacTio), 21 mororo 2023 p. / K. Knumosa. XKuromup: Ilomicekuii HarioHabHUN yH-T, 2023.
C.181-186.

2. HarpubenpHa [. dopMyBaHHs JIEKCMYHOTO 3aracy y4YHIB 3acOo00M caMoOCTiiHOI pobotu /
I. HarpuGenbHa // Ykpainceka MoBa 1 JiTeparypa B mkoiax Ykpainu. 2017. Ne 10, >koBTeHb.

C. 10-13.

3. https://slovnyk.ua/nagolos.php
4. https://www.voutube.com/watch?v=-W8KMeReqrQ

YKPATHO3HABYA IEPCOHAJIICTHUKA SIK ®OPMA MO3AAYAUTOPHOI
POBOTH ITPU JUCTAHIHINHOMY HABYAHHI

OnkoBuu I'. B., ®aeronroBa H. M., JIsinina O. O.
Ykpaina, Kuie, IIBH3 «Kuigecokuit meouunuii ynigepcument

BinmHOCHO HOBE TOHATTS «IEPCOHANICTUKA» TOCUTHh IIBUIKO TPKUIOCS B
HAyKOBO-OCBITHBOMY TOJII YKpaiHM ¥ Hapasi yCHIIIHO 30aradyyeThCcsi BEKTOpaMu —
BiaranmyxxeHHsimMu. Hapasi, Hampukiaa, yke 3’SICOBYEThCS CYTHICTb, 3MICT Ta
JIOIUJIBHICTh BUKOPUCTAHHS Yy TPEAMETHOMY IO YyKpaiHO3HABYOi, MEAAarorivyHoi,
MeInYHOI Hayku Toio. Kpi3b npu3My HayKOBOTO AUCKYPCY IPOaHAII30BaHO CYTHICTh
MOHSTh «IEePCOHAMIs, «mepcoHamictukay [1, 2, 3]. Big3nagaemo, mo B mporieci
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HAarpOMa/DKEHHS MACHBY JIITEpaTypud TMPO IKUTTEAUIBHICTH TEPCOHANIM B
yKpaiHO3HaBYill Haylli chOpMyBaBCcs MUDKIUCHUIUTIHAPHUN  HAYKOBO-IOCITITHHMA
HamNpsIM, KA TOJEKyIu WMEHYIOTh SIK «yKpaiHO3HaB4Ya IMEPCOHANICTUKA». Y MO
30py aBTOpiB — JiTeparypa, (ONBKIOPUCTUKA, Teaaroris, ¢imocodis, icTopis
Vkpainu,  KyJIbTypoJorisi, — MHCTEITBO3HABCTBO,  MOBO3HABCTBO,  COLOJIOTIA,
pENiri€e3HaBCTBO,  MOJITOJOrIA, €KOHOMIKA, JKypHAJIICTHKAa, HapOAO03HABCTBO,
€THOJIOTISl Ta IHIII ACMEKTH Cy4YacHOI r'yMaHiTapuCTUKU. OHOBJIEHHS 3HaHb y LHX
rajny3six noTpeOyroTh (axiBll PI3HUX CHELIAIbHOCTEH, OJHAK TOAWH Ha LE
HaBYAJIbHUMHM IJJaHAMU ¥ mporpaMaMu He nependayeHo. JluctaHuiiHe HaBYaHHS Y
dbopMi 03aayTUTOPHOT POOOTH MOXKE I[OMY JOMOMOITH. TeMaTnka 1no3a ayIiuTOpHUX
3aHATH 3 Kypcy «YKpaiHChbKa MOBa 3a podeciiiHuM crpsiMyBaHHSIM» OpI€EHTOBAaHA Ha
PO3IIMPEHHs KyIbTypHOi HaM’aTi. IX MOKHA BUKOHYBATU Y 3PYYHHMH 4yac — Bij
MIOTOYHOTO 3aHSTTS JI0 HACcTyMmHOro [4, 5].

MoxnuBocTi  (opMyBaHHS  yKpaiHO3HAaBYOi W MEI1aKOMIIETEHTHOCTEH
CTY/ICHTIB Ha MPUKJIAAl II€] AUCIUILUTIHE 3aco0aMU YKpaiHO3HABUO1 MEPCOHATICTUKA
TYT MOXKe OyTH mpejcTaBieHa crnoBHA. OT KuTbKa MpuKiIaAiB. Jlo meprmx 3aHATh 3
KypCy AOJIYYMIIUCS BiJIe0 — BHUCTYN akaiemika, AupekTopa [HCTUTYTy yKpaiHCBHKOT
mMoBu HAH Vkpainu ILIO. I'punenka na 3acimanni KoncruryuiitHoro Cyny, konu
po3misiAaBcs 3akOH OpO MOBY. A Ha IHIIOMY 3aHSTTI CTYAEHTH MNeperisaaiu
3BepHenHs 10 llpesumpnenta Ttoro x akagemika II. I'punenka. Jlo nepconanii
«Axagemik ILIO. I'puneHko» Ha 1HIIMX 3aHATTAX JOJABAJIUCh NepcoHamii «lpuHa
®dapion», «Jlapuca Macenko». Po3mmput 3HaHHS NPO Ty UM 1HIIY TMEPCOHATIIO,
KOTpa € MOBHUM 3HAKOM HAaI[lOHAJIBbHOI KYJbTYpH, MOKHA pI3HUMH crniocobamu. OT
KUIbKa TE€M HOBOTO PO3AUTY y Hammx ryni-kiacax [6, 7]. "[lozaaynmuropHa poOota
(ITP) «bnorepu" (mpormoHyBaJOCh MEPENISIHYTH, TMOPIBHATH I TPOKOMEHTYBAaTH
osoru npo ykpainceky mMoBy),"TIP bparu KanpanoBu» (IiporoHyBaioch MeperissHy TH
KuTbka BieoduibMiB bpariB KanmpaHoBHX 1 BHCIOBUTH CBOIO IyMKY IPO MOBJICHE B
HUX, CXapakTepu3yBaTH >XaHp MemiarekcTiB «Big bpati»). «IIP «llucemenHuK
[TaBmo Mosuan 1 xypramict Ocrtan [po3noB» (NMEpemisHyTH Ta MPOKOMEHTYBATH
0COOJIMBOCTI OCMUCIICHHSI OJIHI€T TEMH MUCHMEHHHUKOM (JOKYMEHTaIbHHUN (1IbM) 1
ny6ninuctom). I[P «Buctyn Onenm 3enencekoi B Ilopryramii Ha dopymi IT»
(3aBOaHHs — TpPOCIyXaTH Ta BHOKPEMHTH, SKI MeIuyHl mpodecii OynyTh
aKTyaJIbHUMH B YKpaiHl Hicisl BiiiHU. BiAnoBiiHO 10 TeMU 3aHATTS, IPOMOHYBAJIOCH
IPOKOMEHTYBAaTH, YM BIJNOBIAaB CTWUJIb MOBJIEHHS W 30BHIIIHIA BUDsia OlieHd
3eneHcbKOl TOAIi, B sKid BoHa Opana ywacth). IIP «IlyOmiunmii BUCTYIL.
B. 3enencekuii». Pi3HOBUAIB 3aBmaHb Moxke Oytu Oararo. Hampuknan, MokHa
3aMpONOHYBaTH CTYJEHTAM Ha3BaTU PHUCH, HAWOUIBII MPUTAMaHHI TOMY YU 1HIIOMY
nistueBi. Yu He HaNOUIbII nomynspHuMuU Oyiu Buctyn nucbMeHHuKa Cepris XKagana
3 Haronu BpydeHHs Homy llpemii Mupy B HimeuuwHni, 3amnuc roBUIEHHOTO Beuopa
aKTpUCH Ta TpOMaJChkoi Aisiuku ['anuHu SIGMOHCHKOI, TOKTOpa MEIUYHUX HayK,
muuiomata ¥ mucbMennnka FOpis Ilep6aka. [lompu Te, mo Bci mpencTaBieHi
nepcoHanii Oylu CydyacHMKaMHU CTYIEHTIB, BOHU MpPO HUX HE 3Haiu. | me me pa3
3aCBIIYMIIO  HEOOXINHICTh  aKTyali3yBaTH  yKpaiHO3HABUYy  IMEPCOHAJICTHKY.
Bineosanuc 3 Bewopa, nmpucBsueHoro 95-piuuto I'. I'. SI010HCHKOI, cripusiB TOMY, IO B
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VYHiBepcuTeT! BiOyIacsi OYHA 3yCTPid 3 BETEPAHOM CIICHH, ITi]T 4ac SIKOi OyJI0 HAXKUBO
MIPEJICTAaBICHO YX HE BC1 PI3HOBUIM MyOIIYHUX BUCTYTIB [8, 9].

Po6ora 3 Momomaio moTpedye i BUKIIATAIIBKOIO OHOBJICHHS M OCyYacCHCHHS.

[Tomryk moTpiOHUX MarepiajiB B IHTEPHET-MPOCTOPI CIPHUSE IHOMY, JOMOMAarae
"po30aBuTH" TpaAUIIHUI HaBYAIBHUN MpOLIEC, KOTPUIl YacTO-TYCTO HE BCTUTAE 3a
#KUTTAM. "IlpocitoBaHHA" 1HTEPHET-IPOCTOPY 3 METOI0 3HANTH IIKaBe W KOpPUCHE
3a0upae yuMaso yacy, aje TaKuil MOuIyK 30aradye il OHOBIIIOE 3HAHHS BUKJIAJaya.
[lin yac Mo3aayIMTOPHUX 3aHATh MU 3HAUOMUMO CHIYOEHMIG-NEPULOKYPCHUKIE i3
CYUACHUKAMU, 3 KOMPUMU 60HU ORUHUIUCH 8 OOHOMY HACi Il 8 00HOMY RPOCHIOPI.
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MOBHA IMIJATOTOBKA THO3EMIIIB Y ITUCTAHIIHHOMY ®OPMATI:
MOKJIMBOCTI TA BUKJIMKH HA ITIOYATKOBOMY ETAIIl HABYAHHSA

Onpumko H. O.
Ykpaina, Xapxie,
XapkiecoKuili HAUIOHANLHUTL ABMOMODITLHO-00POIHCHITL YHIGEpCUmMEm

3 mouyaTkoM BiliHH, 110 MpHU3BENA JI0 €KOHOMIYHOI, MOJITUYHOI Ta OCBITHHOT
KpU3HM Ha YKpaiHCBKHX Te€peHaX, HEOOXI1JHICTh 3MIHM CHOCOOIB HaBUYaHHS CTYJCHTIB
cTaja K HIKOJIM aKTyaJlbHOI. Maiike BiJl caMOro MoyaTky MOBHOMAacIITaOHOTO
BTOPTHEHHsI OyJIO BIPOBA/KEHO JMCTAHIIMHE HABYAHHS Ha TMEPEBaXKHIM OLIBIIOCTI
TEPUTOPIi HAIIOI JIepKaBW, MPUYOMY JIOBOJII ycmimHO. [IeBHOIO MIpOI0 MOXKEMO
nonsKyBaTH 3a 1e nmagjaemii Covid-19 2020 poky, kou yepe3 KapaHTHUH yC1 HaBYaJIbHI
3aKjaayd Oyl 3MyIIeHl 3a0yTH TPO TpajuiliiiHe HaBYaHHS B ayauTOpii. 3aBASKH
pO3po0JIeHI TOAlI IEeNaroriyHO-MeTOAMYHIN 06a31 OpaTH ydacTh y HaBYaJbHOMY
mporeci JUCTAHIIIMHO HUHI MOXYTh BHKJIaAadi 3 yciel YKpaiHW W HaBiTh Ti, XTO
3MYIIEHUN OyB IIyKaTH MPUTYJIKY 332 KOPIOHOM.

Tak camo cyrreBo 3MmiHWIHCS 1 ¢opMu POOOTH 3 TaK 3BAaHUMHU OCBITHIMH
MITpaHTaMH — 1HO3EMHUMU TPOMAJITHAMH, SKi 00pain yKpaiHChKI YHIBEPCUTETH IS
3000yTTsl BUIIOI OCBITH. Yepe3 OE3MEKOBY CHUTyallil0 BOHM 3MYIIEHI HABYATHUCS
JTUCTAHIIIHO, HABITh KOJU WIEThCS MPO MOYATKOBUM (MIATOTOBYMI) €Tal MiATOTOBKH,
mig 4Yac SAKOTO CTYIGHTH Mainu O aJanTyBaTHUCS B MOBHOMY Ta KyJIbTypHOMY
cepenoBuUlll YKpaiHu, 10 3a3BUYal 1 TapaHTyBaJO iM yCHIlIHE 3100yTTs KBanmipikaii
y 3MilaHux abo W CyTO 1HO3EeMHHMX TIpynax. Y BHUIAJAKY AUCTAHIIHOI MOBHOIi
MiATOTOBKM Ha IIOYAaTKOBOMY €Tami CTYJIEHT BHBYA€ YKPAiHCHKY SK 1HO3EMHY
BIJIJAJICHO, Malo4yu He0araro MOMKJIMBOCTEH PO3BUBATH CBOI MOBJICHHEBI HaBUYKU
103a MEeXKaMH 3aHTTs. BinTak BUKIaJa4 MOBUHEH 3a0€3MEYUTH TOCTATHIO MPAKTUKY
SK T Yac YPOKY, TaK 1 MiCJIsi HhOTO, CTBOPIOIOYH ITIKaB1, PI3HOMaHITHI Ta MOTHUBYIOUI
MeronuuHi Marepianu. Ile, 3 omHOro OOKy, Ja€ YUMaJIO MOXJIMBOCTEH IS
CTUMYJIIOBaHHS €(pEKTUBHOCTI HABYAJILHOTO MPOIIECY, aJi€ 3 1HIIIOTO — CTBOPIOE 0311y
BUKJIMKIB JUIsl BUKJIaJlada-MOBHUKA. [IpOMOHYyeEMO MOAMBUTHUCS Ha KiJbKa THIIOBHX
BUKJIMKIB 1 CITOCOOM iXHHOTO TOMOJIAHHS B YMOBAaX IUCTAHIIIHHOI OCBITH, 3 SIKUMH
CTHKQJIHUCA TPOTSIroOM JBOX pOKIB BiiiHM Bukiagadi kadenpu ¢imomorii Ta
miHrBoaugakTuku XHA LY.

[lepmmm BukivkoM B3UMKY 2022-2023 poky cTaB CyMHO3BICHUI OJEKayT, 1110
3MYCHUB BHKJIQJa4yiB 3HAYHOI MiIpol  C(OKycyBaTHCs Ha ACHHXPOHHOMY
HaBYaJIbHOMY Tipoleci. PakTUYHO, KypcH-pecypcH Ha cailtax ykpaiHcbkux 3BO
HAOyM pUC «MACHUBHMX BIJIKDUTHUX OHJIAWH KypciB» (Y MDKHapOJHIM Kiacudikarlii
Biomux sik MOOC) [1: 450]. HoBuii marepian y HUX BHUKJIAIABCS IMEPEBAKHO Y
BUIJISJII B1JI€O/ay/Iio Mpe3eHTallii, K1 MOYKHA PO3MICTUTH Y OyIb-sIKUM 3pYYHHUM Yac 1
Tak camo Oyab-Koju nepenisiHyTH. Lle qaBano Oiably He3aleKHICTh CTYyJEHTaM, 110
Mo O TpalroBaTH CaMOCTIHHO 13 MaKCHUMAaJIbHO TOSICHEHUM MarepiajoM, aie U
oOMeXyBajo IXHI MOXIMBOCTI y CHPUHHATTI: 3a BIJACYTHOCTI BHUKJIajada HE BCI
€IEeMEHTH TPaMaTUYHOI/JIGKCHYHOI TEMH MOIIKM OyTH 3pO3yMUIMMHU  TIpU
CaMOCTIMHOMY oOIpaltoBaHHi. B Haroai ctanu iHTErpoBaHMN y AMCTaHIINHI Kypcu
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dbopyM 11 0OTOBOPEHHS 1 YUCIICHHI MPOTPaMHM I MUTTEBOI TEKCTOBOT KOMYHIKAITii
Ha kmTant Viber, WhatsApp un Telegram. BignosiganbHi 3a poOOTy HaBYAJILHOTO
caity XHAJIY noBoni MBHAKO BIOPATUCA 13 IUM BHKJIHUKOM 32 JOTIOMOTOIO
XMapHHUX CXOBHII, HAa SKUX OYyJIO PO3MIIIEHO CepBEpH cauTy. Biarak HaBuambHUN
Opolec TMepedInoB y AucTaHUidHy QopMmy cunxpoHHoro Ttumy (SMOC) 3
OJJHOYAaCHUM NepeOyBaHHSAM BHUKJIaJada Ta CTYACHTIB (B PEXHMI BIJIE€OKOH(EPEHIIIi)
Ha 3aHATTI 13 3aJly4YEHHSIM 3aBJaHb, IHTETPOBAHUX Y AUCTAHLIMHUI KypC, apaiesibHO
13 TPAAULIHHUM CIIJIKYBaHHSM (X04 BOHO i 3/11iICHIOBAJIOCS] OHJIAWH).

Taka dopma poboTu cTanma OUIBII 3PYYHOIO JJis 3100YTTS 3HaHb, YMIHb 1
HaBUYOK, XapaKTePHUX JJIs1 MOBHOTO KypcCy Ha MOYAaTKOBOMY €Tarli HaBYaHHS, aKe
nepenbavana MakCUMalbHY yBary BHKIaJada 10 KOXKHOTO CTyIA€HTa B PEXUMI
peansHOoro uyacy. [Ipore came Takuii ¢dopmar 3aHITh, SK MPABUIO, BUMArae
MOCTIMHOTO BHKOPHUCTAHHS PI3HOMAHITHUX 3ac00iB HAOYHOCTI, 1 OCOONHMBO —
3BHYAiHOI KJIACHOI JIOIIKU SIK YHIBEPCAJIbHOIO 1HCTPYMEHTY MHUTTEBOIO MOSCHEHHS
HE3pO3yMUIMX MOMEHTIB y HaBYAIBHOMY Marepiaii Oyab-sikoi auciurunia. s
MOJIOJIAHHS BHKJIMKY IIIOO Bi3yaiti3aiii B MPOIEeCi CHHXPOHHOI OHJIAMH poOOTH 3
IPYMOI0 CTAJIO JOPEUYHUM BHUKOPHCTAHHA BIPTyaJIbHUX JOIIOK, Takux sk IDroo, Miro,
Zoom Whiteboard To1110, OUTBIIICTD 13 SIKUX JATH MOXKJIMBICTh TAYMAunWTH HOB1 CJIOBA
(IpyKyrouu iX Ta mepekiaj Ha AOLINl), MOKa3yBaTH AEKJIHALII/A1€BIAMIHIOBAHHS
NEBHUX CJIIB, HE 3alUIAHOBAHMX Yy 3aHATTI, IHTEPEC A0 SKUX BHHHUK Yy CTYJCHTIB
CHIOHTaHHO Yu OyB YMOTHMBOBaHUM NepeOiroM 3aHsATTS Ta IUCKYCISIMH, 1110 BUHUKIIU B
Horo Xofl, 4YM HaBITh JEMOHCTPYBaTH NPOINHCHE HamMcaHHS JiTep (Ha erarl
BCTYITHO-(POHETUYIHOTO Kypcy). OKpiM TpaauIifHOTO BHKOPHUCTAHHS $K KJIACHOI
JOIIKW, JedaKl 11 BipTyaJdbHl BIANOBIIHMKK (Hampukiaa, MiroBoard) naroth
BUKJIaJauyeBl 3HAYHO IIUPIIY MATITPYy €JIEeMEHTIB Bi3yalis3allii: e 1 MOXXJIHUBICTh
BCTaBIISAITU Ha JOWIKY Bigeo 3 YouTube, 1 MUTTEBHII MOUIyK 300pa)keHb Yepe3
iHTerpoBanuii momatok Google Images, 1 pi3HOMaHITHI BapiaHTH MOOYI0BU TaOIUILb,
MEHTaJbHUX KapT, rpadikiB, iHdorpadiku Ta 1H., TOTOBUX JO ajamTarii Ta
BUKOPHUCTAHHS y KUJIbKa KIIKIB. TakoX CTYIE€HTH MOXYTh, OTPUMABIIH BiJAMOBIIHE
NOCHJIAHHS, O€HATUCS 10 JOILIKHU, 11100 BUKOHYBATH HA HIW 3aBJaHHS, B TOMY YHUCI1
i1 nudepentiiioBani (13 JOMOMOTOI0 IHCTPYMEHTY «pamkay/ ‘frame’) [nuB.: 2].

Ak OaunmMo, TMOMNPU OYEBUIHI BUKIHKH, IOB’S3aHI 13 BOEHHUM CTaHOM 1
NEepPEeXoOoM HAaBUAHHA B JUCTAaHUIMHMUIA (hopMaT, MOBHA MIJTOTOBKA THUX 1HO3EMHHX
CTYZIEHTIB, SIKI JJOCI OOMparoch YKpaiHCbKi, 30KkpeMa XapkiBcbki 3BO, He 3a3Hana
YKOJTHUX HETaTUBHUX BIUIMBIB. HaBmaku, MO0/ib MOKOIIHHS Z (TaK 3BaH1 «3yMepu»),
sSKa 3MajiedKy 3BUKJIA JO0 BUKOPUCTAHHS Ta/KeTiB 1 Mepexi [HTepHeT, molpe
cupuiiMae JMCTaHIlIIiHE HABYaHHS, SKIIO JIOJaTH B HBOTO TMEBHI €JIIEMEHTU
3aIliKaBJICHHS T4 MOTHBYBaHHSI.

CnucoK BHKOPHCTAHUX JAKepet
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KA®EJIPI JIHIBICTUYHOI NIJITOTOBKU JHY - 35 POKIB

IHan4yenko O. L.
Ykpaina, /Ininpo,
JIninpoecvkuit nayionanvnuil ynigeepcumem imeni Oneca I'onuapa

VaBumo co61 nmanekuit 1989 pik. Jlninpo, TorodacHuii JIHIIPONETPOBCHK,
OPUIUHUB OyTH «3aKpUTHUM MICTOM», KyOud HE JO03BOJISBCS B’i31 1HO3eMLSAM. Y
JIHIIPONETPOBCBKOMY ~ JIEPKABHOMY  YHIBEPCUTETI  AKTHUBI3yETbCS  poOoTa
MDKXHApPOAHOTO BIIJUTY 1 CTBOPIOEThCA Kadeapa poCiiiCbKOi MOBHU SIK 1HO3EMHOI.
[lepmmm 3aBaanHsM 1iel kadeapu Oyno opraHizyBaTH BKIIOUEHE HABUYAHHS CTYICHTIB
3 Himenpkoi Jlemokparuynoi PecryOmniku — MailOyTHIX (paxiBI[iB 3 pOCIHCHKOI MOBH.
Taxuit BuA HaBYaHHS MOTpPeOyBaB BUKOPUCTAHHS OCOOJIIMBOI METOJIMKH Ta OCOOIMBUX
MiIPYYHUKIB Ta TOCIOHWKIB. Bech Marepian MaB OyTH MOJaHUM OCOOJHMBO HITKO,
JOKJIAJTHO, «3 HIMEI[LKOIO TOUHICTIO.

IcTopis kadenpu BusBWIACS JTUBHUM IOEIHAHHSIM 1CTOPIl KpaiHU ¥ CBITY Ta
METOIMKY BHUKIamaHHiI. 9 nmcTtomama 1989 poky crasio MOBOPOTHOIO TOMIEI0 Y
CBITOBIH 1CTOPIi, cTaNOCS MaAiHHSI bepmHChKOro Mypy SK CHMBOJIA 3aJ1i3HOI 3aBICH.
He crano Himenpkoi [lemoxparuunoi PecnyOmniku, a cTyaeHTH 3 HOBOI 00’ €JHAHOI
Himeuunan 10 HaC BKe HE TIPHI3IIIIH.

Kopotkum npobGnuckoM mpoOiriu Kuibka CTyAeHTIB 3 Benukoi bpuranii, siki
JTIOOUIM PO3BaXKaJIbHI aCMEKTH 3aHATh 1 OyJau JOBOJII BUMOIJIMBUMU JI0 BUKJIaJayiB,
Hamarajucs OTpUMaTH BUKJIaIaHHs aHTITIHCHKOI MOBOIO.

A nam y HOBIM YKpaiHi MOXXBaBUJIOCS CIIBPOOITHUUTBO 3 [HJI€I0 1 MOYATOK
90-x OyB MO3HAYEHWU MJII HAC CTBOPEHHSM IMiATOTOBYOTO BIJJIUICHHS 3 BEJIHUKOIO
KUIBKICTIO TPy 1HAIACBKUX CTyAEHTIB. MU BHKOPHUCTOBYBajlu B Ilei yac cepii
XapKIBCbKUX TMIJIPYYHUKIB, @ TaKoX TMOYaJId CTBOPIOBATHM BIIACHY METOJUYHY
IPOAYKINIO. [HMIMChKI CTYIGHTH BHMAarajiv 30BCIM HOBHUX METOJMYHMX IT1IXOIB.
KomyHikabenpH1, 3aBKIU 3 NMPUEMHOIO YCMIIIKOIO, aje 3aBKIU 3 3ali3HEHHSM Ha
3QHATTS, JKE y KOXKHOTO 3 HUX UM CIM, YH JIeB SITh )KUTTIB, TOXK HABIIO KBAITUTHCS.
Toxx Tpeba Oyio TOBTOPIOBAaTH Marepiall 3HOBY 1 3HOBY, KIJBKICTh TOJHMH JaBajia
3MOTY HaB4YaTh OKpemMo (OHeTHIllI Ta TpaMaTHIli, a CIUIKYBaHHS 3 4YapiBHUMHU
YKpPaiHCHKUMH J[iBYaTaMH CTBOPIOBAJIO YCi YMOBU [Jisi IIBHAKOTO OITAHYBaHHS
CTy[IeHTaMH1 MOBJICHHEBHX HaBUYOK.

Cxox1 mpoOiieMH Ta YCHIXM Mald MU M 3 apaOCbKUMH CTYIEHTaMH, SKi
MOCTYNOBO 3MIHWJIM 1HAINIIB. 3 (POHETHKOIO Ta MOBJICHHSIM OYJIO yCe rapas, ajie mpo
rpaMaTUYHI HABUYKH Ta MMCHMO 3 BIJTYYCHHMH TOJIOCHUMH Kpallle He 3raJyBaTH.

VY 1992 poui 3’gaBUIMCS TEPIIl KUTANCHKI «PO3BIAHUKH». A 3a HUMU 1 1HIII
npeactaBHuky [ligHEOeCHOI, K1 MOCTYIIOBO MOCUIA YiIbHE MICIIe Cepell yCIX HaIlil,
aki HaBuamucs B JIHY. 1 3HOBy morpeba y MeTomuyHuX BIAKPUTTIX. Kuraiichbki
CTYICHTH HE MOIJIM 1 HE XOTUIM po3MoBiATd. Ha Toif yac Mu Bike BUKOPHUCTOBYBAJIU
BJIACHI MIAPYYHUKH 1 HAMarajmcsl yciMa CWjJaMHu BTATHYTH iX J0 po3MoBU. BoHu
CTapaHHO BYWJIM TpPaMaTUKy 1 CJIOBa, a Oy[b-fKe MOBJICHHS CTaBaji0 CBSITOM JIJIS
YCbOT'O KOJIEKTHBY.
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Y HynbOBI pOKM majiTpa Hamoi poboTu Oyna mayxke pizHOOapBHOIO. Mu
BUKJIAJIaJT POCIHCHKY MOBY Ha MIATOTOBYOMY BIJUIUICHHI 1 Ha YOTHPHOX Kypcax
pisaEX (akynpreTiB. [IOCTIiTHO CTBOpIOBANMCS HOBI MiJIPYYHUKH, BEIHUYE3HY POJIb
rpana mo3aayguTopHa pobOorta. I[lpoBomwmimcs CBITKyBaHHS YKpaiHCHKOTO Ta
kuTaiicekkoro HoBoro poky, 1HAIHCBKOTO XOJT, OJNIMIIagd Ta KOHKYPCH
JEKJIaMaTopiB, E€KCKypcii MICTOM Ta I03a MICTOM. Yce IIe JO0MOoMarajio BUKOHATH
Hallle 3aB/JIaHHS — HABYUTH 1HO3EMI[IB MOBH.

Ocranni paecatupivysi OyJlM TMOB’si3aHi JIJIE HAac 3 HABYAHHSAM 1HO3EMIIIB
yKpaiHCbkoi MOBU. HOBHMM BHKIMKOM cTaid B1I0Ip MiAPYYHUKIB 1 CTBOPEHHS
BJIACHUX, 3aCBOEHHS JIIHIBOKPAiHO3HABCTBA Ta BCTYIY JI0 MOPIBHSIBHOI (Pi10JI0Tii.
Ha >xanp, ckopouyBanucsi TOAMHM Ha BUBYEHHS MOBH, 3MEHIIYyBanacs KUIbKICTb
CTY/ICHTIB, aJie HEe Hallle Oa)KaHHs MpaIlOBaTH.

Tak, KoBix Ta BiifHa 371amMalii HaIlll CXeMH HAaBYAHHS, 3pOOWIIN Ha JIEIKUN Jac
HEMOTPIOHUMHU HaIlll METOJUKHU. AJle MU HE 3a€EMOCS, MM MIEPEHUIIIN HAa TUCTAHITIHI
peiku, MU 3po0wIId 6araro MiKaBUX METOJUYHHUX 3HAXIJIOK.

[Tonpu Ti Herapa3au, sKi MA HE MODIM O coOi ySBUTH, MU BIIEBHEHI, IO
yKpaiHChKa MOBa TIOCSIE CBO€ MICIlEe Y BUTRHOMY CBiTi, a Hama 35-piuHa kademnpa
3aBXK]IM TOTOBA HABYATH il SKOMOTa e(DEKTUBHIIIIE.

BIMHA TA ii BIIJIUB HA TYPU3M TA KOMYHIKAIIII B YKPATHI

Ilepexeiina B. B.
Ykpaina, Kuie, Kuiscokuit nayionanvnuii ynieepcumem imeni T. I. Illeeuenka

Biiina B Ykpaini Mae 3HauHMi BIUIMB Ha cdepy Typuzmy. OCHOBHa mpobieMa,
[0 BUHUKAE BHACTIOK KOH(IIKTY, MOJSATaE y CTBOPEHHI HEOE3MEUHUX YMOB IS
nonopoxkei. Perionu, ne TpuBaroTh 00HOBI 11i a00 SKI 3HAXOMATHCS IOOIU3Y
KOH(JIIKTHOI 30HHW, CTAalOTh MEHII MPUBAOIMBUMH I TYPHUCTIB 4Yepe3 3arposy
oesmneku. lle, cBO€rO ueproro, MPU3BOIUTH 10 3MEHIIEHHS KUIBKOCTI BiJBIyBayiB y
MEBHUX MICTaX Ta PErioHax, M0 HETaTMBHO BIUIMBAE€ HA TYPUCTUUHY 1HIYCTPIIO Ta
€KOHOMIKY KpaiHU 3arajioM.

ITonpu e, Ykpaina mae OaraTuil KyJbTypHUM Ta ICTOPUYHMIA CHAJOK, SIKAN
LIKaBUTh TYPHUCTIB 3 ychOro cBiTy. IIpore uepe3 BiliHy BHHMKAae Ba)JIMBa 3aj]ada
3a0e3nevyeHHs 0e3MeKn I TyPHUCTIB, 110 CTa€ HEMPOCTUM 3aBAaHHAM. OpraHu Biaau
Ta TypUCTUYHI OpraHi3allii MTOBUHHI aKTUBHO TMPAIlOBaTH HaJ CTBOPEHHSIM O€3MEUHMX
TYPUCTUYHUX MapUIPyTiB Ta €(EeKTHUBHO peKJIaMyBaTH iX, 1100 3ailydard Ouiblile
Bi/BiAyBadiB. KpiM Toro, KoH(QIIKT MPU3BOAUTH [0 NEPEeniany TYPUCTUUHHUX
MPOMO3UIIIA 1 MapUIPyTiB, IO MOXE BKJIOYATH 3MIHY MIiCIlb, JAOCTYIHHX JJis
BIJIBIlyBaHHs, a00 TIepeHanpaBICHHs TyPHUCTIB /10 OUTBIT O€3MEeYHUX PEriOHIB.

Cepen BiTHOCHO O€3MEUYHMX PETIOHIB, BIAKPUTUX I TYPHUCTIB, MOXKEMO
Ha3BaTtu, Hampukiana, JIbBiB Ta JIbBIBCbKY 007acCTh: TYT MOXHA HACOJOIUTHUCA
KyJBTYPOIO, apXITEKTYPOI0, OJIf0JaMu TPATUIIHHOT YKPAiHCHKOT KyXHI Ta MOYyBaTUCS
BITHOCHO O€3IEUYHO.
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OpnuMm 3 IHIIUX HampsIMiB MOXHa BBakKaTH [BaHO-DpaHKIBCHKY 00JACTH:
Kapmnarceki ropu mnpuBaOIIOIOTH TYPHUCTIB CBOEIO MPHUPOAOI0, PEKOMEHIYETHCS
BiJIB1J1aTH TOMYJISIPHI TYPUCTUYHI MICIIf, Taki sk SIpemue Ta bykoBeb.

3akapmarcbka 001acTh: 3aMKH, TEPMaJIbHI JDKEepesia Ta YHIKaIbHa apXiTeKTypa
pOOJIATH 1IeH PerioH IiKaBuUM AJisi TypHUCTiB. Micta Yxropos, MykadeBo Ta KOJOPHUTHI
ceJa BapTo BiJBIJIaTH.

Ha >xanb neski perion € HeOe3MeYHUMU JIJisl MOAOPOKEH, a 111 B 1HIII 30BCIM

3aKpUTH JIg TYPUCTIB y TemnepimHiii yac. Takumu perioHamu, HAaNpuUKIal, €
Honenpka Ta Jlyranceka o0sacTi: BOHM TiepeOyBarOTh Oe€3MOCepeHbO Yy 30HI1
KOH(JIIKTY Ha CXOJl KpaiHU Ta € 3aKPUTUMU JIJIsl TYPHUCTIB Uyepe3 pU3uK OOMOBUX 1N
Ta HECTAOLIBHICTb.
Boxe Garato pokiB TypHUCTH TaKOXX HE MalOTh MOXKJIMBOCTI BiJBiayBatn KpuMchbkuii
miBoCTpiB uepe3 aHekciro Kpumy Pociero. Jlesiki 3001 Ha cxofi Ta miBaHI XapKiBChKO1
oOmacti Ta cam XapkiB € MpU(PPOHTOBUMH 30HAMHU, Ta TAKOXK BAXKKO TapaHTyBaTH, 10
TYpUCTH OyyTh 3HAXOMUTUCS Yy O€3Ielll B IUX PETiOHAX.

3aBXIM BaXJIMBO CIIJKyBaTH 3a aKTyalbHOIO 1H(GOpMaIi€ro mpo Oe3neKy B
perioHax, siki TYpHCTH IUIaHYIOTh Bi/BiaTH, 1 CIIiTyBaTH PEKOMEHJAIlIsIM BIAAH Ta
MICLEBHX OpPraHiB yIPABIIHHS.

BiitHa Takox BIUIMBa€ Ha KOMyHikalii B YkpaiHi. KpiM oueBHAHOIO BILUTMBY Ha
3acoOu MacoBoi 1HQoOpMallli, BOHAa TaKOX BIUIMBA€ Ha CHOCIO, SKUM JIFOAU
CHUIKYIOThCSA OOUH 3 ogHUM. KOH(DIIKT MoXe 3MIHIOBaTH CHPUUHSATTS CyCHUIbCTBA,
HOro HacTpOi Ta CTaBJICHHS /10 PI3HUX ACHEKTIB KUTTS.

VY meit yac 0cobauMBO BaxJIMBO 30epiratu iHdopmailiiiHy 00'€KTUBHICTH Ta
PO3IOBCIOIKYBATH MpaBauBy iHGopmarlito. KpiM Toro, He0OX1ITHO pO3BUBATH Jiajor
MDK pI3HUMHU TpyrHaMy CYCIUJIbCTBA Ta MPAIFOBAaTH HaJl 3MEHIIEHHSIM KOHQIIKTIB Ta
HATPUMKOIO MHDY.

Takum yuHOM, IMpOKOMaciiTaOHEe BTOprHeHHs P® Ha Teputopio YkpaiHu
CYTT€BO BIUIMBAE HA TypWU3M Ta KOMyHIKamii B kpaini. HeoOXiHO mpuAUIATH yBary
3a0e3MeueHHI0 O€3MeKu Ta CTaOUTBbHOCTI MJisi TYpPUCTIB, a TaKOX pO3BUBATU
KOHCTPYKTUBHHUU [iajor Ta iH(GOpMAIliiHy OO'€KTHBHICTH s 30epeskeHHs
MDKHAI[IOHAJIBHOTO MUPY Ta PO3YMIHHSI.
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D%D0%B0%20%D1%80%D0%BE%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%20%D0%9F%D1
%80%D0%B8%D1%89%D0%B5%D0%BEF%D0%B0%20%D0%94..pdf

3. Biiflna Ta Typu3Mm: MaTepiadd MDKHApOIHOI HayKoBO-IpakTHUyHOi KoH(pepenuii (Kwuis,
11 muctonana 2022 p.). K.: TOB «I'eonpunt», 2022. 319 c.
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JIHI'BOCOIIOKYJIBTYPHA KOMIIOHEHTA
CYYACHOI BHIIIOI OCBITH

Ilepuena B. A.
Ykpaina, Xapxie, Xapkiecokuili nayionanvHuil ynieepcumem eHympiuiHix cnpae

[aHoBariiiHe cycniabcTBO XXI CTOMITTA BU3HAUa€e KilbKa OCHOBHHUX HaIpsIMiB
y cydacHii mpodeciiiniii Bumid ociti. Ilepmmii nmonsirae B MiXIUCHUILUTIHAPHOMY
X011, IHTErpauii pi3HUX AUCHUIUIIH, ()OPMYBaHHI y CTY/IEHTIB KOMIUIEKCHUX 3HAHb
1 HaBUYOK. [pyruii — y ¢popMyBaHHI KOMIIETEHTHOCTEH, OB’ A3aHUX 13 CAMOCTIHHOIO
aHAJIITUYHOIO ¥ opradizamiiiHoro pobOortoro. Ilga TenaeHuis mnepeadadae, 110
NIPOBEJICHHS HAYKOBHMX JOCTIIKCHb (DyHIAMEHTAIBHOTO W TMPHUKIIAJIHOTO XapakTepy
NEPETBOPIOETHCS 3 JKAJ@HOTO JIOMOBHEHHS JO0 HABYAJIBHOIO TNpOlLleCy Ha HOro
000B’SI3KOBUM BHYTPIIIHIN eleMeHT. TpeTiii — B MOCHJICHH] JIIHIBOCOIIOKYJIBTYPHOT
KOMIIOHEHTH TpodeciiiHOT BHUIIOI OCBITH, aJKe 3MiHHU, IO BiJOyBarOThCSA 3apa3 y
CBITi, BUMAararoTh BiJl Cy4yacHUX (paxiBI[IB YMIHHS THYYKO aJalTyBaTHCS JI0 HOBOTO
CepeloBUINA, TOTOBHOCTI JIO MDKKYJIBTYPHOI B3aeMOii, IO HEMOXIHMBO 0e€3
BOJIOMIIHHSI 1HO3EMHUMH MOBaMHU W 3HAaHHS OCHOB MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIii. ¥
3B’S3Ky 3 UMM MOBHa HiATOoTOBKa (axiBIs Oyab-gKoi Taidy3l oTpuMalia Hapasi
0COOJMBY JIIHTBOCOIIOKYJIBTYPHY 3HAUYIIiCTh.

OcHOBOIO (POopMyBaHHSI BUCOKOPO3BHHEHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI (paxiBIs €
npodeciiiHa KyJapTypa MOBJIEHHS, SIKa IOJISITa€ B 3HaHHI HOPM, BOJIOAIHHI y3yCOM
MOBaMH, 10 BUBYAIOTHCA, 1 0a3yETHCS HA YITKOMY YSIBICHHI PO MOBY SIK CHCTEMY Ta
3aKOHHU ii (PyHKII1IOHYBaHHS.

VYci  ykpaiHChKI  YHIBEPCUTETH 3ITKHYJIMCh Ha CBhOTOJHI 31 CHUIBHUMH
npobiieMamMu y BUKIagaHHi MoB. llo-mepmie, mnepexoasun Ha €AUHY CHCTEMY
aTecTallii TpyIOMICTKOCTI HaBYaJIbHUX KYpPCiB, BUSBHIIACS HEBIAMOBIIHICTh KIJTLKOCTI
TO/IMH, IO BiJIBOASTHCS HA ONAHyBaHHS HaBUYAJIbHUM MaTepialioM, TUM IOCHJICHUM
BUMOTaM, SIKI BHCYBalOTbCs J0 (axiBlsg €BPOMEHCHKOTO piBHA. 3 SBHIIACH
HEOOX1/THICTh SKHAWUIIBUIIIONO Y3TOKEHHS MPOrpaM HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBU Ha
JIEp’)KaBHOMY ¥ 3araJibHOEBPOTIEHCHKOMY PIBHSIX, TMEPErvIsLl IMiJICYMKOBOI METH
HABYAHHS Ta yHi(IKaIii KpUTepiiB OIIHIOBAHHS PiBHS BOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
BIJIMTOBITHO JI0 3arajbHOEBPOIEHCHKOI mkamu KBamidikamii. [lo-gpyre, moBcromu
BIJI3HAYAETHCS MIOMITHE 3HM>KEHHS PIBHSI MOBHOI KYJIBTYpH CTY/ACHTIB P1IHOIO MOBOIO.
Bunukiu TtpynHomi ¥ B audepeHiiainii piBHIB BOJOJIHHS PEIHENTUBHUMHU I
NPOAYKTHBHUMH BHJIaMH MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI, Yy BH3HAYEHHI MOBHOTO Ta
JIHTBICTUYHOTO MOTEHIIaly PI3HUX Kareropid 3100yBaviB BuIOi ocBiTU. [lo-TpeTe,
BUSIBUJIACh TpoOJieMa B TaK 3BaHOMY «IIUICTIOKJIAJaHHD», IO TO3HAYAETHCS B
HEBMIHHI CTYJICHTIB CTaBUTU Tiepea COOOI peabHl OCBITHI LI W CaMOCTIMHO
KOHTPOJIIOBATH iX JOCSATHEHHS. Y 3B 53Ky 3 IIMM MOBHA MIATOTOBKA Y Cy4YacH1/ BUIIIN
IIKOJI1 TOTpeOy€e CEpHO3HOTO NEPETIIsaly HU3KM HaBUaJbHUX 3aBJaHb, SKi, 3BICHO, YUM
Ja TpaHcQOPMYIOThCS 1 YCKITaTHIOIOTHCA.

Oco6nuBoro 3Ha4eHHs HaOyBa€ HaBYAHHS KYJIBTypU MOBJICHHS came PlTHOIO
MOBOIO, BiJI PiBHS SIKOi 3QJICKUTh HE JIMINE BMIHHS CHUCTEMAaTH3yBaTH PO3pi3HEHI
3HAHHS, 10 CTYICHTH HAOyBalOTh IIiJl YaCc BUBYCHHS IHIIUX TUCIUILIIH, aje |
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OMAaHYBaHHsS TEKCTOBOIO IMPAKTUKOIO 1HO3EeMHUMH MoOBaMu. Hepo3puBHUM 3B’S30K
HAI[IOHAIBHOI KYJIBTypU ¥ pimHOI MOBH (Y 31CTaBICHO-TIOPIBHSUIBHOMY TUTaHI)
opieHTy€e 37100yBadiB BHIINOi OCBITH Ha YCBIJOMIICHHS CBOEI MOBHOI CaMOOYTHOCTI,
PO3YMIHHS 1HIIIOTO CBITOIISAMY, 1HINOI MEHTAJIBHOCTI, OCMHCIEHHS B3a€MOJIl
KyAbTYypH W MOBU. BaknmBo, abu CTYACHTH OCSTHYJH, IO SKICTh JIIHTBICTHYHOT
OCBITH BUSIBJISIETHCS Y BEJIMYMHI 3araJIbHOKYJIBTYPHOTO KOTHITUBHOTO (TIOHSITTEBOTO)
Te3aypyca W y piBHI BOJOAIHHS (PyHAAMEHTAIbHUMU KOMIETEHTHOCTSIMH, IO
3a0€3Ie4yI0Th, 31 CBOTO O0KY, TpodeCiiiHy MIKKYJIBTYpHY B3a€MOIIIO.

[lin yac HaByaHHS MailOyTHIX (axiBLIB KyJIbTYpH MOBJEHHS PIAHOIO Ta
1HO3eMHUMHM MOBaMU BapTO TeHEpyBaTH Taki HEOOXiJAHI JJIs  YCHIIIHOTO
npodecitHOro MIKKYJABTYPHOTO CHIJKYBaHHS HAaBUYKH, SIK MPAKTUYHE BOJIOAIHHS
MOBHHMMH PECYpCaMH YCiX PIBHIB 1 THUIOJIOTIEI0 KOMYHIKAaTUBHUX PETICTPIB TEKCTY,
YMIHHS OTpPUMYyBaTH ¥ yTpUMYBAaTH B TaMm’sTi 3HA4YHI 3MICTOBHI BEJIWYWHH,
MaNCTEPHICTh y BapiloBaHHI (OpPM PO3MOBCIOKEHHS TOHATH Ta B JIOAaBaHHI WU
3roptaHHi iHGopMallii, BMIHHS MaKCUMaJIbHO IIBUIKO W MPAaBWIBHO (HOPMYIIIOBATH
nedinimii. [ns nboro HeoOXiTHO BUBYATH MOBH BCEpeANHI MPOQPECIHHOTO KOHTEKCTY,
o0 OTpUMAaTH 3HAHHS, B IKUX 3T0JIOM BUHUKHE MEPIIIOYeproBa morpeoda.

Y HaBuaHHI MOBHM JIOMIHY€ CTPYKTYpHO-CUCTEMHA CKJIaJj0Ba, aje IiIe
HEOCTaTHHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS MPOOIEMHO-TIONTYKOBI TEXHOJIOTI], 1110 MPU3BOIUTH
70 TociabaeHHsT BHYTPIIIHBOI MOTHBAIll Yy BIOCKOHAJEHHI BOJIOAIHHS PI1JHOIO
MOBOIO I BHBYEHHI I1HO3€MHUX MOB. Peamizamiss Takoro 3aBJaHHSI BHMAarae
npodeciiiHol KOHTEKCTyalli3alii OCBITHBOTO MpOILIECY, CIPSMYBaHHS Ha LUIICHUM,
CUCTEMHUW XapakKTep Ti3HAHHSA, TOCHJICHHS MUDKIUCIUILIIHAPHOI B3a€MOII.
BuxopuctanHs KOMILIEKCY B3a€MO3B’SI3aHUX IMIIXO/IB J0 MPOLIECY HABYAHHS PIIHOI
Ta 1HO3EMHUM MOBaM (ocoOUCTICHO-TISUTHHICHOTO, KOMIIETEHTHICHOTO,
MDKKYJIBTYPHOTO,  KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHOTO,  CHCTEMHO-(YHKIIIOHAJIBHOTO)
J03BOJIsIE BUOY/IOBYBaTH OCBITHI 111 3100yBa4yiB OCBITH Ha IMiACTaBl 30aradeHHs
MOBHOTO JIOCBiZy, PO3BUTKY KOMYHIKATMBHOi KYyJIbTypH TMpodeciiHoi MOBHOI
0COOHUCTOCTI.

Tinbky B IbOMY BHIMAAKy BUBYCHHS IHO3EMHHUX MOB IEPETBOPIOETHCS HA 3aci0
YCBIIOMJIEHHS CKJIQOHOCTI W HEOJHOPIJHOCTI pIJHOI MOBH Ta HallOHAJIBHOL
KyJIBTypH, 3aci0 PO3BUTKY IIIICHOI MpodeciiiHOi 0COOUCTOCTI BUCOKOTO PIBHS
kBaidikalli, opieHTOBaHOT HAa 00paHy MailOyTHIO Mpodecito.

®OPMYBAHHS KOMYHIKATUBHUX HABUUYOK IHO3EMHHUX
CTYJIEHTIB-MEJUKIB 3ACOBAMHU JUCTAHIIMHOI'O KYPCY
YKPATHCHBKOI MOBH

IHerpenko I. I1.
Ykpaina, Xapkie,

Xapkiecokuii Hauionanvhuil ynigepcumem imeni B. H. Kapa3zina

VY cywyacHOoMy T00ani30BaHOMY CBITI SIKICHA MEIWYHA OCBITa Mependadae He
nutie 3700yTTa npodeciiiHuX 3HaHb, a i (HOPMYBaHHS BIAMOBITHUX KOMYHIKAaTHUBHHIX
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HABUYOK MaWOyTHIX JikapiB. JJigs 1HO3EMHUX CTYACHTIB-MEIMKIB, 110 HABYAIOTHCSA
YKpaiHCHKOIO MOBOIO, ONAHyBaHHS MOBHM BUKIIAQJAHHS € 3aMOpyKOK YCHINIHOI
npodeciiiHol misUTbHOCTI Ta B3aeMoii 3 marieHTamu ¥ kojeramu [1]. Came Tomy
po3poOKka eHEeKTUBHUX METOAMK (HOPMYBaHHS KOMYHIKaTUBHUX HABHUYOK 1HO3EMHHUX
CTY[EHTIB-MEIMKIB € HaJ3BUYAHO aKTyaJbHOIO.

VY 11bOMY KOHTEKCTI JUCTAaHUIMHUNA Kypc "YKpaiHCbKa MOBa 3a MpOQeCIiiHUM
cupsiMyBaHHSIM" JUIsl IHO3EMHHMX CTYAEHTIB MenuyHoro (axynsrery XHY € nieBum
IHCTpYMEHTOM (popMyBaHHSI HEOOXIJTHUX MOBHHMX KommereHwiil [2]. Lleit kypc Oymno
CTBOPEHO 3 METOI0 3a0e3NedyeHHs MaNOyTHIX JIKapiB TIPYHTOBHUMHU 3HAHHSIMU
YKpaiHChKOT MOBHU, HEOOXIIHUMH ISl €(EeKTUBHOI KOMYHIKAIii y mpodeciiiHii
TISAIBHOCTI.

OCHOBHUMHU LIISIMU KYPCY €:

- O3HAMOMJICHHS 3 OCHOBAaMU I'paMaTUKH YKPaiHChKOi MOBH;

- HaBYaHHS MPAaBUILHOTO BUKOPUCTAHHS IPAMATUYHUX KOHCTPYKIIIH;

- PO3BUTOK HaBHYOK YHUTAHHS, TMChMa Ta TOBOPIHHS YKPATHCHKOIO;

- BBeZICHHS B 0a30BYy yKpaiHChKY IIpodeciitHy TepMIHOJIOTIIO;

- PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX YMiHb Y TPO(ECIHHUX CUTYaIlisIX.

Kypc T1pyHTyeTbCsT Ha CHCTEMHOMY BHBYEHHI BIJMIHKIB IMEHHUKIB,
NPUKMETHHUKIB, 3aiMEHHUKIB, BHJ0-4aCOBHX (OpM JI€CIOBa Ta Y3TOMKEHHI MIXK
yacTuHaMu MoBH. lle 3a0e3nedye MilHY rpamatuuHy 0a3y aJig MalOyTHIX JIKapiB.
TeopeTnuHuii Marepiayl MAKPIILTIOETHCS MPAKTUKOK HAa OCHOBI JIEKCHUKH, MOB'SI3aHOT
3 MEMYHOIO TEMATUKOIO.

Hanpuknan, mpu BUBYEHHI 3HAX1THOTO BiJIMIHKA OCOOJIMBA yBara MpulIs€ThCs
Horo BXKMBaAHHIO IS MO3HaueHHs  o0'ekTa  (MaIlleHTa) Ta  HaAMpsIMKY
pyxy/nepeMiiieHHs. OINaHOBYIOYM MICIEBUNA BIAMIHOK, CTYICHTH HAaBYAIOTHCS
OMKCYBaTH MICIIE pO3TAlllyBaHHS OpraHiB, XBOpPOOM UM cuMNTOMIB. PomoBuit
BIIMIHOK JIO3BOJISIE TIO3HAYATH HAJIEKHICTh, XapakTepHu3yBaTh a00 OMHUCYBaTH TEBHI
npenMeTd YW sABUINA (XBOpoOuW). JlaBambHMiA BIMIHOK 3aCTOCOBYETHCS IS
MO3HAYCHHS BIKY MAIlIEHTIB, a OPYIHUW — JJIS Ha3B IHCTPYMEHTIB, OOJaJHAHHS Ta
npodeciii.

OxpeMi Momydi npucsdeHi TemaM «Ixka Ta XapuoBi mpomykTu», «Je BH
mobute BignmouuBatu?y, «Cim's», «CBsiTa Ta NOAAPYHKH», «3aXOIUICHHD», «SK s
xBopiB». lle m03BoMsie iHTErpyBaTH rpaMaTUKy Ta JIEKCHKY B KOHTEKCTI METUYHOT
npodecii.

Y miACyMKOBOMY pO3/iJlI MICTUTBCS CTUCIMM OIS KIIOUOBHX TEM Ta
KOHIIEMIIA KypCy, IO JOMOMAara€ CTyIGHTaM CHCTeMaTH3yBaTH HaOyTi 3HaHHS.
[HTEpaKkTUBHUN TIACYMKOBUH TeCT y 3py4dHoMy ¢opmari iSpring epeKTUBHO
nepeBipsie piBeHb ONAHyBaHHS T'PAMATHUKH, JIEKCMKM Ta HaBUYOK MpodeciitHoro
MOBJICHHSI.

Otxe, 3aBISKH CTPYKTYPOBAHOMY TIOEIHAHHIO TEOpil Ta MPAKTUKH, IIEH
TUCTAHIIAHUN Kypc 3a0e3rnedye MailOyTHIX MEIUKIB HEOOXITHUMHU 1HCTPYMEHTAMH
JUTSI TPAMOTHOTO YKPaiHCHKOMOBHOTO CITUIKYBAaHHS 3 TIAIlIEHTaMH Ta Koseramu. Kypc
3aKyagae MiHUN (QyHIaMEHT JUIsl TOJANbIIOTO BAOCKOHATICHHS MOBHUX HABUYOK IiJ1
yac HaBYaHHA Ta IPOoeciiHOT AISITBHOCTI.
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[lincymoBytouM, BapTO HAroJOCUTH, MO0 (POpPMYyBaHHS KOMYHIKaTUBHUX
KOMIICTCHIIIM € HEBIJ'€MHOIO CKJIAJOBOIO SKICHOI MEIWYHOI OCBITH. J{MCTaHIIAHMI
Kypc "VYkpaiHcbka MoBa 3a mpodeciiiHuM crhpsiMmyBaHHSAM'" 1103BOJIsiE c(hOpMyBaTH
HEOoOXiTHI MOBHI HaBHWYKH, MO0 3a0e3meunTh €(EeKTUBHY B3a€EMOJII0 1HO3EMHHX
CTYICHTIB-MEIUKIB 3 MAIIEHTAMH Ta KOJIETaMU B MailOyTHii MpoQeCiiHii MisITEHOCTI.

Cnncox BUKOPUCTAHUX JIZKepeJt

1. Kpemenuyk A. C. OcoOucTicHI T€XHOJIOT1i HaBUaHHS K (akTop POpMyBaHHS MOMIKYIBTYpPHOI
KOMITETEHTHOCTI 1HO3€MHUX CTyAeHTiB-MenuKiB. EnexTponHuii pecypc. Pexum poctymy.
https://maukam.triada.in.ua/index.php/konferentsiji/56-dvadtsyat-shosta-vseukrajinska-praktichn
o-piznavalna-internet-konferentsiya/684-osobistisni-tekhnologiji-navchannya-yak-faktor-formuv
annya-polikulturnoi-kompetentnosti-inozemnikh-studentiv-medikiv

2. Anekceenko T. M, bouenkoB A. L., [Terpenko L. I1., Cenina I. JI., Ymakosa H. I. ducranuiiinuii
Kypc «YKpaiHCbKa MOBa 3a MpodeciiHuM crhpsMyBaHHSAM». EnexTponHuHil pecypc. Pexum

noctymy. https://moodle.karazin.ua/course/view.php?id=2135

BUKOPUCTAHHS IINIAT®OPMU MYENGLISHLAB
I YAC 3SMIITAHOI'O HABYAHHA

IHoropina A. L.
Ykpaina, /Ipozoouu,
JIpocobuyvkuii oeprcasnuii nedazociunuii ynieepcumem imeni leana @panka

CrpimKi 3MiHH, IO BiOyBarOThCS B CYCIIIBCTBI, JOCATHEHHS B Tally3i Teopii
Ta TPAKTUKU BUBYCHHS AHTJIIACHKOT MOBH CTaBJIATH IEPEN CUCTEMOIO OCBITH B
VYKpaiHi HEOOX1JHICTh OHOBJIEHHS 3MICTYy Ta METOJIB 3aCTOCYBaHHS 1HHOBaLIMHHMX
TEXHOJIOT1M y BUKJIaJaHHI 1HO3eMHOI MOBHU. OCBiTa MOBUHHA BiJMOBIIaTH CYYaCHUM
norpebamM Ta peaiisiM, BUKOPUCTOBYBATH HE JIMINE HaMpalloBaHHS Ta JOCBiJ
MUHYJIUX JIIT, aj€ 1 BOPOBAJKYBAaTU Cy4YacHl TEXHOJIOT1i, PO3pOOSATH aKTyalbHI
METOIM Ta METOAWKH BUKJIaJaHHA. «Y TI00aTI30BaHOMY CBITI METOAM BUBYECHHS 1
BUKJIaJIaHHA 1HO3€MHHUX MOB TOBHMHHI OyTH Kpalle MPUCTOCOBAHMMH O MOCTIHHO
3MIHHUX TOTped Ta yMOB THX, XTO BUBYa€ MoOBY. HOBi1 TexHoOjorii BiIKpHUBAIOThH
BeJIMYE3H1 MOXKJIMBOCTI JUIsl TOCUJICHOT 1H MBI Iyasi3alii HapdanHs» [1].

Crynentn  JIporoOWIIBKOTO  TEAAroriyHOTO  YHIBEPCUTETY  €(EeKTHBHO
BIOCKOHAJIOIOTh CBOT BMIHHS Ta HABUYKHU MO0 OBOJIOMIHHS aHIIIWCHKOI MOBH 3a
JIOTIOMOTOI0  CydacHOro HapyanbHOro pecypcy MyEnglishLab. IntepaktuBha
onnait-mnarpopma MyEnglishLab mo3Bonisie ctyneHTam HOrmuOIIOBaTH Ta Kparie
3aCBOIOBATH 3HAHHS 3 JICKCHYHOTO, TPaMaTHYHOTO Ta (DOHETUYHOTO MaTepiaiy, a
TaKO)K BUKOHYBAaTH JIOMAIIHE 3aBJaHHSA Kypcy Oymb-me Ta Oyab-koiu. [Iporpama
ABTOMAaTUYHO IEpeBips€ BUKOHAHI BIPABH, BUCTABISE OIIHKH, BIACTEXKYE MPOIpec
CTY/ICHTIB Ta JO3BOJISIE MIATPUMYBATH 3 HUMH 3B'SI30K 3a JTIOTIOMOTOIO0 BOYJTOBAHOTO
Mecenkepa. HapuanbHa ownaitH-miatgopma MyEnglishLab cnyrye BigmiHHUM
JHKEpEJIoM Ta 3aCO00M 3MIIIAHOTO HABYaHHS.

Od4eBuHUMU TIepeBaraMy HaBYaJIbHOI MIIATHOPMH €:

1. HasABHICTH IHTEPAKTUBHMX 3aBIaHb JUISl CAMOCTIMHOT pOOOTH CTY/ICHTIB;

2. mepeBipKa IOMAIIHbOTO 3aBJIaHHS, TECTIB 3A1MCHIOETHCS aBTOMATUYHO;
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3. KOXEH CTyIACHT Ma€ BJIACHHMM OHJIAMH-KaOlHET, 3a JOTIOMOTOK0 SIKOTO BiH
BIJICTEeXXY€E CBiMl mporpec y cekmii Gradebook;

4. CTyIeHTH Ta BUKJIAJa4 MOXYTb CHUIKYBATUCh, HAJCHJIAIOUH OJHE OIHOMY
MOBIAOMJICHHA y po3aiii Messages;

5. BUKIaZa4 Ma€ 3MOTy KOHTPOIIOBaTH poOOTY CTYACHTIB, AOMOMAralouu im
YHUKHYTHU TPYIHOILIB MiJ] 4aC HaBYaHHS;

6. 3 METOI0 BAOCKOHAJICHHS MEBHUX HAaBUYOK Ta BMIHb BHKJIaJad JIOJATKOBO
MpU3HAYAE 3aBIaHHS KOXKHOMY CTYACHTY, 3IHCHUBIIH aHaJi3 TOMUJIOK.

CydacHi mpucTpoi Taki sIK cMapT@OH, KOMIT'IOT€p Ta IUIAHIIET pOOISATh
MO>KJIMBUM BUKOPUCTAHHSI HABYAJIBHOI MIaTQPOPMU y OyIb-IKOMY MICT1 UM KpaiHi.

VY CckmagHuUX yMOBax KapaHTHHY, BUMKHEHHS €HEprornocTayaHHs, BIWHH,
JOCTYN O OHJIAlH MIaropMM JO0IOMAara€ OpraHi3oByBaTH HaBYaHHS 3a Oylb-SKHX
ymoB. Ha mnnargopmi 3a KOXKHHM CTYIEHTOM 3aKpilljieHa €JIEKTPOHHAa Bepcis
nigpyuyanka «New Language Leader», noctyn 110 sikoi CTyJeHT Ma€ y 3py4HUN Yac.

[Tnardgopma momomarae CTyAeHTaM OMAHYyBaTH aHTIIIMCHKY MOBY BiJIIOBITHO IO
oOpanoro ¢axy, orpuMaru npodeciiHuil Ta akaAeMidYHUI CIOBHUKOBHUU 3amac i
BUIbHO BosoaiTu MoBor. MyEnglishLab €, 06e3nepeuno, mnpuBabauBuM Ta
aKTyaJbHUM KOMIIOHEHTOM CY4YacHOi OCBITH.

BrpoBa/pkeHHSI TEXHOJIOTIM Yy HaBYAJIbHO-BUXOBHUU MPOLEC € KOPUCHUM SIK
JUTSl BUKJIQ/IaqiB, TaK 1 JJIA CTyEHTIB. Pi3HOMaHITHI 1u(pOBI IHCTPYMEHTH, SIK1 Ha/1a€
MyEnglishLab, 3amy4atoTh CTyIE€HTIB 1O aBTEHTUYHOTO KOHTEKCTY Ta HABYAJIBHOIO
cepenoBuia. CryneHTd, siKi BUKOpUCTOBYIOTH MyEnglishLab Ha cBoix kypcax
aHTIIIMCHKOT MOBH, JIOCSATAIOTh KpamluX pe3ylbTaTiB y TpaMaTulli, YUTaHHI Ta
ayJlifOBaHHI, PO3IIUPEHHI CIIOBHUKOBOTO 3amacy TMOPIBHSAHO 31 CTYJAEHTAMH, sKi
BUKOPUCTOBYIOTh HaBUaJbHO-METOAMYHI Marepianu. BuxopucranHs miatdopmu
3HAYHO CIIpUSi€ MIJBULICHHIO MOTHUBAIl CTYAEHTIB 10 BUBYEHHS Ta BIOCKOHAJIECHHS
aHMIIHCHKOT MOBH.

CnucoK BUKOPHCTAHMX JIKepeJT

1. IMpuxonpko JI. C. IHTerpaiiss cyyacHMX TEXHOJOTIM y NpoIleC BUBUEHHS Ta BUKJIAJAHHS
iHO3eMHHX MOB. Marepianu IX MixHapogHoi HaykoBO-mpakTHYHOI KoH(pepeHii «CydacHi
MiIXOAW Ta 1HHOBALiWHI TEHACHINI y BUKIaAaHHI iHO3eMHUX MOB» (13—14 Gepesns 2014 p.)

[Enextponnmii pecypc]. Pexxum noctymy : http://interconf.fl.kpi.ua/ru/node/1282

2. [Enextponnmii pecypc]. Pexxum gocrymy : https:/www.myenglishlab.pearson-intl.com/courses/
3. Vymetalkova D., & Milkova E. (2019). Experimental Verification of Effectiveness of English

Language Teaching UsingMyEnglishLab. Available at:
https://www.researchgate.net/publication/331540323 Experimental Verification of Effectivene
_of English Language Teaching Using MyEnglishl.a
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INPUKJIAAN BUKOPUCTAHHA T]j].XHO.JIO}“Ii JIHI'BOKOYYUHI'Y
B NPOLECI BUKJIAJAHHA YKPAIHCBKOI MOBH SIK IHO3EMHOI

IIpuxoasko C. O.
Ykpaina, Xapxie,
XapxiecbKuilt HAUIOHANLHUTL ABMOMODITIbHO-00PONHCHII YHIGEPCUmMem

VY Ham yac akTHUBHO 3MIHIOIOTHCSI YSIBICHHS MPO 3MICT OCBITH, TIPO KpUTEpii
npodeciiiHol AISIBHOCTI Memarora, I Ta METOAu HWoro poOotu. [omoBHHUM
PE3yABTaTOM HaBYAHHS BBAXKAIOTHCSA HE JIUIIE MPEIMETHI 3HaHHS, a i METalpeIMETHI
HABUYKH, OCOOUCTICHI NOCATHEHHS CTyneHTiB. Came TOMYy aKTyaJlbHOIO € ChOTOJHI
TSUTBHICTh TIEarora-Koyda, SKUid «HEe OOMEXKY€EThbCS JIUINE TPAHCIAIIECI0 3HAHB 1
KOHTPOJIEM DIBHS 1X 3aCBOEHHS, a CTAa€ TIEAAroroM-mapTHEPOM, CYIPOBOIKYIOUH
CTyZI€HTa B PO eCiiiHO-0COOUCTICHOMY PO3BUTKY» [2: 135].

Ha npotuBary TpaauuiitHoro miaxomy, /¢ akIeHT pOOUTHCS Ha TpaMaTruill Ta
dbopManbHUX MpaBuiIaxX, BUKIAa4 BHACTIOK CBO€l MpodeciiiHOI KOMIIETEHTHOCTI €
ABTOPUTETOM, & CTYJIEHT — 00’ €KTOM HaBYaJIbHOI JISUIbHOCTI, JIIHTBOKOYYHHT CTaBUTH
32 METYy HABYUTH CTYACHTIB TOBOPUTU Ta PO3YMITH 1HO3EMHY MOBY B peajbHUX
CUTyalllsIX CHUIKYBaHHS Ta HaJa€ MpaBO CTYACHTY AaKTUBHO JOJydaTUCs MO
HABYAJILHOTO MPOIIECY NUISIXOM HOTO MapTHEPCHhKOi B3a€MOJIT 3 BUKJIA1a4€M-KOYUYEM.
Take «KOMyHIKaTUBHE CIIBPOOITHUIITBO Ta MPUHIUIT CBIJJOMOTO OTIAHYBAaHHSI MOBOIO
CTalOTh HEOOX1IHUMH YMOBAMH JIIHTBICTUYHOTO KOYYHHTA, a MapTHEPCTBO — IUTITHUM
rpyHTOM 1t HaBdaHHs» [1: 273]. [lpu 11boMy BIAMOBIAANBHICTH 32 PE3YJIbTAT JISKUTh
Ha 000X y4JaCHMKax HaBYAJIBLHOTO MPOIIECY, HAa BIAMIHY BiJ TPaJAMIIIITHOTO HABYAHHSI,
7€ 3a Pe3ysIbTaT BiIMOBIIaJTLHAM € BUKJIAJad.

HaBenmeMo nekisibka MPUKIIAAiB MPAKTHYHOTO BUKOPHUCTAHHS JIIHTBOKOYYHHTY Y
BUKJIaJIaHHI YKpPAiHCbKOI MOBH SIK 1HO3e€MHOiI. HallBaXJIMBIIIMM € BUKOPUCTAHHS
PO3MOBHUX TPAKTHK, I Yac SKUX CTYICHTH OepyTh aKTHUBHY y4acTh Y Jiajiorax Ta
OOTOBOpPEHHSX  YKpaiHCBKOIO  MOBOIO. BmuKkiamad  jgomoMarae — CTyJAeHTaM
BUCJIOBJIIOBATH CBO1 JYMKH, 11€i, KOPUTY€ TOMUJIKA Ta PO3IIUPIOE IXHIN
CJIOBHMKOBMHM 3amac. Lle momomarae ctyieHTaM po3BMBATU CBOi HABUYKH TOBOPIHHS
Ta BIIEBHEHICTb y BHUKOPUCTaHHI YKpaiHChKOI MOBHM y peanbHUX cutyamisx. Llle
OJTHIEIO UTIOCTpAIlEI0 MPAKTHYHOIO 3aCTOCYBAaHHS JIIHTBOKOYYMHTY € YHUTaHHS Ta
aHai3 TEKCTIB YKpaiHChKOIO MOBOIO. CTYyIEHTH YMTAIOTh PI3HI TEKCTHU, Taki SK
HOBHUHHM, CTaTTi, ONOBIJJAHHS TOIIO, a IIOTIM OOTrOBOPIOIOTH 1 aHATI3YIOTh I1X 3
BuKiIagadeM. Ilim dac aHamizy TEKCTIB CTYACHTH HABYAIOTHCS BHIUISATH KIIOYOBY
iH(dOpMaIIito, po3yMiTH OCHOBHI i/e1 Ta apryMeHTH, a TaKOX PO3MIUPIOIOTH CBId
CIIOBHHMKOBH 3amac. lle momomarae iM po3BUBaTH HABUYKH YWTAHHS Ta PO3YMIHHS
YKpaTHCHKOI0 MOBOTO. [HIINI TTPUKIIa] MPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAHHS JIIHTBOKOYYHUHTY Y
BUKJIaJIaHHI YKPAaiHChKOI MOBHU SIK 1HO3€MHOI — BHKOHAHHSI NMHCHMOBHX 3aBJaHb.
[HO3eMHI CTYI€HTH MUILYTh €CE, 3BITH, JIUCTU Ta 1HIII TEKCTH YKPATHCHKOIO MOBOIO, a
BUKJIQZA4 JIOTIOMAra€e 1M IIOKPAIUTA CBOI HAaBUYKHA MNHUCbMAa. Bukiamad Moxke
3aMpoIOHYBaTH Pi3HI TEMU JJIsI HalMCaHHs, 3/[1HCHIOBATH 3BOPOTHIHN 3B’SI30K, JaBaTH
Mopajy 1010 MOKPAIIEHHS! CTPYKTYpH, TpaMaThKu Ta CTWIIIO uchMa. Lle nonomarae
CTYIEHTaM PO3BUBATH HABUYKH MUChMa YKPAiHCHKOIO MOBOIO Ta MOKPAITyBaTU CBOIO
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MUCBMOBY TPaMOTHICTh. Ay/ilOBaHHS € HEe MeHII eQeKTUBHUM MPHUKIAI0OM
BUKOPHUCTAHHS JIIHTBOKOYYMHTY Ha 3aHATTAX 3 YKPAiHChKOI MOBH $IK 1HO3EMHOI.
CryneHTH cinyXaroTh ay/li03alucH, BiJIe0 YW MOBIICHHS BHKJa/Jada Ta HaMaraloThCs
3pO3yMITH OCHOBHI i€l Ta iHpopmaiiiro. Bukinagad mormomarae CTyneHTaM pO3BHBATH
HaBUYKH ay/[1IOBaHHS, HABYAE PI3HUX CTPATETii pO3yMIHHS Ta MPOIOHYE BIPABU IS
TpeHyBaHHs. [IpakThuHe 3acTOCYBaHHSA JIHTBOKOYYMHTY JO3BOJISIE 1HO3EMHUM
CTy[ICHTaM aKTHBHO BHKOPHCTOBYBAaTH YKpaiHCbKy MOBY, PO3BHBAaTH CBOi HAaBHUYKH
TOBOPIHHSI, YUTAHHS, TUCbMa Ta ay/1F0BaHHS.

JUis  yCHiIIHOTO BUKOPUCTAHHS I[i€l TEXHOJOrli BHUKJIaAayy MOTPiIOHO
JOTPUMYBATHCS TIEBHUX pPEKOMEHJaIiii. ['0oBHa 3 HUX — CTBOpPEHHS BiAMOBIIHOI
CUTYyalrlii, 3a0e3neueHHss KoM(pOopTHOI, MIATPUMYBAJILHOI aTMOC(EepH B ayTuTOpii, 11100
CTY/IEHTU TIOYYyBaJId ce0e BIJILHO 1 MOIJIM BUCJIOBUTH CBOI IyMKHU Ta 1711 YKPaiHCHKOIO
MOBOI0. HeoOximHO miATpUMYyBaTH aKTUBHY Y4acTh CTYJICHTIB, 320X0UyBaTH ixX Oparu
aKTUBHY Yy4YacThb B JHMCKYCiSIX, CTaBJISIYA iM THUTAaHHA Ta CTUMYITIOIOYM OOMIH
nymkamMu. OO0B’SI3KOBO MOTPIOHO BUKOPUCTOBYBAaTH ayTEHTUYHI MaTepiayiu, peasibHi
TEKCTH, ay/lio- Ta BijleoMarepiaiu, Kl CTyJeHTH MOXYTh 3yCTPITU Y TIOBCSKICHHOMY
xuTTi. lle pomoMoke M PpPO3BHHYTH HaBHUKM PO3YMIHHS Ta BHKOPHCTaHHS
YKpaiHCbKOT MOBH Yy pEaJlbHUX CHUTyallisiX. BaxJIMBUM € TakoX TIOCTYIOBE
YCKJIQJHEHHS 3aBAaHb, 10 COPHSIE PO3BUTKY B IHO3EMHHUX CTY/IEHTIB YMIHb, HABHUOK
1 BIEBHEHOCTI Y BHMKOPUCTaHHI yKpaiHChbKOi MOBH. [lominbHUM Oyne BapirOBaHHS
METOJIIB 1 TEXHIK BUKJIQJaHHS, MO0 MiaiOpaTH Ti, sIKI MIAXOASATH 10 PI3HUX THIIIB
CTYZIEHTIB. BHKOpHUCTaHHS 1rop, pOJbOBUX Irop, TPYNOBHX 3aBJaHb Ta IHIIMX
IHTEPAKTUBHUX METOIB 3pOOUTH 3aHATTS LIKABIIIMMU Ta €(PEKTUBHIIIUMH.

OOGOB’s13KOBO  MOTPIOHO TMPOBOAUTH PETYISAPHE OILIHIOBAaHHS TIPOTpecy
CTYZIEHTIB, II0O0 BOHM MOIJIM OAYUTH CBOi JOCSITHEHHS Ta MoKpaiieHHs. OcoOluBoO Ha
MOYaTKOBOMY  €Tali  HEOOXITHO 3a0XO4YyBaTW  CTYIEHTIB, JOMOMaratud im
BCTAHOBJIIOBATH PEATICTUYHI I JUIsl TOJAAJIBIIOT0 PO3BHUTKY, MIATPUMYBATH IXHIO
MOTHUBALIl0, JEMOHCTPYIOUH, SIK BOHM MOXYThb 3aCTOCOBYBATHM CBOi 3HAHHS
YKpaiHCBhKOT MOBHU y peallbHOMY KUTTI. CTHUMYJIOM JJIS TIABUIIEHHS 1HTEPECY 0
BUBYCHHS MOBU MOXYTh CTaTH I[IKaBl Ta aKTyaJbHI TeMH JUid BuBYeHHA. HeoOxiaHO
320X04yBaTH 1HO3EMHHMX CTYJACHTIB JO CaMOCTIMHOTO BHBYEHHS MOBH, IPOMOHYIOUU
iM JOJATKOBI Marepianu, pecypcd Ta 3aBIaHHSA I caMOCTIdHOI pobotu. He
noTpiOHO 3a0yBaTH, 110 BUKJIA1a4y-KOy4uy HOTPIOHO 1 CAaMOMY CaMOCTIHHO pO3BUBATU
CBO1 HABMYKH BUKJIaJJaHHS, BUBYATH HOBI METO/IN Ta TEXHIKH.

Po3msinyTi  mpukinaau, Oe3yMOBHO, HE BHUYEPHYIOTh YBECh MOTEHIIIAN
NPAaKTUYHOTO BUKOPHCTAHHS JIIHTBOKOYYHHTY, aj€ HAJal0Th MOMJIHMBICTH OiIBII
e(heKTUBHOTO MOT0 3aCTOCYBaHHS y BUKJIaJaHH1 YKPAaiHCHKOI MOBHU IK 1HO3E€MHOT.

CnuCcOK BUKOPHCTAHUX JKepel

1. Iapkyma O., IllernoBa A. JIIHTBOKOYUHHT SIK €()eKTUBHHUI METOJI BUKJIaJaHHS 1HO3EMHOI MOBHU B
HEMOBHOMY BWIIIOMY HaBUYaJbHOMY 3aKiaai. AkmyanvHi numawHs cymanimaprux uayk. 2022.
Bun 50. C. 272-276.

2. Moprynosa H. C. KoyunHroBa mozenb HaBUaHHsS 1HO3EMHHUX CTYIEHTIB MOBH Ipo¢eciifHOro
CIIIJIKYBaHHSA SIK YUHHUK iX 0COOMCTICHOTO Ta podecitHoTro po3BUTKY. [ledazozika ghopmysarHs

meopuoi ocobucmocmi y euwiil i 3aeanvrooceimuin wikonax. 2022. Bumn. Ne 85. C. 134—138.
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OCOBJJIUBOCTI KOMYHIKATUBHO-OPIEHTOBAHOI'O IIAXOAY
Y HABYAHHI IHO3BEMHHUX MOB

Pynemko €. B.
Ykpaina, Kuis, /lepyscaenuit mopzogenvno-ekonomivHuil ynieepcumem

B ymoBax mmo6asmizaiiii Ta Ha NUISXY J0 €BpOIHTerpallii B YKpaiHi Bi10yBaeThCs
pedopMyBaHHsS OCBITH, 11O Tependadyae yIOCKOHAJICHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHIIIT
(axiBIIiB pI3HUX raixy3eil Ta cep MIsITbHOCTI.

Meronu, HaBUalibHI TEXHIKM Ta TPUHOMH BUKIAJAHHS 1HO3EMHHUX MOB
MOCTIMHO 3MIHIOIOTBCS Ta BJIOCKOHAIIOIOTHCS. BHKIagaueBl BayKIMBO IMaiOpaTy TOH
YU IHIIAA METOJ BUKJIQJAaHHS BIAMOBIAHO JO PIBHA 3HAaHB, MOTped Ta 1HTEPECIB
CTY/ICHTIB.

Po3BUTOK mIparMaTUYHOrO MIAXOMYy Y MOBO3HAaBCTBl CHPHYMHUB IHTEPEC [0
MEXaHI3MIB CIUIKYBaHHS 3a JOIOMOTOK) MOBH, 0 MOr0 KOMYHIKATMBHOI (PYHKIIII.
MoBa po3misiiaeTbest HE cama Mo codi, a B CyKyImHOCTI YAHHHKIB ii MOPOKEHHSI: XTO,
3 KUM, SIKHM YHHOM 1 3 SIKOIO METOI0 CHUIKYeThcsl. LleHTpaJlbHUM TOHATTAM
JIHTBICTUYHOI MparMaTukd, a pa3oM 3 HEK 1 METOAMKH, CTalla KOMYHIKaTMBHA
CHUTYyalIlisl, [0 BKJIIOYAE BC1 MepesiueHi Ta iHII (GakTopH, 10 BIUTMBAIOTh Ha XapakKTep,
711 Ta crocoOu crhiikyBaHHs. lle cipuuMHWIO CIIpaBXHIA MEPEBOPOT Y METOJIHUII
BUKJIaJlaHHA MOB. ByB BHUpOOJeHUI KOMYHIKaTUBHMI IMiJIX1J[, METOIO SIKOTO CTaJlO
HABYAHHS CIIUJIKYBaHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO, HAOIIMKEHE 3a CBOIMH SIKOCTSIMU 1
XapaKTepUCTUKAMH JI0 TOTO, SIK KOPUCTYIOThCA MOBOIO ii HOcii [1: 58—62].

OcCKiJIbKH BC1 Omeparlii 3 MOBOIO PO3yMIIOTHCS B PyCIIi TparMaTUYHOI TEOPii K
i1, MEeTOIUYHA CHCTeMa KOMYHIKaTUBHOTO MIAXOYy PO3TIAAE 1 MPoIleC HaBYaHHS SK
mito. 3BIACHM BUIUIMBAE, IO JaHAa METOAWYHA KOHIIEMIlS Tependadae BeIUKY
AKTUBHICTh YYHIB 1 3aBaHTAXKECHHS MAaKCHUMAJIbHOI KIJIBKOCTI KaHaIIB MpPUHOMY
iH(popmalii SK MEepeayMOBY YCIIIIHOIO 3alaM'siTOBYBaHHS 1 TMOJAJIbIIOIO
BUKOpPUCTaHHS  MOBHOi  1H@opmamii. IIOHATTS  KOMyHIKaTMBHOI  CHTyarlil
PO3TIIAIAETHCSI METOIMKOIO SIK SIBHILE, IO BU3HAYAE JIOTIKY MpE'sBICHHS MaTepialy
Ha CTOpIHKAX MIiJIPyYHUKA 1 Ha ypolli. YCi BIIpaBU KOMYHIKaTUBHOI'O MiJIXOAY TaK 4d
1HaKIlIe TOB'A3aH1 3 HEOOXIJHICTIO BIATBOPEHHS CHUTyaIlll PEajbHOrO CHIJIKYBaHHS,
3aCBO€EHHS ii MapaMeTpiB 1 PO3BUTKY HABUUKH MEPEHECEHHS 3aCBOEHOTO Marepialy Ha
BCI CXOXI cUTyallii. 3BIJICH CIUIECK 1HTEpeCy A0 PI3HOMAHITHUX J11aJIOTOBUX BIIPAaB,
CUTYyalllil pOJIbOBOTO CHIJIKYBaHHS, POJIbOBUX IMOp, CUMYJIAIIN peanbHOI KOMYHIKAIlil
[2: 67-69].

KomyHiKaTUBHO-Opi€HTOBAaHE HaBYaJIbHE 3aBAAaHHS CIOHYKA€ CTYIACHTIB [0
poOOTH, OCKUIBKM BHUKIUKAE TMOYYTTS YCHiXy, BIEBHEHICTb, CTBOPIOE PaJICHY Ta
npueMHy atMocdepy HaBYaHHs, CIpPHsIE€ PO3BUTKY MOYYTTS BiIMOBIAAIBHOCTI,
PO3LIMPIOE 1HTEpECH, 3abe3nedye BUKOPUCTAHHS 1H(GOpMalli 3 1HIIMX IMPEIMETIB.
Konnenmis edutainment — e HoBUM (hOopMaT KOMYHIKaTUBHOTO HAINpPSMY HaBUYaHHS
1HO3EMHHUX MOB, IPOEKTHOTO METOAY, MOOUTHPHOTO HaBUAHHS Ta MOIYJIBHOTO METOIY
HABYAHHS Ta BUBYEHHS aHIIIIACHKOI MOBH. TakoX BCTAHOBJIEHO, 110 KOMYHIKaTUBHUN
MiIX17 JoroMarae CTyJeHTaM OpaTh ydacTh Yy AUCKYCISX Ta TMOJ0JIaTH MOBHHM
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Oap’ep. Bin cnpsiMoBaHMII Ha TMOKpaIleHHS BUKJIAJIAHHS 1HO3EMHHUX MOB IUISIXOM
B3a€MOJII1 BUKJIAJadiB 1 CTY/ICHTIB Ha OCHOBI JIIHTBICTUYHOT TEOPii Ta KOMYHIKaTUBHO1
METOIWKHU HaBuyaHHs MOBH [4: 107-114].

JlocBig mokasaB, IO MOBHHUM Marepiall JICTIIe BHBYATH TaKUM YHHOM, HIK
BUBYATH OKpeMi cJoBa Ta rpaMaTuuHi mnpaBuia. KOMyHIKaTUBHHN MiaXin
CIpsIMOBAaHUM Ha OpTaHi3aIil0 HABYAIBHOTO IMPOIECY, aJCKBAaTHOTO peaTbHOMY
CIUJIKYBaHHIO, OCKUIBKM TMependadae MOJETIOBAaHHS OCHOBHUX CXEM CIJIKYBaHHS.
KomyHikatuBHa (MOBIIEHHEBA) CHPSMOBAHICTh O3HA4Ya€, M0 TMpPU OMAaHyBaHHI
MOBJIEHHEBUM MarepiayioM ((OHETHUKOIO, JIEKCHKOIO, IpaMaTHUKOI0) 3aBEpIIIbHUM
KPOKOM € JIEMOHCTpaIlii TOro, SK MOBJICHHEBHN MaTepiay, NpU3HAYCHUN IS
BUBUCHHS, MOXe OyTH BUKOPHCTAHWUW ISl JOCATHEHHS BIJAMOBIIHOI KOMYHIKaIlii
1HO3eMHOI0 MOBOIO [3: 77-80].

KomyHikaruBHUN MiAXiJ y HaBYaHHI 1HO3EMHOI MOBHM JIa€ CTyACHTaM P
nepeBar, OCKiIbKM BiH BHHHUK Ha OCHOBI TPaJWIIMHUX IMAXOMIB 10 HABYAHHS 3
IHTErpali€l0  Cy4acHMX METOMIB HaB4yaHHS. [IpM CTBOpEHHI METOAMYHHUX
pPEKOMEHIAIlii 9 MiIPYyYHUKA BPAXOBYIOThCS 1HTEpecH cTyAeHTiB. lle o3Hauae, 110
METOI0 JAHOTO MiIXOAY € MOTHBAIliS CTYJACHTIB 0 HABYAHHS B IIJIOMY Ta BUBUYCHHS
iHO3eMHOI MOBHU 30Kpema. KpiMm Toro, BHKOpHUCTaHHS 0OaraTopiBHEBOTO IMiIXOTY
JI0TIOMara€e BUXOBAaTH Pi13HOOIYHY OCOOHMCTICTH 13 IIMPOKHUM CBITOINIAJIOM Ta MEBHOIO
CUCTEMOIO I[IHHOCTEH, 3/1aTHY KPUTHYHO MHCIIHUTH, OLIHIOBaTH Ta aHaJ3yBaTH
orpuMany 1Hpopmarito. OTe, KOMyHIKATUBHMM METOJ HaBYaHHsS 0a3yeTbCcsl Ha
IHIUBITYyaJIbHOMY MiAXOAl, OPIEHTOBAHOMY Ha OTPHUMAHHS KOXHUM CTYIEHTOM
SIKICHMX 3HaHb BIJMOBIHO J0 MOTO BJIaCHUX yroao0aHb. Kpim Toro, KoMyHIKaTUBHUN
Hiaxig mnependadac BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX 1HHOBALIMHUX 1HTEPAKTHBHUX
TEXHOJIOT1 Ta pecypciB, Takux sK IHTepHeT, aymio- Ta BigeoMmarepianu, sKi
BIJIMOBIAIOTh Cy4aCHUM TEHJEHIIAM PO3BUTKY CyCHUIbCTBA. Bukopucranus
Cy4yaCHUX TEXHOJIOTIM 1 MEeJaroriyHux MPUHOMIB TOTY€ CTYACHTa JO Cy4acHOTO
KUTTSI, a caMe: y4yacTi y IeperoBopax, CeMiHapax, MPaKTUKyMax, KOH(EPEHIIisX,
BUCTYMIB 3 JIOMOBIASIMHU HAa CHMIIO31yMaX, BEJIEHHS HAyKOBOI POOOTH, IIJIOBOTO
JUCTYBaHHS, YWUTAaHHA 3apyODKHOI JITEpaTypu 3a OKPEMHM HAMpsSMOM TOIIO.
[TinbuBaroum MiaCYMOK, MOJKHA CKa3aTH, 1[0 KOMYHIKaTUBHHUN MiAX1] MOETHYE B cOO1
BCl Cy4YacHI TEHJEHLIi Ta BAUMOTU CBITOBOI CIUJIBHOTH Ta JAONOMAara€ BUBYAaTH MOBY
BIJl [TIOYATKOBOTO PIBHSI, MOCTYIOBO MEPEXOASIUU O MPOCYHYTOTO, 1 A€ MOXKIUBICTD
KOYKHOMY CTYACHTY JOCSITTH BJIACHOT METH B BUBUCHHI 1HO3€MHOT MOBH.

CnucoK BUKOPHCTAHUX JKepe.t

1. I'ycak T. MeTopnosoris BukiIagaHHs iHo3eMHUX MOB // PimHa mikomna. 2006, Ne 2. C. 58-62.
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CYUYACHI IHCTPYMEHTH NIJIBULIEHHA MOTUBAILII TA PIBHA
AKOCTI OCBITH

Cesepun H. B.
Ykpaina, Xapxie, Hayionanvnuii mexnivnuii ynieepcumem
«XapkKiecvKuil nOIIMexHIYHUL THCIMUNLY )

CyyacHe yKpaiHChKE CYCIUJIBCTBO CIPSIMOBAHE Ha MOKPAILEHHS SIKOCTI OCBITH
Ta MIJBUINEHHS MOTHBAIlli 3/100yBa4yiB BUILOi OCBITHM JO HaBUYaHHS, 10 3HAYHO
BITUBA€ HAa TIOCWICHHS KOHKYPEHTOCTPOMOXHOCTI 3BO Ta MiAroTOBKY MOJOAMX
¢axiBuiB. 3 1LI€I0 METOI y HAaBYAJIbHMX 3aKJajaxX MOCTIMHO BiJOYyBA€ThCS IMOUIYK
HOBHUX TEXHOJIOTiH, METOIWK, METOMIB BUKJIaJAaHHA. J(MCTaHINIfHE HaBYaHHS, SKE B
CHOTOJIHIIIHIX YMOBax HaOyJ0 IIMPOKOrO BUKOPUCTAHHS, BUMAarae BiJ] BHUKJIaJaqiB
MOIIIYKY HOBUX CIMOCOO0IB 3ay4Y€HHS CTYACHTIB /10 HABYAJIBHOTO MPOLIECY, MOTUBAIII]
BCIX YYaCHHMKIB HaBYaJIbHOTO TPOILIECY Ta TIABHINCHHS MHOro e¢GeKTUBHOCTI.
BuxopucrtanHs akTHUBHUX METOJIB HaBYaHHS, HOBITHIX 1H(OPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH B
OCBITHBOMY TMPOIECI € BAXJIMBUM 1 €(PEKTUBHUM I1HCTPYMEHTOM II1JIBUIICHHS
YCHIIMTHOCTI JJIs 3aKJaJiB OCBITH BCiX piBHIB. Tak, AOCIITHUKH 3a3HAYarOTh, IO
3apa3 BIIOYyBa€ThCSl HaJIaroKeHHs ykpaiHcbkumu 3BO cmiBmpairi 3 €BpONechbKUMU
HABYAJILHUMH 3aKjagamMu y cdepi HaB9aIbHOI Ta HAyKOBOI JISUTBHOCTI, CTYIEHTCHKI
MIDKXHApOAHI OOMIHHM, MOMJIMBICTH 3A00YyTTS IPYroi BUINOI OCBITHM Ta HAaBYaHHS 3a
MAariCTepCbKMMU MporpamMamMu 3a KOpAOHOM. Tox cydacHi 1H(OpMaLiiitH1 TEXHOIOT1i
MalTh OyTH €(PEKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM [IJIsi TOJErHICHHS 3aCBOECHHS 3HaHb,
TpaHcQopMallii HaBYaHHSI B aKTHMBHE, KOMYHIKaTUBHO CIIPSMOBaHE, I[IKaBe, HaOYHE,

inauBigyansre [1: 92].

BuknaganHs ykpaiHChKOI MOBHM 1HO3€MHHMM CTYJIEHTaM 3apa3 IOB’si3aHE 3
NEBHUMU TPYIHOIIAMHU. 3arajibHOBIIOMO, IO BUBUEHHIO MOBH CIIPHSIE 3HAXOMKEHHS
1HO3EMILIIB Y MOBHOMY CEpEIOBMILI, CHUIKYBaHHS 3 HOCIIMA MOBH, 3HAaOMCTBO 3
KyJBTYPHUMU TPAJIULIsIMU, 3BUYAAMH, oOpsaamu Tomio. OgHaK y ChOTOJHIINIHIX
yMOBax I1€ HEMOXKJIMBO, TOMY BHKJIaJlaui MalOTh Y BiJIBEICHUH PO3KIIaJIOM 3aHAThH Yac
BCTUTHYTH BCE: HaBYUTH IHO3EMHHUX CTYACHTIB KOPHCTYBAaTHUCS CTaHIAPTHUMHU
MOBHHMMH KOHCTPYKIIISIMH, C(POPMYBAaTU HABUYKU CIIUIKYBaHHS Yy PI3HUX CUTYaIlisiX,
HABYMTH MPABUII MUCbMA, TPUAUIATU TOCTATHIO yBary HayKOBOMY CTHJIFO MOBJICHHS,
HEOOX1THOMY TpH OMNaHyBaHHI MOBOIO TpodeciiiHOro HapuyaHHs. ToMy TOIIYK Ta
BIIPOBA/DKEHHS Y HaBYaJIbHUM TIPOIIEC HOBHX  METOMOJIOTIYHUX  TIIXOJIB,
KOMYHIKaTUBHUX METOJWK, 1HHOBAIIMHUX TEXHOJIOT1H 3HAYHO IMOKPAIIHWTH IMPOIEC
OBOJIOJIIHHS YYy>KOI0 MOBOIO 1HO3€MHHMH CTyJCHTaMHU.

Cepen TEXHOJIOTIH, IO CTAU 3pyYHUM 1HCTPYMEHTOM SIK 3@ YMOB OYHOTO, TaK
1 JMCTAaHLIMNHOTO HaBYaHHS, MOXKHA Ha3BaTW IrpOBYy HAaBYaJbHY ILIaThoOpMy
«Kahoot», sika Ha CbOTOJ/IHI BU3HAHA OJIHIEI0 3 HAUMOMYJISIPHIIIMX I1aT(HOPM 1rpOBOTO
HAaBYAHHS Ta BUKOPUCTOBYeTbCcS B HalloHanbHOMY TEXHIYHOMY YHIBEPCUTETI
«XapkiBcekuit momitexHiyHud 1HCTUTYTY (HTY «XIIl»). Bona € pesynsratom
nociiiHuLbKoro npoekra Lecture Quiz, po3nouatoro y HopBe3bkomy yHIBEpCUTETI
OPUPOAHUYMX 1 TeXHIYHUX HayK y 2006 poui. [IpoTaroMm KuTbKOX pOKIB JOCHIIKEHb
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Ta EKCIIEPUMEHTIB OYyJI0 pO3pOOJIEHO Ta OI[IHEHO KiJbKa MPOTOTHUINB [2] 1 3’ICOBaHO,
mo «JIekimis-BIKTOprHaY MiABUIIMIA MOTHBAIlIIO, 3aJIyYCHHS CTYACHTIB J0 3aHSThH 1
CHOPUMHATTS HaBYaHHS dYepe3 IMOCEPETHUITBO I[IKABUX COI[AJbHUX HaBYAJIbHUX
3axomiB [3; 4]. Y Bepecni 2013 poky Kahoot OyB 3acHOBaHmii 1jisi 3arajabHOTO
KOPUCTYBaHHS Ha 0a3l JEKUIHHOI BIKTOPUHHU, HOTO YMOBOIO OyI0 yMiHHSI BUMTEIS
CTBOPIOBATH BJIACHUM KOHTEHT, IPATU y BIKTOPUHHU Ta OL[IHIOBATH Y4YHIB, a YYHI MOIJIU
NPUETHATUCS AHOHIMHO Ta rpatu 0e3 BiAYYTTS HE3PYUYHOCTI, 3Maratucs, BECEJIUTHCS,
BunTHCA. [Ipu mnpoBeNeHHI IUCTAHIIMHUX 3aHATh BUKJIAJaueBl 1HOMI BaXKO
KOHIIGHTPYBaTH Ta MIATPUMYBaTH yBary CTYAEHTIB, OCOOJIMBO MpPH MOSICHEHHI
CKJIaJIHOI TeMH, Y TaKii cuTyarlii mjaroroBka tecty Kahoot 3 HeBeTMKUMU Tay3aMu Ta
[[IKaBUMH 3alIUTAaHHSMU Ha TEMY YPOKY CTa€ KpaIlOk0 aJbTePHATUBOIO.

Kahoot 3 miaTpuMKow Bif€o, MY3HWKH, 300pakeHb, IMAPaxXyHKy OaliB
NO3UTHBHO CIPUHMAEThCS BUKIAAa4aMM 1 CTyA€HTaMH, aKTHUBI3ye Kiac Ipu
pO3B’s13aHHI HABYAJIBHHX MpPOOIeM, TMO3UTUBHO BIIUBAE HA PE3YJIbTATH ICIIHTIB,
IiJBHINY€E YCHINIHICTh, ITOKpAIIy€ BiJBIAYBaHICTh 3aHATH Ta EMOIIWHUNA CTaH
crynentiB. [Ipotsrom ocrannix pokiB B HTY «XIII» Oyno cTBOopeHO Ty HHU3KY
HayKOBO-IONYJsipHUX irop y cepi 1T TexHomori#, Gpizuku, XiMmii, IHO3EMHUX MOB.

[Tnardpopma «Kahoot» € 3pydHMM cydacHUM I1HCTPYMEHTOM Y 3/A1iCHEHHI
OYHOIO 1 IMCTAHILIIITHOTO HaBYaHHs. BOHa Jja€ MOXIIMBICTh CTBOPIOBATH LI1KaB1 TECTH,
TEKCTOBUM Matepiajl, MaTeMaTH4Hl CUMBOJIM TOILO, TOMY BUKOPUCTAaHHS LI€T IrpOBOi
HABYAJIbHOI MIaT(OPMU MO3UTUBHO BIUIMBAE HA SIKICTh OCBITHHOTO MTPOLIECY.
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BIIJINB MYJIbTUMEIIMHUX NPESEHTALIINA HA SIKICTh HABYAHHSI
YKPATHCBHKOI MOBH SIK IHO3EMHOI

Ceuina 1. JL.
Ykpaina, Xapkie,
Xapkiecokuii Hauionanvhuil ynigepcumem imeni B. H. Kapa3zina

CydacHa ocBiTa HEMOXJIMBa 0O€3 3aJy4eHHS HOBHUX ITIJIXOIB, PI3HUX METOJIB
Ta 1HPOPMAIIHHUX KOMIT'IOTEPHUX TEeXHOJNOT1H. EdeKkTuBHICTh X BUKOPHCTaHHS Ha
3aHATTSIX y 3aKJagax BHUIIOI OCBITH, 30KpeMa Ha 3aHATTSIX YKPAiHChKOI MOBH SIK
1HO3E€MHO1, HEMOXKJIMBO OCKAp>KUTHU. 3aBISIKH IXHHOMY BIIPOBAKEHHIO ITiIBUIITYETHCS
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pIBEHb BUKIIAQJAHHS, 3'ABISE€THCA 3aIIKABJIEHICTh Y CTYACHTIB, TOOTO aKTUBI3YETHCA
HaBUYAJIbHUU MPOLIEC 3aTaJIOM.

OpauM 13 HAWMOMIMPEHIMHX 3aco0iB  1HPOPMAIIHHUX KOMITHOTEPHUX
TEXHOJIOTIH, M0 BUKOPUCTOBYIOTHCS BHKJIQJa4aMH, € MYJIBTUMEIiHA MPe3eHTAITis.
[Ipe3enranis — ue J102iuno nos'azana nociniooenicms cnaidis, 00'eonana o0Hi€Io
memow ma 3a2aabHum npunyunom ogpopmaenns [1]. Bona moxxe MiCTUTH TEKCTOBI
Mmarepianu, Qororpadii, MaalOHKU, TaOMuIll, 3ByKOBE O(QOPMIICHHS Ta TOJIOCOBUM
CYNpOBIJ, BiJ€O Ta aHiMalio. B OCHOBI CTBOpEHHs Mpe3eHTalli 3aKJIaJeHO OAMH 3
OCHOBHHUX METOJMYHUX TPHUHIIMITIB HABYAHHS — MIPUHITATT HAOYHOCTI.

[Ipe3enrariii MoXKHa BKJIIOYATH 10 HABYAJIBHOIO MPOILECY Ha PI3HOMY piBHI
HaBYaHHS YKpaiHCHKOT MOBH SIK 1HO3E€MHOi: 1 Ha IMOYAaTKOBOMY, 1 Ha 0a30BOMY, 1 Ha
IPOCYHYTOMY Ta Ha PI3HHUX €Tamax ypoKy: JUuisi BUBYEHHs andaBiTy (BUMOBa Ta
HANMCaHHs), JIGKCUKHM YMd TpaMaTUYHOTO MaTepiaiy; IJsi HOro MOBTOPEHHS YU
3aKpIUICHHS; I TIEPEBIPKU 3HAHB; JUIsI pOOOTH 3 TEKCTOM alo0 Jisi BUKOHAHHS
JIOMAIIHIX 3aBIaHb.

Ha momomory BukIIajadam JJiss CTBOPSHHS MYJIbTHMEZia cTajia T00pe Bijoma
BciM mporpama Microsoft PowerPoint. Ils mporpama nerka i goctynmHa Yy
BUKOPHUCTAHHI, aj€ JJIg CTBOPEHHS SKICHOTO MPOAYKTY HEOOXiTHO IOTPUMYBATHCH
MEBHUX MPABWJI: OJIHA MIPE3CHTALlISI MA€ BIAMOBIATH OJHINA TeMi; claiiiu MaloTh OyTH
JOTIYHO  CTPYKTYpOBAaHMMHU, HE TOBHHHO OyTH TIEPEHACUYCHHS TECTOBHUM
MaTepiajioM; Marepian — AOCTYNHUHN JJisl pO3yMIHHS CTY[AEHTIB; AU3aiiH — MPOCTUH 1
JaKoHIYHUH [2].

3aBISKM BUKOPUCTAHHIO MYJBTUMEIIMHUX MPE3CHTAIIN Ha YPOKaX yKpaiHChKOT
MOBH $IK 1HO3€MHO1 MOKPAIIY€eThCS SAKICTh BUKJIAJAHHS JIaHO1 IUCHUIUIIHU, OCKIIBKA
BIIOYBAEThCSA BI3yasizallis Ta KOHKpETHM3alllsli HaBYaJbHOTO Marepialy, TOOTO
MOJIETIIYETHCS. BUBYEHHS HOBOI JICKCUKHM, TpPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIH TOIIIO;
AKTUBI3YIOTHCS MPUPOHI MOMKIIMBOCTI CTYACHTIB (Bi3yaJlbHE MUCIICHHS, CIIPUAHATTS,
3amam'aTOBYBaHHS) JI0 aKTUBHOI Mi3HABAIBHOI JISUIBHOCTI; MiABUIIYETHCS MOTHUBALIIS
1HO3EMIIIB JI0 BUBUYCHHS YKPaiHCHKOi MOBH BHACIIIIOK 3aI[IKaBICHOCTI Ta JOCTYITHOCTI
JIEKCUKO-TPAMATUYHUX  MarepiajiB; BHACIIIOK BHUKOPUCTAHHS yCiX  BHUJIB
MOBJICHHEBOI ~ JISJIBHOCTI Ta CTBOPEHHS PpI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CHUTyalld
PO3BUBAETHCS] KOMYHIKATUBHA KOMITIETEHIIISl IHO3EMHUX CTY/ICHTIB.
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MIKHPEIMETHI 3B’ A13KH SK E®EKTUBHUMN IHCTPYMEHT
INIABUIMEHHA MOTUBALUI CTYAEHTIB 10 OITAHYBAHHSA
MAUBYTHbBOIO ITPOPECIEIO

Cemigonbka B. A., Tepuosa O. L.
Ykpaina, Kuis, /leprtwcasenuit mopzoeenbno-eKOHOMIYHULL YHIGEpCUmMem

Kypc BHBYUEHHS 1HO3€MHOI MOBHM JJIA  CTYIEHTIB  HE(UIOIOTTYHHUX
cHeulaJbHOCTEH,  OCOONMBO  TEXHIYHHMX,  NPOQPECIiHO  OpIEHTOBAaHUN 1
KOMYHIKaTUBHMU. lle MOB’S3aHO 3 PO3BUTKOM CHIBOpAIll Ta CHIIKYBaHHS BYECHHX 1
¢daxiBUIB Ha MNIOOAIBHOMY piBHI, 110 POOUTH 1HO3EMHY MOBY Ba)KJIMBOI MOBOIO
dbaxy.

Hapuanus mpodeciiiHo Opi€eHTOBaHOI MOBM CHIJIKYBaHHSI CTajio MPOOJIEMOIO
HABYAHHS 1HO3eMHOI MOBU B HeMoBHUX 3BO. HaBuanHs 1HO3€MHOT MOBHU 3 OMOPOIO
Ha MaiOyTHIO CIIEeHIaIbHICTh MiABHINYE Oa’KaHHS CTYICHTIB BUBYATH MOBY, OCKIJIBKH
chepa 1HTEpecCiB CTYIEHTIB JIKUTh Oe3mocepenubo y cdepi mpodeciitHoro
CIJIKyBaHHS.

Hucrurutina  «IHo3emMHa MoBa it MPOQECIHHOTO CIUJIKYBaHHS» — II€
o0’enmHaHHs JABOX a00 JEKUIbKOX MJUCHMIUIIH B OAHY, 30epiraroud 3B’S30K 3
npeaMeTaMH-KepelaMi. 3 4acoM BOHa HabyBae CBOIX OCOOIMBOCTEH 1 MOCTYHOBO
HaOyBa€e TPEIMETHO IEHTPUYHOCTI, KOJIM BOHA BHKOPHCTOBYETHCS B HABUAIHLHOMY
npotiect.

Bitunsnsai naykosii, 3okpema JI. S. 3ens, H. B. bopucko, JI. A. Caxko,
A. JI. KotkoBenb, JI. B. [onbHikoBa, O. I'. Jlananakiii, B. B. IIpomkin, K. [lleBuyk Ta
1H. po3mIsiJainu Pi3HI acmeKTH 3a3HadyeHoi mpobiemu. Mertorw maHoi pobotu Oyio
BU3HAUEHO pO3MVISAaHHS NHUTaHHS 1HTerpamii Aucuuruiiau «lHo3eMHa MoBa ISt
npodeciiiHOrO CIMUIKYBaHHS» B TIPOIEC HABYaHHS 1HO3EMHUX MOB CTY/JCHTIB
HEMOBHUX CHEI1aTbHOCTEH.

[HO3eMHa MOBa Mae€ JIBa CTaTycCH IIiJl 4ac MpoLeCcy 1HTerpallii: Sk piBHOMpPaBHA
JUCHWIUIIHA B IUIAaHI IHTETpamii Ta SK IHCTPYMEHT 11 MOBHOI JISJIBHOCTI B
podeCiiHUX KOHTEKCTaX.

3actocyBanHs TpodeciitHol iIHO3eMHOT MOBH 3 THMHU K IIUIAMH, IO W pigHA,
I IBUTITY€ MOTHUBAIIIIO Ta CTUMYJIIOE Ti3HABAIbHY aKTUBHICTb.

BonoaiHHs 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta 3[aTHICTb €(QEKTUBHO OTPUMYBATH
iH(pOopMaLlI0 1LI€I0 MOBOI, a TAaKOXX AKTUBHE BUKOPUCTAHHS pPealbHUX PECYPCIB
Mepexi [HTepHeT, cepen 1HIIUX HKepen, € KIOYOBUMH (DakTopamu, Kl BUBHAYAIOTh
MOTEHIlaJl HAaBYaHHA  CTYJAEHTIB TEXHIYHMX  chemiajdbHocTei. OCHOBHUM
KOMITOHEHTOM MOZaNbI0i NMPodeciiHOi MisUIbHOCTI (axiBlUsi € MOIIYK 1HIIOMOBHOI
CIIPaBXHBOI 1HPOpMAIIii.

JlocBin mokasye, 10 OUIBIIICTh CTYACHTIB IMEPIIOTO Kypcy HE BBaXKAIOTh, IO
Kypc «lHo3emMHa MoBa i TpodeciMHOro CIUIKYBaHHS» pPO3BHUBAaE mpodeciiini
HaBuYkd. OTXxe, i1HTErpamis MUKIOPEIMETHUX TIPEAMETIB IMABUIIUTh Oa)KaHHS
CTY/ICHTIB BUBYATH 1HO3EMHY MOBY, TIOB’sI3aBIIIH ii 3 OCHOBHUMH MPEAMETAMU KYpCY.
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3 i”moro Ooky, iHTepec a0 MaiOyTHbhOI mpodeciiiHoi AisTBHOCTI Oye
pPO3BUBATUCA  3aBISKH  TOCTIMHOMY  3B’SI3Ky MDK  MOBHHM  Marepiajiom,
3aMpOIIOHOBAHHUM CTYACHTaM, 1 (haKTaMM 41 MPUKIIAIaMH 31 CIIeIiaJbHUX JUCIIUATLIIH.

OmuuM 13 HAWCKJIAQHIIINX METOANYHUX 3aBAaHb BHKJIaJgad4a 1HO3EMHOI MOBH €
BUKOPUCTAHHS MDKIPEIMETHHUX 3B’ S3KiB. MDKAMCUUILTIHAPHA 1HTETPallis — 11€ TIeBHA
CUCTEMA 3aXOAIB, Kl IPOBOAMTH BUKJIAJAa4y, NI00 BUPIIIUTH PI3HOMAHITHI 3aBIaHHS.
BoHa 3a0Xxo4ye BHMKOPUCTaHHS pI3HOMAHITHUX METOAIB HAaBYaHHS, 30KpeMa
IHTEpaKTUBHUX Ta JIUCTAHIIIMHUX MeToAiB. PoOoTa BukIamaya HaOyBae XapakTepy
CHiBMpall, MIATPUMKH Ta 30aradyeHHs, IO BHUMAarae po3yMiHHS @porpam 1
OIJPYYHUKIB PI3HUX JUCHMIUTIH. 3 1HIIOro OOKy, Oararo (axkTopiB MOXYTb
NEPEIIKOKATH [IUPOKOMY BHUKOPHUCTAHHIO MDKMpeAMETHUX 3B’s3kiB. Cepen HUX
BIJICYTHICTh CKOOpAMHOBaHOCTI miporpam 3BO 3 iHO3eMHOI MOBM Ta 1HIIMX
JTUCIUIUTIH, [0 TEPEeIIKOIXAE CTYIeHTaM YCBIJIOMJICHOMY MEPEHECEHHIO 3HaHb,
yMiHb 1 HaBHYOK /IO 1HO3€MHOI MOBH Ta HAaBMaKH 3 IHIIMX HABYAJIBHHUX MPEIMETIB.
AJle iCHye BEIMKHH IMOTEHINan 1 MEePCHEeKTHBHICTh IBOTO ITAXOMY JJIS ITiJITOTOBKH
KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHUX (haxiBIlB 4Yepe3 JAOCBIJ BUKIIAIadiB, sIKi TBOPUO MIIXOSAThH
70 OpraHizaiii HaBYaJbHOTO MPOIECY, BUOOPY METOIIB AJsi JAOCATHEHHS TMEBHHUX
I[iJIel Ha MEeBHOMY €Taml Kypcy Ta MparHyTh YPI3HOMAaHITHUTHU 3MICT, OB’ SI3aHUH 13
MaTepiajioM, 1[0 BUBYAETHCS B IHIIMX JUCIUILTIHAX.
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POJIb MIDKIIPEIMETHOI KOOPIMHAIII YV BUKJIA TAHHI
AHIVIIMCBKOI MOBH 3A TIPO®ECIMHUM CIIPSIMYBAHHSIM

Ckasiposa T. A.
Ykpaina, Xapxie, Hauionanvnuii hapmauesmuunuii ynieepcumem

ImoGanbHa moTpeda B aHMIIMCHKIA MOBI K 3ac001 CBITOBOI KOMYHIKaIlii y
cepax Hayku, TEXHOJOTIi, OCBITH, JLJIOBOTO CIIBPOOITHUIITBA Ta IHIIUX 3yMOBHJIA
MIOMUT Ha OCOOJIMBHI HANPSMOK BUKJIAJAHHS aHDIIMCHKOT MOBHU Ui MpodeciitHOro
crinkyBadHs [3: 21.] Jns daxiBiiB, sSki X04yTh OyTH KOHKYPEHTOCITPOMOXHUMH Ha
PUHKY TMpaili, OBOJOJIHHS aHIIIHCHKOI MOBOIO € HEBIJ'€MHOK YaCTHHOIO IXHBOT
npodeciitHOT MiATOTOBKH.
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[ ocHoBHa MeTa y Il cuTyalii He MPOCTO 3aCBOITH 3arajibHy JIEKCHKY 3
1HO3€MHOI MOBH, a CIEIllalibHY, Ka HE Ma€ MIMPOKOTO 3arajbHOTO BXKHUTKY 1 4acTO
3pO3yMisia JIMIIe THM, XTO 3aiHATUHN Y TiK 4M 1HIIH cdepl TisaapHOCTI. K HACTIIOK,
¢daxoBa MIATOTOBKA CTYACHTAa BUMAara€ HE TIIbKH CHEIIaJbHOTO MPAaKTUYHOTO U
TECOPETUYHOTO HABYAHHSI, ajne il 000B’SI3KOBOTO OBOJIOMIHHS BIATOBITHOO IMiIMOBOIO,
B OCHOBI fIKO1 JIEKUTD CIIELIAJIbHA JIEKCUKA, [0 CKJIAIA€THCSA 31 CIeM(PIYHOI CUCTEMHU
TepmiHiB [1: 114].

TakuM 4MHOM, OCKUIBKM OJHHM 13 3aBJaHb aHIVIIHCHKOT MOBH 3a IpodeciiHuM
CIIPSIMYBaHHSIM € OBOJIOJ[IHHS JIEKCUKOIO Ha TEMU, MTOB’s13aH1 3 nmpodeciiiHoo cheporo
JUSITBHOCTI, 3aCBOEHHS CTYJIGHTAMU CHEIIaJIbHOI TEPMIHOJIOTIi, TO MOCTA€ MUTAHHS:
Uu moxke BukIamad-Qigogor 3ade3nmednTH 1€ Ha HaJIe)KHOMY piBHI? Bimomo, 110
nporpamMa aHDINACBKOI MOBHU IS CTYACHTIB (DaKylbTeTy 1HO3EMHUX MOB HE
nependayae OBOJIOAIHHS CHEIIAJIbHOK JISKCHMKOK 3 YyCiX cdep: HpUIUIHOI,
MEANYHOI, EKOHOMIYHOI, TEXHIYHOI TOI0. BUmmyckHUK BUIlle3a3HA4€HOTO (haKyIBTETY
BOJIOZIE€ TJIMOOKMMM 3HAHHSMH 3 TpaMaTUKH, (OHETUKH, METOIUKH BHUKJIAJAHHS
npenMera, MpoTe€ y HBOTO TOBEPXHEBE BOJIOMIHHS CHEIIaTbHOK JIEKCUKOIO 3
KOHKpETHO1 ()axoBO1 IUCIUILTIHH.

Pimenns nms miei cuTyatlii monsirae y MiKIIpeIMETHIH KOOpAMHALII].

Benukuil TiiyMauHHid CIIOBHHMK Cy4acHOI MOBH 3a3Hayae, 110 KOOPAMHALIS — L€
y3TOJIKEHHS, MPUBEJACHHS Y BIAMOBIIHICTh SIKMXOCH JI1M, SIBUII TOIIO, YCTAHOBJICHHS
B3aeMO3B's3Ky [4]. Tomi mig «MIKOPEAMETHOIO KOOPJIWHAIIEID» MH PO3YMIEMO
BCTAHOBJIEHHS! MTOCTIMHOTO 0AraTOCTOPOHHBOIO 3B’SI3KY Y HABYaHHI 1HO3€MHOI MOBU
3a npodeCiiHUM CpAMYBaHHSIM 3 (paxoBUMH nucuuriinamu [1: 109].

MixnpenMeTHa KOOpAMHALS —PO3MISAAETbCS Yy JBOX IUIOLIMHAX: SIK
HEOOX1THICTh OBOJIOAIHHSA (hiJIOJIOraMH, BUKJIadadaMH 1HO3€MHOT MOBH, CIICIiaIbHOIO
npodeciitHOIO JIEKCUKOIO JJI HAaBYaHHS CTYACHTIB HE(1JIOJOTIYHUX CIEHIaIbHOCTEH,
1 K BUKOpUCTAaHHS (DaxoBUX 3HaHb, HAOYTHX CTYICHTaMH B TIpOIeCi HAaBYaAHHS
MalOyTHROT mpodecii, y BUBYCHHI MpodeciiiHO CIpsSMOBaHOI 1HO3eMHOI MOBH [1:
110].

Jlist peamizamii MiXKIpeIMeTHOT KOOPIUHAIIIT OPTaHI30BYIOTh:

— IyaJIbHI 3aHATTS, SKi TependadaroTh OMHOYACHE BUKOPUCTAHHS YKPaiHCHKOI
Ta aHIVIIHACHKOI MOB Ha JIEKIIi1, MIPAKTUYHOMY YU CEMIHAPCHKOMY 3aHSTTAX;

— BUKOPHUCTAHHS aBTEHTUYHMX IIJIPYYHHUKIB, BIJEO Ta ayJiomarepiajiB Ha
3aHATTSIX, [0 CTBOPIOE CBOEPITHUIN 3a09HHI KOHTAKT 3 HOCISIMU MOBH;

— BIIPOBAKEHHS METOAY MPOEKTIB, € CTYJACHTH MOXYTh 3aCTOCYBaTH 3HaHHS,
HaOyTi Ha 3aHATTAX 3 (PaXOBUX JUCIMILIIH;

— CHIBOpalsd 3 BUKIagadamMud 3 (AXoBUX JUCHUIUIIH TIPU  MIATOTOBIN
HaBYaJILHUX MaTepiajiB, Opranizaiii po3MOBHHUX KIIyOiB TOIIIO.

OTxe, MIKIpEIMETHA KOOPJAWHAIIS Ma€ CTBOPUTHU YMOBHU JUISI «BXOJKEHHS
BUKJIaJlauya aHIIIHCHKOT MOBH Y c(pepy npodeciiiHIX MOHATh, 3HAYYIIUX VIS CTY/ICHTa
BIJIMOBIAHOI  CIIEMIaJbHOCTI, a TaKoX JIOMIOMOITH «3aHYPHUTHCH» Y (axoBy
JTUCITUTUTIHY, HAJIATOAUTH 3B’ 530K 13 KOJIeraMu-BUKIagad4aMu TPO(IIbHUX TTPEIMETIB,
CHIBIpAlIOBaTd 3 BIANOBIAHMMH Kadeapamu, 10 JO3BOJIUTH 3a0e3MeUnuTH
BUKJIaJlaHHS aHIIIMChKOT MOBY Ha BUCOKOMY piBHi [1: 116].
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JJEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI AHIJIIMCBKOI
TEPMIHOJIOTI'Ti CYYACHOI TOPIOBO-EKOHOMIYHOI C®OEPU

Tepnona O. 1., Ceminounka B. A.
Ykpaina, Kuis, /lepstcaenuit mopzoeenbHo-eKOHOMIYHUIL YHIGepCUmMem

Hapasi, TtoproBo-ekoHOoMiuHa cdepa € OIHUM 3 aKTyaJdbHUX HaIpsMiB
JIHTBICTUYHUX JOCHIKeHb. B yKpalHCBKIH JIHTBICTUIN JOCTIUDKEHHS B paMKax
€KOHOMIYHO{ JIIHTBICTUKHU PO3MOYATIUCh BITHOCHO HEAaBHO. BITUM3HSAHUN JOCITITHUK
A. P. [lonoxau 3a3Hayae, M0 €KOHOMIYHA JIIHTBICTHKA € «MOJIOIMM» HAIPSIMOM Y
JIHTBICTHII, Ta BHU3HAYa€ EKOHOMIYHY JIHTBICTHKY SK CHHTE3 JIIJIOBOI MOBH Ta
€KOHOMIYHOI TEPMIHOJOTIi, IO BWBYA€ (PYHKIIIOHYBaHHS MOBH W BUKOPHUCTAHHS
MOBHHUX PECYpPCIB B €KOHOMIUHIHN AisUTbHOCTI [2: 272]. XapakTepusyoun 0COOTUBOCTI
JIOCTIPKEHHSI TEPMIHOJIOTT TOProBO-eKOHOMIYHOI cepH, 3a3HaYMMO, L0 CydacHi
HAyKOBII1 PO3MIIAIAI0Th cnenuQiky (PYyHKLIOHYBaHHS TEPMIHOJIOT1i
TOPrOBO-€KOHOMIYHOI c()epH, OCOOIIMBOCTI MEPEKIIATy TEKCTIB TOPrOBO-EKOHOMIYHOI
cthepu Tomo.

@doKycOM HAIIOr0 JOCHIIKEHHSI € JIGKCUMKO-CEMaHTU4YHI  OCOOJMBOCTI
AHDIIICHKOI TEPMIHOJIOTII Cy4acHOI TOProBO-€KOHOMIYHOI cepu. IlpoTte mepur Hix
aHaJI3yBaTU JICKCUKO-CEMAaHTHYHI OCOOJMBOCTI aHMIIMCHKOT TEPMIHOJIOTII Cy4acHOi
TOPrOBO-€KOHOMIYHOi C(epH, PO3MISIHEMO CYTHICTb BJIACHE IMOHSTTS «TEPMIHY» Ta
«trepminosorii». Bitunsnsaui nocmigauii O. Yaiika Ta S. OcraneHko 3a3Ha4yaroTh, 1110
TEPMIH € TUHAMIYHUM EJIEMEHTOM, SKUH (YHKIIOHYE y JKUBIA MOBI U MOCTIHHO
3a3Hae 3MiH. Jl0 XapakTepHHX O3HAK TEPMiHY HAyKOBHIIl BIIHOCSTH Taki, SIK
ne(diHITUBHICT,  TOYHICTh, HOMIHATHBHICTh, CHCTEMHICTh, MOTHBOBAaHICTb,

CTWJIICTUYHA HEUTPaJbHICTh, JakoHiuHICTh [3: 106]. B. 1. KapaGan Bu3Hauae TepMiH
K MOBHHUU 3HaK, 10 PEMPE3CHTYE MOHATTS CleliabHOI, MPoeciitHOl raly31 HayKu
a00 TexHiku. JlocaiqHUK BBaXKae, 0 HAYKOBO-TEXHIUHI TEPMiHU CTAHOBJISATH CYTTEBY
CKJIaJIOBYy HAyKOBO-TEXHIUHMX TEKCTIB [1: 54].

3a cremialbHUMHU Taly3sIMH €KOHOMIYHOTO JHUCKYPCY MOXHA BHOKPEMHTH
HACTYIIHI TPYNH TEPMIHOJOTIi: TEPMIHOJIOTISI MEHEKMEHTY — business plan, cost
overrun, project budget; TepMiHONOTIS 0aHKIBCHKOI CIIpaBH, TOPTiBIIi, OyXraiaTepii
balance of payments, balance sheet, capital gains tax, international tariffs, a
negotiable document; TepMiHONIOTISI BUPOOHUIITBA, SKA BapPIIOETHCS 3JIEKHO BiJl
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rany3i (pyHKIIOHYBaHHS KOMIIaHii — start-up businesses, consignment note, spot
market; By3bKOTATy3€Ba TEPMIHOJIOTISI, SKa BapllOEThCA 3alleKHO BiI Taly3i
dbyHKITIOHYBaHHS KOoMITaHii — elasticity, excess load, defective loading; Tepminonoris
peKiiaMu Ta MapKeTHHry — target market, value-based, skimming; ninoBa Ta
opuauYHa TepMiHonoris — the Uniform Rules, provisions in force, carriage charges,
customs laws and regulations; HaBYaJgbHA Ta aKaJeMiuHa MOBa O13HECY, EKOHOMIKH
Ta MCHEDKMEHTY, 5Ika BUKOPUCTOBYETHCS B MiAPYYHHKAX YM B HAYKOBUX Marepiajiax,
nyOmiKaIisax, JEKI[isAX, TPeHIHTaX, KOHCYJIbTAIlIsX Ta ceMiHapaX Ha €KOHOMIYHI TEMHU:
non-price factors, GRP, demand, economic bounce back.

XapakTepu3youl CTPYKTypHI OCOOJMBOCTI TOPrOBO-€KOHOMIYHUX TEPMIHIB,
3a3HAYUMO, 1[0 CEPE/l TAKUX TEPMiHIB MOKHA BUOKPEMUTH: TEPMiHU 0A30BOTO PiBHS,
a00 >X TEpMIHM IIUPOKOTO BXKUTKY: 3arajbHOHAYKOBI TEPMIHHM; TEPMIHOJOTIYHI
OJIMHMIII CyMIKHUX Tany3ed: demand, capital, balance, project, business plan;
BY3bKOCTICIIaJIbHI TEPMIiHHU, IO PIZHATHCS 3a TEMATHKOIW: Start-up, cost overrun,
interregional economic differentiation, skimming, non-stochastic technology,
diversification.

3a GopMaIbHOIO CTPYKTYPOIO MOYKHA BUOKPEMUTH

1. MOHOKOMIIOHEHTHI TEpMIHM — TEPMIHH, MLIO0 CKJIAJAIOTBCA 3 OJHIET
JIEKCUYHOI OUHUILL credit, market, cost, creditworthy, default,

2. 0araTOKOMIIOHEHTHI TEpPMIHHU: JIBOKOMIIOHEHTHI TE€pMIHK: noun + noun:
operations department, adapted policies, profit margins, adjective + noun:
promotional pricing, variable pricing, operating costs, noun + preposition +
noun: commissions of intermediaries, TPUKOMIIOHEHTHI TEPMIHHM: noun +
adjective + noun: demand market segmentation, noun + noun + noun: /oss
leader  pricing;, adjective + noun + noun: high default
borrowers,;6ararokOMIoHEeHTH1 TepMiHu: adjective + noun + noun + noun:
long term capital requirements,

3. tepminu-abpesiarypu: COP — Client Oriented Products; PUP — Public Use
Plans.

Y BHCHOBKY 3a3HAauuMO, IO TEPMIHOJOTII TOPTOBO-E€KOHOMIYHOI cdepu
MICTUTh IIUPOKE KOJO TEPMIHIB, TAKHX K TEPMIHOJIOTSI MEHEI)KMEHTY, TEPMIHOJIOT1S
(p1HaHCOBO-EKOHOMIYHOI c(epH, TEPMIHOIOTIi OAHKIBCHKOI CIIpaBH, By3bKOTraly3€Ba
TEPMIHOJIOTISI KOHKPETHOI C(pepu TOProBO-€KOHOMIYHOI IiSTIBHOCTI, TE€PMIHOJIOTIS
MapKETUHTY Ta PEKJIaMH, TEPMIHOJIOTiS FOPUAWYHOI Ta akaieMidHoi cdep ToIo.
[TepcniekTHBH TMOAANBIIUX JTOCITI/DKEHb TOJSATAIOTh Y MOMKIUBOCTI JTOCIIDKEHHS
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX 0CcoOIMBOCTEM TEPMIHIB ~ KOHKpETHOi  cdepu
TOPTOBO-E€KOHOMIYHOI JTISITBHOCTI.
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IHOOI'PAPIKA Y PO3BUTKY KPEATUBHOI'O MUCJIEHHSA
MAMBYTHIX ®LJIOJIOI'IB

Yepueuska 1O. I.
Ykpaina, Ooeca, /I3 «Ilis0ennoykpaincoKuil HQUIOHAALHUL NEOA2OIYHULL
yhieepcumem imeni K. /I. Yuiuncokozo»

[ToHsATTS KpeaTUBHOCTI, 3/[IOHOCTI T€HEPYBAaTH HOBI OPUTIHAIBHI 1/1€1, «BMIHHS
BOauaTu MpoOJIEMU B TOMY, IO IHIIUM 37A€ThCS TPUBIAUIBHUM 1 3PO3YMLIUM,
CaMOCTIHHICTh TIOTJISAIB Ta OIIIHOK, HE3aJeKHICTh BIiJ] CTEPEOTHIIIB, 3aTHICTH
TUBYBaTUCS 1 3axoruroBatucs» [1: 432] mmpoko MpoTiIyMadeHe B Pi3HUX HAYKOBUX
rajxy3six, CYMDKHUX 13 METOIUKOIO0 HaBuaHHsS MOBU (B. AunpieBcrka, JI. Burorcrkuit,
JIx. T'indopn, 1. 3sa3t0H, B. Momnsxo, O. Kynesoin, C. Cucoea, X.P. Pi3i, E. Toppenc,
Jlx. Teinop). 3apazoM MOBO3HaBUMII (POKyC yBaru 37eOUTBIIOTO 3MIIIEHO B OIK
aHadi3y MpOsSBIB JIHIBICTUYHOI KPEaTUBHOCTI MOBHOI ocobductocti (M. Anedipenko,
C. Bopomnaii, T. I'puaina, XK. Topina, J[. Kpicran, T. Kocmena) sk ¢enomena
MOBJICHHEBOTO CITUIKYBaHHS, IO «IPOBOKYE MOBIIS Ha BIIKPUTTS HOBHX CMHCIIOBHX
3B’SI3KIB Yy BiJIOMOMY, 3BHYHOMY, SICKPaBO BHUPaKECHY MOBJICHHEBY aKTHUBHICTh M
IHIIIATUBHICTh, TOTAT JO TMPUPOJHOCTI W  O€3MOCEePEeIHOCT], 3AaTHICTh J0
iMIIpoBizarii», — pestomye XK. T'opina [2: 111].

B acmekti pochipkeHHS JIIHTBOMETOJMYHOIO TIOTEHIany i1H(opMaliitHoi
rpadiky MU 3BEpHYIHCS 10 TeOpii CHHEPTeTHKH, B HaApax sKoi chopmysanocs
MOHATTSI CaMOJI00yJOBYBaHHS, 3aCTOCOBYBaHE MEPEBAKHO [IJIsi TMPOIIECIB aHATi3y
KpearuBHOro wmucieHHs. CamofoOyIOoByBaHHSIM YYeHI O3HA4YalOTh 3aTHICTh
TBOPYOTrO MUCIJICHHS IHTErpyBaTH Iijie 3 ¢pparMeHTiB, 3alIOBHIOIOYM BiJICYyTHI JIAaHKH,
HIOM nepekujarod MK HUMH MIicTkH [1: 432]. Cmin BiA3HAYUTH, IO MOMYISPHY
iHporpadiky Hapa3i TaymayaTh SIK Bi3yanii3allit0 MEBHUX 1€H, MOHATb, METa SKOI
NOJISATAaE B TOMY, 1100 MPE3EHTYBATU ayIUTOPIi CKIAAHY 1H(POPMAIII0 TaKUM YHUHOM,
mo0 BoHa Oyna JIETKO CHPUHAMAHOK 1 MIBUAKO 3po3yminoro. HelpomochimxeHHs,
npucBsiyeHi ¢izionorii 30py 1 crnocobam o0OpoOJIeHHS Bi3yalibHOI 1H(pOpMAIii,
MEePEKOHJIMBO JIOBOMASITh JIOLUIBHICTh 3ailydeHHs iHdorpadiku B apceHan 3aco0iB
HABYaHHS 1 BUBYCHHS SK PIIHOI, TaK 1 1HO3EMHOI MOBH, ajpke Omu3pko 50% MO3Ky
OpsIMO YM  OIOCEPEIKOBAHO TOB’s3aHl 13 (PYHKIISIMH 30pOBOTO  CIIPUHAMaHHS
iHdopmarii. Kpim Toro, 3a exkcnepuMeHTalbHUMH BUCHOBKamu J[leni3 I'peiisi, Ha
HEHPOHU, BIAMOBIIANBHI 32 30pOBE CNPUUHATTSA, punagae onu3bko 30% Bciei cipoi
PEYOBMHH, TOJI SK JJIS MOPIBHSAHHS — HEHPOHHM, SKI BIATOBITAIOTH 32 JOTHKOBE 1
CIIyxXOBe crmpuiimMaHHs, ckiamaiTs 8% 1 3% BignmoBigHo [1]. VYpaxoByroum 110
KJIIOYOBY OOCTaBHHY, LLUJIKOM JIOTIYHO NPUITYyCTHTH, IO MO3KOBI TOT0, XTO
HaBUAETHCS, 3HAYHO JIETIIE CripuiiMaTy 1Hporpadiky, HIX MPOCTO 3BHUAWHUIN TEKCT.

OTxe, ONHIED 3 TPUYUH, 32 SKOI Ti, XTO HABYAIOThCS 1HO3EMHOI MOBH,
copuiiMaroTh 300paxkeHHs (UTIOCTpAaTUBHUN Marepiaj) 3HaYHO e(EKTHBHILIE, HIX
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TEKCTOBHH, € Ta, SKUM YHHOM JIFOJACBKHI MO30K 00po0iisie iHhOpMaIlito: BiH 3YUTYE

JaH1 y BUTVISAL MaJTIOHKA OApa3y ¥ IUITICHO, @ TEKCT — MOCIIIOBHO 1 OBLIbHIIIE. [0

IPUKJIaay, KO)KHa OyKBa y CJIOBI — BXKE cama Mo co01 € CHMBOJIOM, 1 IIIOOU MPOYHUTATH

TEKCT, MO30K CIIOYATKy «IPAITIOE» HAMl HOTO po3mudpyBaHHSIM, 31CTABISIOUN 3BYKH U

dopmu OykB, fKi 30epiraloThCs B MaM AT, a BXKE MOTIM pPO3yMi€, SK 3BYKH

CKJIaJIal0ThCS Pa30M Y CJIOBA, SIK 31 CIIB (POPMYIOTHCSI pEUEHHS, a 3 peYeHb — ab3allH.

Xoua BCS U JIJIBHICTD B1AOYBA€ThCS, YMOBHO Ka)Ky4H, B JIIYEHI JOJ1 CEKYH]IH, aJie

SKIIO TIOPIBHSTH 3 THUM, SIK MO30K CIpUHMae 300pakeHHs, TO CTa€ 3pO3yMLIO, IO

BOHA MOTpeOye 3HAYHO OiIbIe PO3YMOBUX 3yCWib [1]. AKIIEHTYEMO Ha I11€ OJHOMY

BRXJIMBOMY MOMEHTI: B IUISIX 30€pexeHHs ONTUMAJIbHOI HIBUIKOCTI 0OpoOIeHHS

BeJIMYe3HUX OOCSTIB HaBUaJIbHOI 1HGOpMaIli MO30K (PiIBTpye BXIIHI JaHi 1 JIeb YU

HE oJ[pa3y Micysl COPUMHSTTA Biakugae 6muszbko 90% iHdopmaillii 3 opraHiB 4yTTs, a

KJIFOUOBUM KPUTEPIEM y IIbOMY Bi0OpI € BIAMIHHICTD ofiepkaHoi iHdopmMariii Bij Tied,

10 MO30K 3BUKHYB 0OpOOJISTH, 32 TUM 1110 HOTO yBary rnepeayciMm npuBepTaTUMeE BCE

HOBe 1 He3BuuHE. Biacue, iHdorpadika 1 Hajgae BUKJIAAAYEBl MIHMPOKI MOXKIHUBOCTI

NPUBHECTH B 1H(GOPMAIIIIO TaKi €JIEMEHTH HOBH3HU W YHIKAJIBHOCTI, IKi 3pOOJATH ii

OLTBIII TTOMITHOIO.

3rigHo 3 moxemnto VARK (3a mepmmmu nitepamu aHTJTIHCHKUX CIIB — Ha3B
cTpareriil) st oOpobseHHs 1H(opMallii JOpOCl BAAIOTHCSA 10 YOTUPbOX OCHOBHUX

cTpareriii HaBuaHHs: a) 30poBoi (Visual) — Buarhbcs, crnpuiimarouu HE CJlIOBa, a

rpadiko-UTIOCTpAaTUBHI ~ MaTepiaiid, THUIy KapT, rpadikiB, CXeM, 300paxeHb;

0) aymianpHOi (Auditory) — BYaThCs, CIyXalOud BUMOBJIIOBaHI CI0Ba; B) BepOaIbHOT

(Read/Write) — Buarbes, uuTatoud a0 3aMUCYIOYM CJIOBa; I) KIHECTETHUYHOI

(Kinesthetic) — HaB4arOThCA Yepe3 MPaKTHUHHUKN AOCBIiJ, pobssiuun moch [1]. Bigzomo,

10 OUTBIIICTD JIFONIEH € BizyanamMu, TOOTO BUKOPUCTOBYIOTh 30POBY CTpaTerito, BiATaK

METOIMYHA JIOIIIBHICTh 3alTy4eHHs 1H(porpadiku 10 OCBITHROT KOHTEHT-CTPATETIi TaK

caMO CTa€ OYEBHJHOI0. PO3BUTOK KpeaTMBHOTO MHUCIEHHS MalOyTHIX (inonoris i3

BUKOpHUCTAHHAM 1H(DOTrpadiky B enoxy iHPopMaIiiHuX MepeBaHTaKEHb Ma€, Ha HAIlly

JYMKY, KUTbKa TIepeBar: a) OuIbIln eeKTUBHE CIPUUHATTS 00CsTiB iHpOpMaIlii, 11ei,

MOHATH; 0) 3pOCTaHHS 3AATHOCTI MHUCIUTH KPUTUYHO, KPEATUBHO, TEHEPYIOYN HOBI

Ta pO3BHMBAIOYM I[IKaBl 17€i; B) MOKpAILEHE 3amaMm’ siITOBYBaHHSA 1 BIATBOPEHHS

iH(popmarii ¥ KOHUEHTpalli yBaru; I) TEKCTOBUM KOHTEHTOM 3 1HQorpagikoro

CTYACHTH JUIAThCA OJUH 3 OJHHUM OUIbII OXO04ye, TMONIMPIOIOYU HOro IO

HaWPI3HOMaHITHIIIMNX HU(PPOBUX KaHaTaX.
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I'PYIIOBA POBOTA SAK EOEKTUBHA TEXHOJIOI'TSI HABYAHHA
THO3EMHUX CTYJEHTIB YKPAIHCBKOI'O YCHOI'O MOBJIEHHSI

IleBuenko M. B.
Ykpaina, Kuis,
Kuiecvkuit nayionanvnuil ynieepcumem imeni Tapaca Illeeuenka

HaBuyaHHsl yKpaiHCBKOI, 3pEIITOI0, K 1 OyAb-sIKOi 1HIIOI 1HO3€EMHO1 MOBH, — 1I€
HABYAHHS MEPEyCiM CIUIKYBaHHS, aJie BOJAHOYAC 1 HABYAHHS Y MPOLEC] CIIJIKYBaHHS.
CrinkyBaHHST Ha 3aHATTAX MOXE OYyTH PI3HOBEKTOPHUM: BUKIAOAY — CHIYOEHm,
suKIa0ay — CmMyoeHmu, CmyoeHm — CMmMYOeHm, CMmMYyOeHmu — CHyOeHmu.
EdexTuBHICTD 3aHITTS, 1110 BIAMOBIA€ CYyYaCHUM OCBITHIM BUKJIMKaM, 0araTto B 4oMy
3QJICKUTh BiJI MIAXOAY BHUKIIAJada A0 MOro opradizamii ta TUX (GopM coliaabHOT
B3a€MO/IIi, sIKi OyTyTh JIOMIHYBaTH.

I'pynoBa po6ora (I'P) — TexHosmoris, mo crnpuse 1HTEPAKTHUBHIM COIadbHIMI
B3a€MOI11, TO3BOJISIE CTYICHTAM BUSIBUTH 1[I0 B3a€EMOJIIIO HOe3n0cepedHbo 1 TPOBAIUTH
CHUIBHY B3a€MOIOB’SI3aHY MOBIIEHHEBY MisTbHICTE. CaMe y MekaxX KOJEKTUBHOI
TUSUTBHOCTI SIK 3ac00y PO3B’SI3aHHSI KUTTEBUX 3aBJIaHb, K (POPMU Y3TOIKEHHS ITiJIEH,
croco0iB, MOTUBIB 0OMIH PETIIKAMU Ha0yBa€ XapaKTepy CIIIKYBaHHS.

Tema, 1m0 sSKOT MU 3BEpHYJIUCS, HE € HOBOIO UM MJIOMOCIIHKEHO. Sk 3a3HadaB
Maprin Ilyxnaep y cBoeMmy aociimkenHi «Ilucanuii cBiT», OUIBIIICTh XapU3MaTHYHUX
BUMTENIB, a came: bynaa, Koudyuiii, Cokpar, Icyc, Myxammen He nucanu, HE YATAIIN
JICKIIIA, a HaBYAJIW Yepe3 CIIJIKYBAaHHS 3 YYHSIMH, «BPAaXOBYIOUH 3MIHHUN XapakTep
oOMIHYy ayMKamu MK mpomoBusMmu» [1: 101]. IlepemicTuBLIIMCh Yy Cy4acHICTb, MU
3HaleMo Oe3i114 JIOCIIKEHb, METOAMYHUX PEKOMEHAAIlINA, TPUCBIUYCHUX came I
teMmi. [IpoTe manmemiss KOpoHaBIpyCy, a MOTIM CTpaIlllHA BiiHA B YKpaiHi COPUYUHIIH
nepexij BUKIANA4iB 1 CTYJACHTIB JI0 JUCTAHIIIAHOI (JOpMH OCBITH, KOTpa BHUMarae
NEPEOCMUCIICHHS, SK €()EeKTUBHO 3aCTOCOBYBaTHM HE TUIbKM HHUQPOBI, ane u
IHTEpPaKTUBHI HaBYaJIbH1 TEXHOJIOTI.

BuBueHHs HOBOi 1HO3eMHOiI MOBH, Tependadae aKTUBHE CHUIKYBaHHS HEIO,
3aHypeHHS Y MOBHe cepeosuie. [Ipote uepes BiiHy iHOo3eMHI cTyneHTrn KHY imeni
Tapaca llleBuenka nepeOyBarOTh y CBOiX KpaiHax 1 4ylOTh YKPaiHCbKY MOBY JIUIIE ITi]T
yac 3aHATh a00 MeperisiIatouy BijieoMarepialiy Yu CIyXarouu 3Byko3anucu. Ha xanb,
1€ HE MOKE IOBHOKO MIPOIO 3aMIHUTH JKHUBE CIUIKyBaHHA. ToMy mepen BUKIIagauaMu
MOCTaB HOBUU BUKIHUK: SK KOMIIEHCYBaTH CTyJAeHTaM Opak O0e3MocepeIHbOro
KOHTAKTy Ha €MOILIIITHOMY pIiBHIi, )KUBOTO CHUIKYBaHHS, IPOXXUBAHHS TUX YM 1HIIHUX
MIOACHHUX CUTyalii. J[ileBUM BUXOAOM y IMCTAHLIMHOMY HaBYaHHI YCHOTO MOBJIEHHS
BUJATOCS 3BepHEHHs 110 TexHojorii ['P, OCKiIbKkM BOHA MOTHBYE HE JIMIIC
MOBJICHHEBY MiSUTBHICTh, @ W MIJBUINYE 1HTEPEC CTYJACHTIB JI0 CAMOTO HaBYAJIHHOTO
poLecy.

3aBasku ['P cTyneHTH 3aCBOIOIOTH 3HaHHS 1 HA0YBaIOTh MOBJICHHEBOTO JIOCBITY
HE 3 HEOOXITHOCTI, a 3 BJIACHOTO OaxaHHS, y HHUX (OPMYETHCS TCHXOJOTIYHA
TOTOBHICTh JIO0 CIUJIKYBaHHSI, 3HUKAIOTh TICHXOJIOT14HI/MOBH1 6ap’epu. MoBIIl MarOTh
MOKJIUBICTh OIIIHUTU ce0e Ha T 1HIIUX, PO3KPHUTH CBi TBOpUMi moTeHIiait. Pasom
i3 mum ['P 3abe3neuye mpupomHy moTpeOy Oararopa3zoBOro MOBTOPEHHS MOBHOTO
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Marepially, 3aCBOEHHS SIKOTO B110YBAa€ThCsS JIETIIE Y MOBJIEHHEBOMY TIOTOIl i POOUTH
HABYAJILHUIA MPOIIEC OUIBII PI3HOMAHITHUM Ta 3aXOTITMBUM.

Bapro HaromocuTH, 1o CTyJIeHTH JIOOJISTH 1 BiT9yBaloTh e(peKTuBHICTh [P mix
gac (QopMyBaHHS HABHYOK YCHOTO MOBJICHHS, BOHHM 3aBXIU OXO0Y€ BHUKOHYIOTH
PI3HOMaHITHI 3aBJIaHHS y PI3HUX MOBJICHHEBUX CHUTYyaIlisix. BOHU, HOTyd4arOducCh 10
I'P, Big3HawaroTh, IO TakKa TEXHOJOIIS JO3BOJAE 3O0UIBIIATA Yac MOBJICHHS
YKpPaiHCHKOIO MOBOIO, a TaKOX ITIBUIIWTH SIKICTh BHUCJIOBIIOBaHb. TaKoX BOHA
CTBOPIOE CIPUATIMBUN E€MOLIMHUI KIIMar y TakWX MOBJEHHEBUX TIpynax.
CopoM’s13111B1, HEBIIEBHEH1 CTYAEHTH, CHOYATKy BIA4yBalOThb MEBHUN IUCKOMQOPT,
SKUH TIOCTYIIOBO 3MIHIOETHCS TIOJIETIICHHSM, KOJIM TMOTPiOHO TOBOPHUTH 3 1HIIMMH
nepeJl BUKJIa1aueM.

Axmio Ha piBHIX Al1-A2 I'P cTumyiroe 3amaM’ATOByBaHHSI MOBHOTO MaTepiaiy,
To Ha piBHAX B1-B2 BoHa akTHBi3ye TBOpUE cTaBieHHs 10 MoBH. Ha Hamy mymky, I'P
i Yac HaBYaHHS YCHOTO MOBJICHHS €(eKTHBHA ISl CTYASHTIB, SIKI BOJIOIIIOTH
JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUM MaTepiajioM, ajieé MaloTh CJa0KO pO3BUHEHI HaBUYKU
TOBOPIHHS. AJDKE CTYIACHTH CaMOCTIHHO IOOHMparoTh rpamMaruyHi 3aco0u Tij 4ac
dbopmyBanHs Ta GOPMYIIOBAaHHS CBOIX BHCIOBIIOBAHb BIJMOBITHO JO CHUTYyaIlil
CIJIKyBaHHS, 3alIPOIMIOHOBAHUX BUKJIAAAYEM.

Jlns ctynenTiB nig yac ['P kojkHe 3aBIaHHS — 1€ CIIUIKYBaHHS, a JUIsl BUKJIaga4ya
BOHO NOJI(PYHKIIIOHAJIbHE, TOOTO JTOCATAE KUIbKA IUIEH: Y HOr0 MEKax CTBOPIOIOTHCS
CIPHATINBI yYMOBH JUIA PO3BUTKY HABUYOK TOBOPIHHS, TPEHYBaHHS BXKHBAHHS
rpaMatiyHuX (Qopm, 3amaM’sITOBYBaHHS TMOTPIOHOI JIEKCHMKH, MOKpPAIEHHS poOOTH
MEXaHI13MIB I1aM’sIT1 TOILIO.

Kpim Ttoro, mig yac rpymnoBoi poOOTHM MOXKHAa BHKOPHCTOBYBAaTH BaplaHTHI
CUTYyalIlii, pi3Hi cnocoou GopMyBaHHS i HOPMYITIOBaHHS JyMKH, TOOTO Pi3HI CLIOCOOH
BUPaKEHHSI MOBJICHHEBUX HaMIpiB. A I1€ TaKOX 3aJIeKHUTh 1 BiJ] cielu(iku KyIbTypH,
BiJl 0COOJIMBOCTEH CTY/IEHTA, BiJl POJIBOBUX CTOCYHKIB, B/l HACTPOIO TOIIO.

CnucoK BUKOPHCTAHMX JIKepeJT
1. Ilyxuep M. Iucanuii ceim. K.: Temnopa, 2022. 460 c.

JITHI'BOKYJIBTYPOJIOT'TYHI PEAJIII SIK BAKJIMBE JIXKEPEJIO
3BATAYEHHS JIIHIBICTHYHOI KOMIETEHIIII

Ixkypko O. B.
Ykpaina, /[ninpo,
/Ininpoecovkuit nayionanvnuil ynieepcumem imeni O. I'onuapa

3HaHHS  JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHMX  OCOONMBOCTEH  KpaiHH, MOBa  SIKO1
BUBYAETHCS, € 3aMIOPYKOIO YCIIIIHOTO OMAaHYBAaHHS HEIO, OCKUIbKU 0€3 HEeOOX1JHOTO
MIHIMYMY 3HaHb 3 ICTOpIi, JIITepaTypu, peaiii KyJIbTypy MEBHOI KpaiHU HEMOMIJIHBO
TOBOPUTH IIPO AOCKOHAJIbHE 3HAHHS 11 MOBHU.

30arayeHHst JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHII CTYACHTIB-IIEpEKIaaqiB 3HAHHSIMU
COIIIOKYJIETYPHUX  OCOOJMBOCTEM  aHIVIOMOBHMX  KpaiH HaJa€  yHIKAJIbHUX
MOKJIMBOCTEH HE TUIBKM ISl PO3LIMPEHHS IXHBOIO CBITOCHPUMHATTA, ane v ais
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3aHYpEHHS B aHIJIIHCHKY MOBY, 110 CIIPUATUME 11 KpaIroMy pO3yMiHHIO i, BIJIIOBITHO,
OIIaHYBaHHIO 11 HIOAHCAMU.

CyuacHa aHIJIOMOBHA XyJOXHS JIiTeparypa € HEBHUUEPIHUM JKEPEIOM
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX (DEHOMEHIB, TOMY TBOPH MOMYJISIPHUX aBTOPIB JOLIIBHO
BUBYATH HE TIIBLKU 3 OOKY JITepaTypO3HaBCTBA, alie 1 K J3epKajo HAIBHUX peaiil.

TBopuicte CriBena Kinra Bxe Oarato poKiB € HaJA3BUYalHO IIKABOIO IS
MUIBHOHIB YHMTayiB, TOMY PO3IISHEMO JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHI peajili B OJAHOMY 3
HalKpaumx Moro pomaniB «BoHO», 00 BU3HAYUTH iXHE 3HAYEHHS JUIsI KpPal[oro
pPO3yMIHHSI  TEKCTy TBOpY, a TakoX 30aradyeHHs mnpodeciiHUX  3HaHb
CTYZIEHTIB-(P1I0JOTIB.

[Tlin ywac anamizy pomany Oyno po3missHyTo Onu3bko 500 peamiit [1], ski €
Yy/I0BUM 3aCO00M XyI0KHBOI BUPA3HOCTI Ta BAXJIMBUM €JIEMEHTOM CIOXKETY.

Haii6inpim BXXMBAaHUMHU B LIbOMY pPOMaH1 € nobymosi peanii, SKi CKJIAIalOTh
32 % Bij 3arajgbHOI KUTBKOCTI ITpOaHaIi30BaHUX MPUKIaAiB. BOHM MO3HAYAIOTh:

1) tumm xutna: «Cape Cod» — oOMUIIbOBAaHWN TOHTOM IiBTOPANOBEPXOBHIA
IMUPOKOCTIHHUN JIM 13 KPYTHM JBOCHAIHUM JaxOM 1 BEIHUKUM IIEHTPaJIbHHM
JIMapeM;

2) maitHO 1 mpenMetu mobyty: «Eames chair» — Momenb 3py4HOro M’SKOTO
Kpicia 31 WKIpIHOW 0OOMBKOIO, CTBOpeHa Oparamu-nu3aitHepamu Yapnzom 1 Peem
IM3amu;

3) enemeHnTu omsry i ronoBHi yoopu: «She sat looking moodily down at her
penny-loafers» — mocki Tyl Tumy MokacuHiB (Ha3zBa moxoauTh 3 1930-x, koiu y
TPUKYTHI MPOPI3M Ha MmialoMax Tydenb MITH XOBaJdW JBa TEHHI, SKUX SKpa3
BHUCTAYaJIo JJisg TEPMIHOBOTO TeJIe(pOHHOTO JA3BIHKA JI0IOMY);

4) HamioHanbHI cTpaBu 1 Hamoi: «Ring-Dings» — TicTeuka 3 IIOKOIQJIHOIO
MOJIMBOIO, HAUMHEH1 BAaHUIBHUM KPEMOM, 1[0 BUITYCKAatOThCsl KoMiaHiero «Drakesy;

5) rpomoBl 3HaKM W onuHUII BuMipy: «cartwheel silver dollarsy —
KOJIEKIIIOHEPChKAa Ha3Ba MOHETH, IO BHUMyckamach y 1921-1928 pokax (3aBasku
MeToy KapOyBaHHS Taka MOHETa 3a YMOBM MOXUTYBAaHHS BIIOJHMCKY€E CBITJIIOM, HIOU
KPYTSATBCSl CHMII B KOJIECl); «a quarty — aMepHKaHChbKa KBapTa PIAMHU JOPIBHIOE
0,946 niTpa;

6) HallOHAJIbHI MY3U4HI TBOPH, TPYNH Ta My3U4HI 1HCTpyMeHTH: «Moe Bandy
songs» — KaHTpi-cniBak Marion Mo Bandy, uust nonynsapuicte npunana Ha 1970-t1
poku; «Calliope music» — My3UYHUN 1HCTPYMEHT, Ay>X€ T'YYHUU MAapOBUUN OpraH, y
SAKOMY BUKOPUCTOBYIOTHCS TYJIKM MapOBO3HOIO THUITY; Ha3BYy JAICTaB BiJl IMEHI1 MaTepi
Opdes my3u Kamnionu;

7) HalioHaJIbHI po3Baru i cBsTa: «there was a carnival with rides by Smokey’s
Greater Shows» — ¢ectuBans Smokey’s Greater Shows OyB 3acHoBanuii bamgom
Inmopom y 1950-x pokax 1 cTaB MIOPIYHOIO CIMEMHOIO TPATUIIEIO0 IS THCSYI
KUTENMB mTaty MeH;

8) Ha3Bm kommaHik 1 marasuHiB: «Trailways, Greyhound...» — 3acHoBaHa
1936 p. tpynma 3 80 He3anmexHuX aBTOOycHMX KommaHil; «Greyhound» («Cipuit
Hec-roHYak») — HalOUIbIa y CBITI KOMIAaHIs MIXXKMICHKOTO aBTOOYCHOTO CIIOY4YEHHS,
3acHoBaHa 1914 p. B Texaci mBencskum eMirpantoM-maxrapeM Epikom BikmanowM;
«a Rexall Drugy — xoauce noTykHa Mepexa alTeYHUuX KpaMHUIb, 3acHoBaHa 1902 p.
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29 % pO3MISIHYTUX MPUKIAIIB CKIAJAAI0Th OHOMACMUYHI Ta 2eo2paghiuni peanii:
Barbara Mandrell — navinonynspHima kantpi-criBadka y 1970-1980-x pp.; «arrive at
Logany — mixxnapoguuit aeporiopt y bocTtoHi, Ha3BaHuii Ha YyecTh ceHatopa EnBapaa
Jlopenca Jlorana; «they went to Portland» — nait6inbie micto y mrari Men Ha 6epesi
ATJIIAaHTUYHOTO OKEaHY.

Emmnoepaghiuni peanii Takox MOKHA MOOAYUTH Y TBOP1 JJOCTATHBO YacTO, BOHU
cknagatoth 18 % Bia 3aranbHOi KUIBKOCTI MPUKIAIIB: «...the boys at work were
already making jokes about Jack Sprat and his wife» — mocunanas 1o BigoMoOro
AHDIIICHKOrO BIpLIMKA MPO AYXE XYIOro YOJIOBIKA 1 HOTO TOBCTY JAPYKUHY (TepoiB
pomany Enni Kacnibpaka 1 ioro apyxxuny Mipy NOpiBHSIHO 3 T€POSIMH 1IbOTO BipIla).

VY tBOp1 «Bono» C. KiHI BUKOPUCTOBYE HEHOPMATHUBHY i arpecUBHY JIEKCHUKY,
10 BiIOOPaXa€eThCA B pPeaslisiX MOBHO20 emuKenmy i HOpMax no8ediHKu, 1O CKIIaJiae
11 % posmisHyTuX mnpukianiB: «A Jawja peachy (« >KOp/KiChKHMIA MEPCUK») —
€pOTUYHO 3abapBiicHa 17ioMa Ha O3HAYEHHs JIIBUMHHM-TAPHIOHI 3 MIBJICHHOTO CXOMY
CHIA; «I take a girl on a laundry date and right away she wants to go Dutch» —
aHTJI0-aMepUKaHChKa 1/110Ma, KOJIM KOKHHH IJIaTUTh caM 3a ceoe.

CycninbHo-nonimuuni M acoyiamueni peaii CKIaaaroTh 1o 5 % Bix 3araibHOI
kimpkocTi mpukianiB: «Urban Energy Conservation and the Young Turksy»
(Mononotypku — pepopMaropcebka, mporpecuctebka naptis B Typeuuunni, 1889-1918
pp.) — LSl Ha3Ba cTajla MOMYJISPHOIO 1JIOMOIO JJIi O3HAYEHHS SIKOTOCh PYXy YU
yIPYIyBaHHS HETEPIUITYMX, CIOBHEHUX HOBHX 171ed Mononux sironei; «an Elks’ Hall»
— JIOCh € OJJHUM 3 O(ILIMHUX CUMBOJIB ITary MeH.

OT1xe, TIHTBOKYJIBTyposoriuHi peanii B pomani C. Kinra «BoHo» € mxepenom
30arayeHHss MOBHOI KOMIIETEHIIT MalOyTHIX TepeKIiaiaqiB, OCKIJIbKH JOIOMarae im
HaOyTH BOXXJIMBUX MPpodeciiHNX 3HAHB.

CnucoK BUKOPHCTAHMX JIKepeJT

1. Manuenxo O. L., IlIxypxo O. B. JIIHrBOKyJIBTYypOJIOTi4HI OAWHUII B XYI0KHBOMY TEKCTI K 3aci0
npodeciiHOi MATOTOBKH (iojora (Ha MaTepiai aHIIIACHKOT MOBH). BiCHUK HAYKU ma oceimu.
Cepia «@inonocisy. 2023. Ne 9 (15). C. 149-161.

CAMOCTIAHA POBOTA THO3EMHHUX CTYIEHTIB
1] YAC HABYAHHSI YKPATHCBKOI MOBH HA CYYACHOMY ETAII

SAmenko A. A.
Ykpaina, Xapkie,
Xapkiecokuii Hauionanvnuil ynigepcumem imeni B. H. Kapa3zina

Po3BUTOK HAaBHMYOK caMOCTIMHOI pOOOTH 1HO3EMHHUX CTYACHTIB Ha 3aHATTIX 3
YKpaiHCHKOT MOBH € BaKJIUBUM KOMIIOHEHTOM HaBUAJIbHO-BUXOBHOTO MPOIIECY.

ITix caMocCTiiiHOIO POOOTOI0 «PO3TISIAAETHCSA TaKa JISUIBHICTh CTYIACHTIB, SKa
HampaBJiCHa HA MPUIO0AHHS HUMU 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, B TIPOIIEC] K0T CTYJCHTH
HABYAIOTHCS CIIOCTEPITaTH MOBHI SIBUIIA, TOPIBHIOBATH 1 31CTABIISATH X, aHATI3yBaTH,
y3arajgbHIOBAaTH, BUAUIATH TOJOBHE, PO3MIPKOBYBaTH, POOWUTH BHUCHOBKH, TaKUM
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YUHOM OMAaHOBYIOTH JIOT1YHI Omepariii, HeoOXiHI AJII CaMOCTIMHOTO PO3B'SI3yBaHHS
MUTaHb, 1110 BUCYBAIOTHCA XKUTTAMY» [2: 297].

Opranizaigiss OyJp-sSK0i CaMOCTIMHOI POOOTH CTYJAEHTIB TPOXOAUTH Y TPHU
eTanu: TEepIIUi eTar — MOCTAaHOBKA Mepes] CTYICHTaMH IIUIeH, 3aBIaHb, BKa3iBOK Ta
pO3’SICHEHb WLIOJ0 BHUKOHAHHS 3aBAaHb;, JPYTHil eTam — Tepiojl caMOooprasizarii
CTYAEHTIB Ta ix Oe3mocepe/iHs MIsUIbHICTh MiJl YaC BUKOHAHHS 3aBJaHb, BUPIIICHHS
3aB/laHb, MOCTABJICHUX BUKJIAJayeM; TPETIA eTam — OLiHKAa Ta MIAOUTTA MIJACYMKIB
1010 BUKOHAHHS CaMOCTIMHOI pOOOTH CTYJEHTIB.

Jye BaxJIMBUM y IPOLECT CaMOCTIHHOT poOOTH € TepexiJi Ha BUILUNA piBEHb
3aCBOEHHS — PiBEHb 3aCTOCYBAaHHS 3HAHb, IKUI BUMArae 31HCHEHHS MPAKTUIHUX i,
BKJIaJICHUX y BUKOPHCTaHHS OTPUMAHMX 3HaHb Ha mpaktuili. [1oOygoBa pobotu y
CXeMl «3HaHHA — JISJIBHICTEY € BaXJIMBOIO CKJIaJ0BOIO Yy  (opMyBaHHI
CBITOPO3yMIiHHS, OCKUIBKM TYT JyK€ BaromMe OCOOHUCTICHE MPUHMaHHS OCHOBHHX
HAYKOBHX ITOJI0KEHb, 116, HOpM, METOIB. A 1€ 3000B’s3y€ Cy0’€KTa MEPEKOHIUBO
OOTpYHTOBYBAaTH CBO€ OadyeHHs, SIKE€ MOXKHA BH3HAYUTH TUIBKM ITiJ Yac TEBHOL
NPAKTUYHOI MisUTBHOCTI Ha TIiJCTaBl OTPUMAHUX 3HAHb. Pe3ynbTar BHKOHAHOT
poOOTH HaJarOTh HOBI MOBIJOMJICHHS, METa SKHUX, MO-TIepIie, 3pOOUTH MEPEBIPKY Ta
KOPUTYBaHHS B)XXKE HAsSBHOTO JOCBIAYy 1, MO-Apyre, OMpallOBaTH HOBI 3HAHHS Ta
HaBUYKH. be3 Takoi cxeMH 1HO3€MHHUI CTYJEHT y BHBUYEHHI YKpPaiHCbKOi MOBH HE
3MOKE€ CAMOCTIMHO CIPSMYBaTH CBOIO JISUIbHICTh HA BIACHUI Mi3HABAJILHUN MPOLIEC:
BOHA 3a0e3neuye «3BOPOTHHUM 3B’A30K» Y LbOMY BUAl AisuibHOCTI. [1le
C.JI. PyOinmreiitH 3a3HauaB, 10 OTpPUMaHl 3HAHHS Ta HABUYKU OCOOIMBO J00pe
3aCBOIOIOTBCS B TOMY BHUIIAJKy, KOJIM I1HAUBIL O€3MOCepelHbO BUSBIAE 11 s
peaizalii meBHOI TIsTTbHOCTI, JJIsl BUPIIICHHSI 3aBJIaHHS, 1110 CTOITh TIepe HUM, 1 JJIsI
ILOTO OOTIPYHTYBAaTH BXK€ HasBHI y HOTO YMIHHSI Ta HAaBUYKU. SIKIO TOBOPUTH PO
BHUBYECHHS YKPaiHCHKOi MOBU 1HO3€MHUMH CTYJIEHTAMU, TO «I1HOBHIN» KOMIIOHEHT IIi€i
CXeMHU MO)Ke OyTH peajizoBaHUM Mij Yac MPOBENCHHS MPAKTUYHUX 3aHATh TBOPYOTO,
JIOCJIITHAIIBKOTO XapaKTepy, Ha SKUX MMHUTOMAa Bara CamoOCTIHOI poOOTH 3HAYHO
3pocTae. Y mporeci caMOCTIHHOT pOOOTH CTYJIEHTH MPAKTUYHO 3aBXK/IU MOTPEOYIOTh
KOPUTYBAaHHS HasIBHUX 3HAHb.

Ha nymky naykoBuii M. PociHoi, kepyBaHHS CaMOCTiIHHOIO pOOOTOIO Ha
CydyacHOMY €Talll HaBYaHHS CKJIQJAa€ThCs 3 OpraHi3aliifHUX, METOAMYHHUX Ta
peryimiiHux ckiagHukiB. OpraHizaliiHui CKJIaJHMK KEepyBaHHS CaMOCTIHHOIO
poboTOI0 MOTpeOy€e CTBOPEHHSI HABYAJIBHUX MiJAPYYHUKIB, JTOBIAHUKIB, SIKI MOBUHHI
JOTIOMOT'TA 1HO3EMHOMY CTYJEHTY 3pPO3YMITH CHCTEMY MNOOYIOBU NUCLUMIUIIHHU, IO
BUBYAETHCS. METOMMYHHN CKIIAHUK MPHUITyCKae pO3pOOKY 3aBIaHb JJIsl CAMOCTIHHOT
po0OOTH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PI3HUX (popMax opraHizallii HaB4aJIbHOTO MPOIIECY,
a came: y MpaKTUYHUX 3aHATTAX, TPEHYBaJbHUX BIPaBaXx, TECTaX, 3a]1Kax, ICIIUTAaX.

CydacHuii eTan po3BUTKY METOJIMKM HaBUAHHS YKPAiHCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHO1
XapaKTepU3YEThCS BIPOBAPKEHHAM Y HABYAJIBHUIA TMPOIEC PI3HUX KOMIT IOTEPHUX
Iporpam JUisi CaMOCTIMHOI POOOTH CTYJCHTIB y PEKUMI OHJIAMH Ta Yy TI03aayIUTOPHUN
gac. Jlehinut HABUATBLHOTO Yacy, CKJIAIHICTh Ta PI3SHOMAHITHICTh HaBYAIbHUX
3aBJaHb 3MYLIYIOTb 3BEpHYTH yBary Ha CaMOCTiHY poOOOTY 3 BHKOPHCTAHHSAM
KOMIT IOTepHUX TexHoyorid. Komm'torepHi mporpamu, HaBYajibHI KOMIT IOTEpHI
marpopMH aKTUBI3YIOTh HABYAJIBHUN Marepiall, BU3HAYAIOTh OKPEMI aClieKTH MOBH,
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HBUITYIOTH 00CAT 3acBoeHHs 1H(MopMalii. KpiMm Toro, 3acToCyBaHHS KOMIT FOTEPHUX
nporpaM, HaBYAJIBHUX AUCTAHIINHUX KypCiB CHPHUSIIOTH BHUCOKIM MOTHBAIlli 0
BUBUCHHS MOBH, JIal0Th MOXJIMBICTH IPAIIOBAaTH B 1HAMBIIyalIbHOMY peXuMi. Takum
YUHOM, KOMIT IOT€PHI TEXHOJIOTIi B CTPYKTYpi CAMOCTIiHOT pOOOTH CTAtOTh Cy4YaCHUM
IHCTPYMEHTOM, IO ICTOTHO MIABHUIIYE SKICTh MIATOTOBKM 1HO3EMHHX CTYACHTIB 3
YKPaIHCBKO1 MOBH.

VY mporieci oprasizaiiii caMOCTiiHOT pOOOTH 1HO3EMHUX CTYICHTIB YK€ BEJIMKA
poJib BUKIIagada. Bil HOro 3ajie’KuTh NMpaBWiIbHA MOCTAHOBKA MpoOiieM, ix BiaOip,
dbopMyBaHHS TBOpPUMX TPyH CTYACHTIB ToIlo. BuKiIamadi MOCTIMHO HaAarOTh
CTyJAEHTaM HEOOXI1JIHy JOMOMOTY IUISIXOM CHiBOECiH, MPOBEICHHS 1HIUBIIYaIbHUX
Ta rPYNOBUX KOHCYJbTAIlll, BUJAHHS HAaBYAIbHO-METOJMYHUX MOCIOHMKIB Ta 1HIIUX
MaTepiaiis.

Baromicte camocTiiiHOi pPOOOTHM BHUXOIUTH JaJEKO 3a MEXI OKpeMoi
JTUCIUIUTIHU, Y 3B'S3Ky 3 UMM HEOOXIJHO po3po0naru crpareriio ¢GopMyBaHHS
CUCTEMHU YMiHb 1 HABUYOK CaMOCTIHHOT poOOTH. YCHilTHA OopraHizaiisi CaMOCTIHHOT
poOOTH € BAXIMBUM (PAKTOPOM, IO CTIPUSE YCHINTHOMY BUBYCHHIO YKPATHCHKOI MOBH
1HO3EMHHUMH CTYyJCHTaMHU.
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TEACHING CRITICAL THINKING IN ESL COURSE
IN CONDITIONS OF WAR

Anastasieva O. A.
Ukraine, Kharkiv, State Biotechnological University

The current war is taking an enormous toll on Ukraine, with millions of people
internally displaced, millions of especially women and children having fled the
country, thousands killed, destroyed infrastructure and leveled cities. The Russian
army is using terror, torture, rape and mass murder as routine tools of war [5].

Critical thinking helps us see through manipulative and politically distorting
usages of language to suit ideological purposes. In using the war in Ukraine as an
opportunity to teach critical thinking, we can follow a generic model of gradual
sequencing that prominently features modeling and scaffolding. In an era of
weaponized lies and alternative facts, critical thinking has a central role in education,
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from kindergarten to university, with the purpose of education being the creation of
an informed citizenry. Although critical thinking — and teaching critical thinking — are
challenging, it is when both teachers and students realize their own responsibilities
for creating a learning community that learning is at its most useful and critical
thinking becomes empowering [4].

Critical thinking has been a principal word in Western academic studies for at
least two decades. In Ukraine, it has become a particularly hot topic in the last several
years. But what, exactly, is critical thinking, and how can we teach it to our students?
Critical thinking clarifies goals, examines assumptions, discerns hidden values,
evaluates evidence, accomplishes actions, and assesses conclusions.

The explanatory dictionary gives us the term “critical thinking” as a sum total
of two words: “critical”, in the sense of “marked by careful evaluation,” and
“thinking”, in the sense “to ponder,” “to reason,” “to imagine,” “to devise or invent”,
“to consider”.

The ability to think critically is especially important for students living in a
country with political and socioeconomic problems, for it will help them to look at
issues from different viewpoints and become independent thinkers and responsible
citizens [2: 2].

This statement is very important as, typically, a classroom is a teacher-centered
space. Even a few seconds of silence seems to be a problem. Thus, teachers often
answer their own questions if an immediate response from the students doesn’t come.
But students should have time and generally right to ponder the point over. To
stimulate them to get feedback is a task of a teacher.

The most often cited list of critical thinking principles is:

1. Frequently give explicit positive feedback and recognition for efforts and
successes in learning or applying critical thinking principles.

2. Sometimes ask students to address questions to which you do not know the
answer, or that are controversial.

3. Give students time to think about questions and situations.

4. In a discussion, label a student’s statement (or thought, answer, hypothesis,
position, point, objection, question, etc.) with the student's name, so that the student
receives attention and assumes some responsibility. Write the statement on the board,
or screen.

5. Have students write down their positions, giving reasons to support what
they think, showing awareness of opposing positions and the weaknesses of their own
positions.

6. Provide a set of criteria for judging papers, reports, letters, proposals, or
statements in which they take positions.

7. Have students read each other’s written statements or position papers,
applying these criteria and making suggestions.

8. Be ready to postpone an assignment, if the content of the previous
assignment is not understood.

9. Have students work on issues or questions in groups, with each group
reporting to the entire class, and each person showing the others what he or she has
done. [3].

87



In the ESL course we give students the opportunity to work with the original
sources of information, analyze it and give their opinion. It’s worth saying that having
professional knowledge, the students often arise problems the teacher wasn’t aware
of. The students develop the topic in reading, speaking, writing and comprehension
aspects. Finally, the students (usually in groups of 2 or 3) are to prepare a project on
the topic, make the presentation and deliver the project in the classroom.
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SOME CONSIDERATIONS OF USING ChatGPT
FOR TEACHING FOREIGN LANGUAGES

Borshchovetska V. D.
Ukraine, Kyiv, State University of Trade and Economics

In this publication, we are going to tackle the question and share our view if
GPT should be used as a new technology for teaching English.

ChatGPT is a language model that allows people to interact with a computer in
a more natural and conversational way. GPT stands for Generative Pre-trained
Transformer and belongs to a family of natural language models developed by Open
Artificial Intelligence (Al). This is also regarded as a form of generative Al because it
can produce original results [5]. ChatGPT uses natural language processing to learn
from Internet data, providing users with Al-based written answers to questions or
prompts. These models are trained on large text datasets to learn to predict the next
word in a sentence and, thus, generate coherent and compelling human-like output in
response to a question or statement.

ChatGPT has a long way of evolution being launched with a model GPT-1 in
2018 capable of natural-language-processing tasks such as completing text and
answering questions, and now it’s advanced to GPT-4 and is characterized by
enhanced reliability and capability to process much more complicated tasks like
generating human-like text, answering the questions on many topics which can be
useful, for example, for generating discussion prompts based on students’ questions,
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and it also can be used for recommendations on many topics, for example, books,
videos, articles etc. It can also translate text from one language into another or
summarize long parts of the text into more concise pieces of information, or can help
you with teaching students argumentative writing as well as assessing writing [2; 4].

ChatGPT can be regarded as teaching assistant for teachers and individual tutor
for students in the process of teaching a foreign language. It can enhance lesson
planning and curriculum development processes. It can save your time on some kind
of research and preparation by providing the necessary and accurate information on
class planning and curriculum development. Furthermore, it can analyze students’
data, their interests, learn objectives and, thus, provide special recommendations for
your English class [3]. It can help the teacher to develop effective learning strategies
to achieve the learning outcomes. ChatGPT can help you to identify difficult areas for
students, develop a kind of additional support for them, thus creating a more effective
and targeted curriculum to meet the needs of your student. Here we provide some
examples of ChatGPT prompts.

Grammar Topics:

Prompt: Create a list of 5 to 7 items for my Intermediate students on the topic
“Reported Speech”. Each item should be provided with an example.

Critical thinking Questions:

Prompt: Create a list of open-ended, critical thinking 5 to 7 questions for the
topic “Building computer yourself” for my Advanced students

Discussion Topics

Prompt: Generate a list of discussion topics for the Advanced students on topic
“Robotics ” with a medium complexity

Al can streamline administrative tasks: automate simple grading, provide
personalized feedback, make communication more efficient. If you want ChatGPT to
be your teaching assistant, make sure to specify the purpose of the prompts, use clear
and concise language, that is short sentences, specify the audience, its level, explain
the format of the output (a list, 100-word text etc.), provide all the necessary details.
We have tried to consider the advantages of using ChatGPT for learning the foreign
languages. But, beside them, it also has some limitations, for instance: bias (it may
generate biased or inaccurate responses; inaccuracy (can make mistakes or provide
inaccurate information): lack of context (may not always understand the question);
limited understanding (may misunderstand complex subjects).

So, in terms of this publication, we have discussed some significant problems
regarding using ChatGPT to learn the foreign languages. Further focus addressing the
problem can be made on how to overcome GPT limitations, principles of prompt
Engineering, developing special methodology to be used in the classroom and
self-study activities, etc.
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CULTIVATING SOCIAL-EMOTIONAL COMPETENCE
IN PRE-SERVICE ESL TEACHERS

Gladushyna R. M.
Ukraine, Kyiv, Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University

The social-emotional competence of ESL teachers is in the foreground of
recent research, as its importance and critical role have been acknowledged.
Social-emotional competence plays a central role in teachers’ teaching performance,
in their professional and personal life. It refers to the set of activities, mindsets, and
conduct within the educational setting that leads to the fulfillment of learning
objectives for students.

Nevertheless, social, and emotional skills are less focused on or even neglected
in ESL teacher training programs by university teachers. ESL teachers should be able
to help students handle and control changes and challenges in their lives. According
to Levin [2012], levels of cognitive ability measured through IQ or test scores are less
predictive of future career success than noncognitive characteristics such as
motivation, self-discipline, and interpersonal skills, namely: verbal communication,
non-verbal communication, and listening skills.

Jones, Bailey & Jacob [2014] argue that social and emotional learning is
essential to classroom management. Effective classroom management involves
assisting students in self-regulation during daily learning tasks and activities,
thoughtfully considering potential challenges for students, groups, or the entire class.

Learning, relationships, and emotions are interconnected. If students cannot
effectively manage their emotions and navigate the social environment of the
university, their learning experience can be adversely affected.

This study aims to determine social-emotional competence as the fundamental
part of professional training. Within this research paper, a case study about the
social-emotional competence of graduate students of Borys Grinchenko Kyiv
Metropolitan University and their attitude toward social-emotional learning as part of
their professional training was carried out.
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Research indicated that there is a necessity for knowledge and practice of
social and emotional skills among pre-service teachers. Most of the students (69%)
articulated that they would like to acquire knowledge about social and emotional
learning, developing a healthy identity, and navigating emotions to take ownership of
their lives. 36% of respondents believed that they would benefit from implementing
social and emotional learning into their professional and personal lives. Only 5% of
students were unsure about the effectiveness of social-emotional skills in their future
careers.

Thus, the CASEL [2020] (collaborative for academic, social, and emotional
learning) framework was introduced to graduate students which helped them develop
basic competencies such as self-awareness, social awareness, self-management,
relationship skills, and responsible decision-making. CASEL describes social and
emotional learning (SEL) as the process by which children and adults learn and use
the knowledge, attitudes, and skills essential for recognizing and controlling
emotions, setting, and accomplishing, experiencing, and demonstrating empathy for
others, forming and sustaining positive relationships, and making a sound choice.

To summarize, implementing social and emotional learning in teaching
practices creates a positive, healthy, and SEL-based classroom environment
(Schonert-Reichi & Lawlor) [2017]. Classroom activities encouraging students to
identify and express their feelings can improve their emotional intelligence.

Techniques such as deep breathing, counting, and positive self-talk can help
students learn to control their reactions and behavior. Teaching conflict resolution and
communication skills can assist students to build and maintain positive relationships.
Integrating SEL skills in everyday academic content and activities can be done
through group work, discussions, and reflective, writing allowing students to practice
empathy, teamwork, and self-reflection.

Applying SEL concepts to real-life contexts lends a helping hand to students to
see the relevance of these skills. Students become more aware of their thoughts and
feelings and respond more calmly to challenging situations.

The analysis of the scientific literature also revealed the importance of
social-emotional competence which should motivate educators and policymakers to
develop curriculum and teacher training programs aimed at cultivating and enhancing
social-emotional skills. A variety of strategies should be incorporated into ESL
teacher training programs to promote non-cognitive skills, soft skills, and cognitive
skills. Implementing these strategies requires a consistent and integrated approach,
but the benefits can significantly impact students’ academic performance, behavior,
and overall well-being.
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EPONYMS AND THEIR RENDITION IN TRANSLATION

Kalnychenko N. M.
Slovakia, Matej Bel University in Banska Bystrica

Among the words that are difficult or impossible to find in dictionaries, a
prominent place belongs to eponyms, i.e., common names derived from proper names
(historically, an eponym was the highest official in Athens, whose name was used to
designate a year). Thus, in a number of Western novels, we encountered many realia
of life in the US Wild West in the second half of the nineteenth century — common
names derived from proper names, e.g., Justin boots, Stetson, bowie knife, appaloosa,
etc.

The history of eponymic names can be quite interesting and fascinating. For
example, the bowie knife — «moBruii MucnuBchbkuil HiX» — is named after the
American Colonel James Bowie, the hero of the Battle of the Alamo, who is credited
with its invention. We owe the word maverick, which means «xymoouny 0e3 xa3siHa»
("cattle without an owner"), usually a calf that has broken away from a cow, to the
name of Texas judge Sam Maverick, who turned out to be a talentless cattleman and
failed to brand the calves in his herd, and since Texas was a wild place in the
mid-nineteenth century, where the law was ruled by the fist and the "colt" (another
eponym), his neighbors were not slow to appropriate his cattle.

Quite often, an eponym contains the name of its inventor or discoverer: for
example, Pullman car, meaning — «IyJbMaHIBCbKUM BaroH», «CHajJbHUA BaroH» —
"sleeping car," is named after George Pullman, an inventor and industrialist who
founded the Pullman Company, which built railroad cars.

In English, adjectives derived from anthroponyms are extremely common; for
example: Orwellian, Kafkaesque, Shavian, Brechtian, Byronic, Chopinesque, Eliotic,
Gaullist. Such eponyms are often not transcribed, but only their meaning is
transferred. For example, Nasserist means «mnpubiuank ['amans A6mep Haccepa»
("supporter of Gamal Abder Nasser"), the first president of Egypt. But Shavian can
mean «npuxuibHUK nomsaniB Jxopmxa bepuapna Illoy» ("supporter of George
Bernard Shaw's views"), «cxoxuit Ha Illoy» ("similar to Shaw,"), «mos'szanuii 3
[loy» ("associated with Shaw"), or simply «motenuuii» ("witty"). When such names
refer to the qualities or views of the referent, the translator has to use a broad
interpretation, as in the case of the title of the article Kafkaesque v Dickensian as
«®DaHTacTUYHE YU pealiCTUYHE 300paxeHHs aiicHOCTI» or «JIinis Kadku um miHis
JlikkeHca B JiTeparypi».

Eponyms from place names are often the names of products (wines, cheeses,
sausages) produced in a particular region (Cheddar, Parmesan cheese, Urpiner,
Worcestershire sauce, wiener, frankfurter, brie, Emmenthal). For example,
Worcestershire sauce can be rendered with the adjective with the hyperonym «coyc»
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("sauce") — «ByCTEpPCBKHII COyC», OF «BYCTEpIIMPCHKUID, or with an interpretation —
«miKkaHTHUN coeBuit coyc» ("spicy soy sauce"). If this product is not well known in
the culture of the target language, its name should be accompanied by a generic term
when translating it into that language: Gruyere — cup Iproep; Emmenthal —
€MEHTaJIbChKUI Or mBenapcbkuii cup; Maasdam — cup «Maacaamy».

Today, the largest group of neologisms of proper names are brand names of
products and trademarks (Ariel, Shweppes, Revion, Bic, Wrangler), which are
recorded not in dictionaries but in catalogs. Words of this kind fall out of use as soon
as the product or article they refer to become obsolete. Usually, they should be
transcribed in quotation marks, but if the product is not very well known in the target
language, many experts recommend looking for a functional analog in the target
culture (Anadin — ananprin or for a genus-specific substitute (7ipp-Ex -
ITPUX-KOPEKTOp, Biro — mapuxoBa pyuka). For example, Revion can be translated as
«ryona momana «Pesnon»» ("Revlon lipstick"), as «moaHa amepukaHChKa omMazay
("fashionable American lipstick"), or simply «ryona momama» ("lipstick").

Although the main function of a trademark is to give a product a label, to
distinguish 1it, these words are not semantically empty, because they associate the
brand with a certain type of product and its characteristics, for example, Rolex is
associated with expensive and prestigious watches, Winston with a brand of
medium-priced cigarettes, and Bentley with a luxury car.

In fiction, eponyms from place names and proper names-trademarks or
eponyms from them-often act as a clarifying detail, which, by fixing minor details,
allows us to create an impression of authenticity. Therefore, it seems to us that the
practice of omitting such words in translation or rendering them with a generic word
is usually unjustified. Thus, it is difficult for us to agree with the famous Bulgarian
translation scholar Sider Florin, who stated that "In. G.H. Wells’ novel Meanwhile, in
the list of breakfast items, 'Dundee marmalade' was left out to avoid having to explain
what does not even give any additional flavor to the name Dundee in this case". This
is a pity, because it is not just marmalade, but marmalade made from bitter oranges,
traditional British food.

Of the possible ways of transferring proper names denoting trademarks, the
best is transcription or transliteration in quotation marks with capital letters and
explanatory words introduced into the text, because simple transcription, even if
accompanied by a footnote, will lead to clogging the language with unwanted
eponyms, and a complete refusal to preserve the formal shell of the proper name
when conveying the meaning in a descriptive way will deprive us of artistic details
that play an important role in the whole text.
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USING ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN CREATING VISUAL
MATERIALS FOR FOREIGN STUDENTS TEACHING

Klymenko H. V., Dimitrov O. Y.
Ukraine, Kharkiv, V. N. Karazin Kharkiv National University

In today's interconnected world, teaching foreign students across various
subjects demands effective pedagogical strategies. Visual materials play a pivotal role
in enhancing comprehension and engagement among students. With the rise of
Artificial Intelligence (AI), there exists significant potential in leveraging Al
technologies to create tailored visual content for teaching purposes.

Educational systems, like any system, have their own structure and are formed
by individual elements that are interconnected. The interaction of different elements
and subsystems is aimed at achieving a common goal for the entire educational
system, a common positive result. Innovative and supervisory teaching technologies
make a great contribution to achieving this goal, but their creation takes a lot of time
for teachers and requires constant updating and improvement.

Visual aids are indispensable tools for facilitating learning, especially for
students grappling with complex subject matter. While traditional methods of creating
visual materials abound, the advent of AI has revolutionized content creation.
Notable Al-driven applications and programs, such as Canva, Prezi, Google Slides,
and others, offer intuitive platforms for generating dynamic presentations and visual
content.

Tools for innovative development of education, which are aimed at:

- Social aspects of learning use the power of social media to help students learn
and teachers interact (Skype, Wikispaces);

- Directly teaching will help you make your classes exciting, fun and interesting,
and most importantly, more effective (Animoto, etc.);

- Lesson planning and tools will help you combine thematically important
lessons and create amazing and memorable student projects (QR codes,
Quizlet);

- Useful tools to help you stay connected, organize, and build on the ease of
building multimedia lessons and learning tools (Quizlet).

Al offers a myriad of possibilities for creating visually compelling materials
tailored to the needs of intermediate-level students across diverse subjects. The
following programs are used to create a presentation:

e (anva is an online application whose user-friendly interface allows educators
to design professional-looking presentations and infographics effortlessly, use
ready-made presentation templates, develop projects collectively, change them
in real time, and download the finished result;

® Prezi 1s another online service, which enables the creation of dynamic,
non-linear presentations that captivate students' attention;

e Google Slides, with its collaborative features, facilitates interactive learning
experiences, fostering student engagement and collaboration;
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® Beautiful.ai - an online service for creating presentations that independently
adapts the content on slides to the chosen format, helps to add animation of
graphs and transitions, and recommends appropriate templates;

® Slidesmania and Slidescarnival are online services that use free presentation
templates on various topics;

® Padlet is a virtual digital wall where you can post documents, links, videos,
images, etc. Several participants can work together on the wall. The free
version allows you to create five walls that is very convenient for combining
different threads;

e JVakelet 1s a service for creating collections of files, images, hyperlinks, and
videos. This selection can be shared through links or posted to a blog, website,
or channel in a messenger;

e Miro is an online whiteboard service that allows you to interact with students.
It has the following features: adding images, videos, documents to the board,
the ability to make a note, draw a figure, and emphasize the main point. The
free version has three boards available.

While Al-driven tools offer immense potential, they are not without challenges.
Ethical considerations surrounding data privacy and algorithmic bias necessitate
cautious implementation. Moreover, the accessibility of Al tools, particularly for
students from disadvantaged backgrounds, poses a concern. Technical limitations,
such as the learning curve associated with mastering Al platforms, may hinder
widespread adoption. Pedagogical considerations, including the alignment of
Al-generated materials with curriculum objectives, require careful attention to ensure
relevance and effectiveness.

Despite the challenges, the integration of Al in creating visual materials
presents exciting opportunities for educators and students alike. By harnessing Al
technologies, educators can personalize learning experiences, cater to diverse
learning styles, and foster creativity. Future research should focus on developing Al
algorithms that accommodate the interdisciplinary nature of education, ensuring the
relevance and applicability of visual materials across various subjects. Moreover,
efforts to make Al-driven tools more accessible and inclusive are paramount to
realizing their full potential in educational settings.

In conclusion, Al has transformative potential in developing visual materials
for teaching intermediate-level students across diverse subjects. While challenges
persist, the opportunities for enhancing learning experiences through Al-driven
content creation are immense. By embracing Al technologies responsibly and
innovatively, educators can enrich educational practices, empower students, and
cultivate lifelong learners equipped for success in an increasingly digitized world.
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INTEGRATION OF TECHNOLOGY AND CULTURE IN LANGUAGE
LEARNING FOR EDUCATIONAL MIGRANTS

Kugai K. B.
Ukraine, Kyiv, Kyiv National University of Technologies and Design

The increasing globalization of education has led to a rise in the number of
educational migrants, individuals who move to a new country to pursue higher
education. However, these migrants often face difficulties integrating into the host
society due to language barriers and cultural differences. Language acquisition is
crucial for educational success and social inclusion, but traditional methods may not
be optimal for this specific population.

The work proposes that integrating technology and culture into language
learning materials can be a valuable tool for educational migrants. New technologies
like VR and language learning apps offer interactive and engaging learning
experiences. By incorporating cultural elements within these technologies, language
learning can become more immersive and relevant to the migrants’ new environment.

Technology has revolutionized language learning by offering a variety of
interactive resources. VR, for example, allows learners to experience simulated
environments where they can practice language skills in a safe and controlled setting
[3]. Language learning apps provide bite-sized lessons, gamified activities, and
personalized learning pathways catering to individual needs. These technologies offer
several advantages for educational migrants:

® Accessibility. Language learning apps can be accessed on mobile devices,
making them readily available for on-the-go learning [1: 23]. This is
particularly beneficial for migrants with busy schedules.

e [Engagement. The interactive nature of these technologies fosters active
participation and motivation, making language learning more enjoyable.

e [ndividualization. Many apps offer personalized learning paths that cater to
individual learning styles and pace [4: 95].

e Feedback. Some tools provide immediate feedback on pronunciation and
grammar, allowing for self-correction and improvement.

While technology offers numerous benefits, the effectiveness of language
learning materials depends heavily on cultural sensitivity. Integrating cultural
elements into technological resources can enhance the learning experience for
educational migrants in several ways:

e Contextualization. By incorporating cultural references and scenarios
relevant to the host country, language learning becomes more meaningful and
applicable to real-world situations.

o [ntercultural Competence. Integrating cultural information and activities can
help migrants develop intercultural competence, fostering understanding and
respect for the host culture.

e Motivation. Using familiar cultural elements can make learning more
relatable and engaging for migrants, leading to increased motivation and
confidence [4: 95].
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Research suggests that technology-based language learning can be effective,
particularly when combined with traditional methods [2]. Studies have shown that
VR environments can improve language proficiency and motivation in learners.
Language learning apps, if designed effectively, can be beneficial for vocabulary
acquisition and grammar development. However, the effectiveness of integrating
technology and culture in language learning materials for educational migrants
requires further investigation.

The integration of technology and culture in language learning materials for
educational migrants holds significant promise. These resources can enhance
language acquisition, improve cultural understanding, and ultimately facilitate
integration into the host society. However, certain limitations need consideration:

e Digital Divide. Not all educational migrants have access to the necessary
technology or reliable internet connectivity, which can limit their ability to
utilize these resources.

e Overreliance on Technology. Technology should complement traditional
methods, not replace them. Interaction with native speakers and real-world
experiences remain essential for language learning and cultural integration.

e (Quality of Materials. The effectiveness of these materials depends heavily on
their design and development. Culturally insensitive content can be
counterproductive.

In conclusion, technology, when combined with cultural sensitivity, has the
potential to transform language learning for educational migrants. By providing
accessible, engaging, and culturally relevant resources, these technologies can
facilitate language acquisition, promote cultural understanding, and ultimately
contribute to a smoother integration into the host society. Further research is needed
to evaluate the effectiveness of specific technological tools and their impact on the
learning outcomes of this population.

Reference

1. Arisova N., Vyshnevska M. Use of Artificial Intelligence technologies for foreign language
training. IIpobnemu cyuacHoeo niOpyuHUKA: HABYAILHO-MemOoOudHe 3a0e3neyeHHs 0C8IMHbO2O
npoyecy 8 yMo8ax 60€HHO20 4AcCy Mda NOBOEHHO20 BIOHOBIEHHA: 30IpHUK me3 donosioell / [pen.
KoJ1.; ronoB. pea. — O.M.Tony3oB]. [Enekrponne Bunanss]. Kuis: Ilenaroriuna nymxka, 2023. C.
21-25. https://doi.org/10.32405/978-966-644-753-4-2023-378

2. Benson, P. (2011). Teaching and researching: autonomy in language learning. 2nd edition.
Routledge. https://doi.org/10.4324/9781315833767

3. VR in the classroom: Dbenefits and drawbacks. i3-Technologies. @ URL:
https://www.i3-technologies.com/en/blog/stories/education/vr-in-the-classroom-benefits-and-dra
whbacks/

4. Kyraii K. b. Po3yMiHHS 3MiCTy 1 CyTHOCTI IOHSITTS «II€PCOHANI3al1lisi HABYAHHS IHO3EMHUX MOBY» Y
3apyOiKHIN HayKoBiil nitepatypi. [lJomicsaunuii Haykogo-nedazoziunuti cypHanr «Monoos i
punox». Nel (221), ciuens 2024. C. 92-96. https://doi.org/10.24919/2308-4634.2024.294265

97


https://doi.org/10.32405/978-966-644-753-4-2023-378
https://doi.org/10.4324/9781315833767
https://www.i3-technologies.com/en/blog/stories/education/vr-in-the-classroom-benefits-and-drawbacks/
https://www.i3-technologies.com/en/blog/stories/education/vr-in-the-classroom-benefits-and-drawbacks/
https://doi.org/10.24919/2308-4634.2024.294265

HARNESSING MODERN TECHNOLOGIES IN LANGUAGE TEACHING:
A CASE STUDY IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

Nozhovnik O. M.
Ukraine, State University of Trade and Economics

Recent years have seen a transformative shift in higher education language
instruction, driven by modern technology integration [1]. Educators are exploring
innovative methodologies using digital tools to enhance language learning
experiences [2]. Al-driven tools, such as imagica.ai, have become prominent,
enriching student learning [3]. Imagica.ai offers diverse applications for language
acquisition, harnessing Al capabilities to provide tailored learning experiences. This
paper examines modern language teaching methodologies in higher education,
focusing on Al-driven tools like imagica.ai. Through exploration of English-language
projects, online courses, and real-world application development, it sheds light on the
evolving landscape of language education.

The integration of Al-driven tools represents a paradigm shift in language
teaching, offering innovative avenues for language mastery [4]. Imagica.ai, with its
Al-powered features, optimizes language learning experiences using NLP algorithms
and machine learning. It provides personalized learning journeys, supporting students
throughout their language learning journey with adaptive learning and real-time
feedback. As educators adopt Al-driven tools like imagica.ai, language education is
poised for further innovation and transformation, unlocking new opportunities for
student engagement and proficiency [5]. This paper explores the impact of Al-driven
tools on language teaching in higher education, addressing opportunities and
challenges in this evolving landscape.

This study employed a multifaceted methodology combining experimental
explorative design with an observational approach to examine the impact of projects
on students’ learning experiences. The goal was to investigate how projects,
particularly those using imagica.ai, influenced students’ motivation, study
performance, and career-building skills in language education within higher
education institutions. The experimental explorative design involved implementing
English-language projects and developing applications to stimulate student
engagement and creativity. To assess impact, quantitative data on participation rates,
project completion, and academic performance were collected and analyzed. An
observational approach was also used to gain insights into qualitative aspects of
students’ experiences, perceptions, and skill development. A sample of 112
second-year students majoring in International Relations, Law, and International
Economics participated. Students were recruited through purposive sampling,
ensuring representation from each major. Participation was voluntary, with students
provided detailed information about the research objectives and procedures. The
diverse sample facilitated a comprehensive examination of project impacts across
different academic disciplines. Results revealed significant insights into the impact of
project-based learning on students’ motivation, study performance, and
career-building skills within language education in higher education institutions.
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Testimonials from participants offered valuable perspectives on the benefits of
incorporating projects into the curriculum.

As an outcome of the experiment, students expressed high satisfaction with
project-based learning, citing its role in enhancing language proficiency,
problem-solving, and critical thinking. Many felt more engaged and motivated,
particularly when working on real-world projects with practical applications.
Testimonials highlighted the hands-on nature of projects, deepening understanding of
language concepts and preparing students for future career opportunities.
Transferable skills like teamwork and communication were noted, with students
expressing confidence in leveraging these experiences for internships and job
opportunities. Collaboration among peers from diverse backgrounds enriched
learning experiences and broadened perspectives on global issues. Testimonials
offered compelling evidence of project-based learning’s positive impact on academic
and professional development, highlighting its potential to enhance student
engagement, motivation, and career readiness in higher education institutions.
Examples of completed projects can be accessed via the following links::
https://share.imagica.ai/?q=22dd0da6-4137-4371-998d-22af94b8413;
https://share.imagica.ai/?q=d6bc7dee-5b03-4ccl-ad31-26¢399¢9ac4c;
https://share.imagica.ai/?q=aa2b448e-b070-4cc3-af28-35¢661d9b019

In conclusion, this study highlights the significant benefits of integrating
modern technologies like English-language projects and online courses into language
teaching at higher education institutions. Project-based learning has proven effective
in boosting student engagement, motivation, and skill development while addressing
real-world challenges. Educators can create dynamic learning environments by
leveraging digital tools and innovative pedagogical approaches to meet students'
diverse needs in today's digital age. Moving forward, it’s crucial for educators to
embrace innovative teaching methodologies that utilize modern technologies. The
success of project-based learning initiatives suggests further exploration and
expansion of such approaches in language education curricula. Future research could
focus on integrating Al-driven tools like imagica.ai to enhance student learning
outcomes. Additionally, studying the long-term impacts of project-based learning on
language proficiency, career readiness, and overall academic success is essential.
Embracing a forward-thinking approach to language education ensures students are
equipped with the skills needed to thrive in a digitally-driven world. As technology
evolves, educators must remain adaptable and innovative to empower students as
lifelong learners and global citizens in the 21st century and beyond.
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INTERCULTURAL COMMUNICATION IN EDUCATION OF
STUDENTS OF TECHNICAL SPECIALTIES: THE USE OF
PHRASEOLOGY

Riazantseva D. V.
Ukraine, Kharkiv, Kharkiv National Automobile and Highway University

The study of idioms in classes on the Ukrainian language as a foreign language
(UKI) contains significant educational, developmental and educational potential.
Successful assimilation of phraseological units by foreign students requires
purposeful, specially organized work. In classes devoted to the study of
phraseological units, it is advisable to use a whole set of exercises that will enable
foreign students to fully master the proposed topic and form the necessary skills and
abilities. A special role in achieving this goal is played by exercises that develop
communication skills and abilities. Z. Matsyuk, O. Trostinska, N. Ushakova, A.
Chistyakova, L. Seliverstova, T. Laguta, V. Lysenko and others are working on the
development of the methodology of teaching Ukrainian as a foreign language.
However, in our opinion, this area remains free for new scientific and methodical
investigations, active creative search.

According to the analysis of the scientific and pedagogical literature, among
methodologists, university teachers and scientists there is no single view on how
phraseological units should be used in the structure of the UKI course, the issue of
their use remains controversial, there are no development of exercises with UKI using
phraseology and taking into account specific feature of the Ukrainian mentality, the
expediency of using phraseology as an effective means of successful adaptation in a
foreign language environment has not been proven. So, the issue of using
phraseological units in the structure of the UKI course was considered fragmentary
and still remains debatable.

In view of the above, the purpose of the article is formulated, which consists in
theoretically justifying the need to use phraseological units in the structure of the UKI
course and determining the role of phraseological units in the formation of
communication skills and skills of foreign students.

The need to study phraseology by foreign students is caused, foremost, by the
need for social adaptation. The need for social adaptation is a global problem that
foreigners face during the first year of study. In addition, there is a need to overcome
the "psychological barrier" for practical daily communication. Therefore, one of the
leading tasks of a philologist teacher should be to facilitate the adaptation process,
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which is impossible without explaining the mental differences in linguistic world
pictures. Ignorance of the features of communicative behavior characteristic of native
speakers is the source of most cultural and communicative errors. After all, the norms
and standards of behavior, including communicative ones, which are customary for
students, determined by the national mentality, become unsuitable, dissonant with the
generally recognized and acceptable for native speakers of the language being
studied. Therefore, a foreign student has to, if not "relearn", then "model" a different
mental and communicative environment where the new language will "live" with all
its laws necessary for communication.

Within the framework of communicative activities based on phraseological
units, the listed methodological techniques are filled with new content. The use of
phraseological units during the formation of communication skills and abilities helps
to prevent the emergence of a language barrier in the process of real communication.
To a large extent, this is also ensured by complete exclusion during the study of the
native language. During communication events, it is recommended to write
expressions, stable combinations of words and phraseological units necessary in each
communication situation on the board and draw students' attention to them before the
event.

Problem tasks are a successful form of conducting a communicative event.
Their goal in this case is to teach them to concisely express their opinion, make
suggestions, request information, compare, agree or refute the statements of other
event participants, while using previously learned vocabulary, including the most
common phraseological units.

Creating a story or dialogue also stimulates students to make a coherent
statement, activating the use not only of individual structures, expressions and
phraseological units, which are being worked on at a certain moment, but also of a
larger amount of accompanying material. Therefore, this type of work is better used
to repeat previously studied material.

Another effective means of engaging students in communication using
phraseological units are role-playing games. Their goal is to create such an
atmosphere in the class to use vocabulary and phraseological units, the use of which
in another situation would be impossible or artificial and uninteresting.

Thus, assimilation of phraseological units by students greatly simplifies the
process of communication, contributing to the formation of motivation to
communicate. Possessing communication skills using phraseological units, foreign
students are less likely to face such problems as switching from their native language
to a foreign one, etc. The presented study does not cover the entire range of issues
related to the independent work of foreign students, which calls for further research
into the isolated problem and the development of methodological recommendations
for improving the study of phraseological units in the structure of the UKI course. In
our opinion, lexicographic work on compiling mini-dictionaries of Ukrainian
phraseological units with translation and possibly equivalents in English, French, and
Arabic is a promising direction in solving the outlined problem.
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COMBINATION OF TECHNICAL AND LINGUISTIC DISCIPLINES WHILE
TEACHING ENGLISH

Ryzhchenko O. S.
Ukraine, Kharkiv, National University of Civil Protection of Ukraine

It is not a secret that teaching English or any other foreign language has
become a real challenge because it must combine not only basic so-called spoken
English but professional language as well. Talking about mastering the skills of
reading professional texts and speaking on professional topics of firefighting and civil
protection may seem to be quite problematic but modern techniques and
interdisciplinary connections provide different tools for doing it.

It 1s vital and necessary for future specialists in any field of not only
firefighting or civil protection to understand the information provided in English and
be able to share and discuss their professional experience to exchange the knowledge
and master new skills with the help of foreign colleagues. That is why it is a good
idea to work in tight connection with other departments within one university to
provide the cadets with particular knowledge not only in Ukrainian but English as
well.

Nowadays English teachers can use different printed or online resources which
help with the task. National University of Civil Protection of Ukraine teachers of
English may use their own materials but it is preferable to use original English
courses like the course FIREFIGHTER [1], developed by Virginia Evans. This course
is a good example of combining different skills such as Reading, Listening, Speaking
and Writing with professional vocabulary. Every unit contains necessary vocabulary
on a particular topic and provides future Ukrainian rescuers with necessary words to
understand the texts about respiratory protection, tools, types of buildings, common
hazards, safety procedures as well as fuel classifications, fire extinguishers, hydrants,
hoses, parts of ladder etc. As it may be seen from the list of topics, there is a wide
range of professional disciplines vocabulary which can be learnt in tight connection
with Ukrainian vocabulary to compare and find out the differences and common
features.

As it was mentioned before, it is preferable to combine efforts of teachers of
different departments to create different tables, manuals or course books which would
provide comparing analysis of systems in different countries. For example, it would
be useful to compare systems of measurements (metric and imperial) in English class
as well as Physics class. The attempt of such comparison was made by
the Department of Language Training of National University of Civil Protection of
Ukraine [2].
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DEVELOPMENT OF STUDENTS’ INTERCULTURAL COMPETENCE BY
FOREIGN LANGUAGE MEANS

Shkarban L. V.
Ukraine, Kyiv, Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University

The researchers apply the term intercultural communication competence (ICC) to
refer to the ability to manifest the expected communication behavior patterns in the
context of intercultural communication in order to achieve the communication goal.
In recent decades, contemporary psychometric guidelines have been followed in
basics of instrument theory construction to enhance the phenomenon of intercultural
competence and assess content-specific items measuring intercultural competence,
for instance, cross-cultural self-efficacy, cultural knowledge application,
perspective-taking, as well as behavioral regulation in intercultural communication
situations [4: 3-7]. Thus, ICC constructive dimensions have been proven to comprise
affective (e.g., tolerance for ambiguity seen as the feeling of excitement in finding the
solutions in intercultural interactions under uncertainty and unpredictability of the
context of communication), behavioral (focused on capabilities to grasp, reason, and
behave efficiently in situations characterized by cultural diversity), and cognitive
(e.g., cultural knowledge application as the ability to adhere to the norms of other
cultures and use that information in evaluating and decision-making processes).
Implementation of axiological (value-oriented) approach to the development of
university students’ intercultural competence is successfully carried out in the process
of foreign language learning. Within constructive alignment, students ‘create’
meaning through relevant learning activities in foreign language studies. This
understanding of intercultural communication context is not obviously transmitted
through the teaching method system of tasks and responses in a foreign language but
implies the learners’ creativity in reaching the desired level of understanding of
culture specific context [2: 9-11]. Therefore, an appropriate foreign language learning
environment must be provided to facilitate the engagement of the students within the
classroom activities to achieve the intended learning results. J. Biggs and C. Tang
suggest that the areas of ‘soft’ or culture-related skills are an integral part of the
higher education teaching environment that requires the learner to gain functional
knowledge in the way the students cannot be taught ‘evidence’, they are to reflect on
their communication experience and provide it themselves [1: 119-120].

Teaching in universities has largely been structured as a one-way process of
delivering curriculum content to students, which has encouraged surface approaches
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focused on the receiving end of a transmission process. Constructive alignment of the
development of the students’ intercultural communication competence aims foreign
language teaching at intended learning outcomes. A constructively aligned
methodological system thus allows setting high-level cognitive targets, optimizing the
chances of reaching them, and monitoring the quality of learned outcomes [1: 117].
Numerous theoretical perspectives have been recently introduced to capture the
contextual forces in foreign language teaching and learning outcomes. Activity
Theory holds that a learner’s motives are subject to the influence of community,
institutional rules, tools, and artifacts available. Complexity Theory posits that
language learning is an emerging system shaped by learners, teachers, and
educational establishments engaging in vibrant sociocultural interactions where the
learning process is taking place. Sociocultural Theory focuses on the broader
socio-political and cultural landscape of this interaction. From the perspective of
Ecological Systems Theory, adopting an ecological lens to language classroom
observation research has laid the groundwork for providing a holistic view towards
specific levels of contexts (microsystematic, i.e., linguistically and culturally diverse
classroom practices and activities; mesosystematic, 1i.e., institutional policies and
practices, language curricula, multilingual and multicultural resources;
macrosystematic, 1.e., cultural traditions, culture specific phenomena, cultural values,
shifting geopolitical conditions and the values, educational policies and initiatives)
[4: 2].

To discuss the complexity of foreign language teaching and its outcomes, we opt for
an ecological conceptual paradigm that applies instrumental tools to appreciate the
challenges for foreign language teacher educators. The development of students’
intercultural communication competence is equally critical in sustaining cultural
diversity and instrumental in supporting vibrant exchanges of knowledge and
understanding generated from different epistemological cognitive systems for the
common good of humanity in intercultural communication and enrichment.
Nonetheless, the successive implementation of English as the medium of instruction
(EMI) in a multilingual world to facilitate knowledge exchange and proficiency
development definitely assumes the implementation of Content Language Integrated
Learning (CLIL), which relies on teacher educators via developing complex
methodologies aimed at effective acquiring of appropriate foreign language skills for
learning professional subjects. An ecological perspective introduced to the foreign
language education community focuses on conducting ecologically valid, naturalistic
classroom-based activities for ICC proficiency, grounding the notion of affordance
that refers to the alignment between learners’ needs and environmental design.
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THE ROLE OF SPEECH SITUATIONS
IN THE PREPARATION OF FUTURE JOURNALISTS
FOR FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATION

Sokolovska S. V.
Ukraine, Kyiv, Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University

The article deals with the role of speech situations in the preparation of future
journalists for foreign language communication.“The study of foreign languages in
non-linguistic specialties has a communication-oriented and professional-oriented
character and is aimed at mastering speech competence in a foreign language for
communication in social and everyday spheres of human activity, while appropriate
attention is paid to learning the language of the specialty, in other words, for special
professional purposes” [2: 40]. The formation of intercultural foreign language
communicative competence provides a strategic communicative ability to speak a
foreign language and to follow the rules of appropriate communicative behavior in
various situations of speech interaction within personal, public, educational and other
spheres [1: 98]. The following communication-oriented speech situations are offered
for using in English language classes for future journalists: 1. Think of all the aspects
of your country that are culturally significant, especially customs and traditions.
Choose the ones you could show at a festival or exhibition for tourists. Explain your
choice. 2. What positive and negative effects might tourism have on traditional
festivals or celebrations of any country? Think of effects on the economy, culture,
environment or any other aspects. Express your ideas and explain them. 3. What do
you consider the most important event of the 20 century? Briefly describe the event
and explain its significance for our lives today. 4. What are the most burning issues in
the 21+« century: the Internet, warfare, crime and terrorism, globalization, the
environment and others? Choose some of them and express your ideas. 5.The
different methods of communication that are used commonly at the workplace are
emails, letters, faxes, telephone, text messaging, Skype speaking, face-to-face
communication etc. Express your opinion on the effectiveness of the usage of
different methods of communication in business environment.

It is known that the professional orientation of teaching foreign languages
poses a number of tasks for the development of students’ professional skills: learning
professional vocabulary, acquiring communicative skills of the professional sphere,
expressing one's own opinion on professional topics, etc. The practical experience
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proves students' interest in dealing with professionally oriented speech situations, for
instance: 1. How effective are modern media in communicating information and
ideas? Do you think that TV programs or Internet news can influence the way you
behave or think? 2. Comment on timeliness as a new characteristic. What kinds of
news stories require timeliness? Tell us about some recent hard news stories and soft
news stories. What kinds of news stories are more attractive for your professional
activity? 3. Comment on beats as the way of finding news. Think of potential news
story and say about beats or sources from which a reporter could gather information
by contacting regularly. 4. What should a reporter do to be prepared for an interview?
Why is background information essential for an interview? How can a reporter gather
background information? 5. Find a story in the news that could be localized for your
community. Explain why you have chosen the story and what you would need to do
to make the story specifically of interest to your readers.

To sum up, the use of communication-oriented speech situations in the process

of training foreign language communication within the relevant subject makes it
possible to approximate the educational actions of students to the real conditions of
speech interaction with representatives of other languages and cultures and to follow
the rules of appropriate communicative behavior in communication with them. Along
with this, the use of professionally oriented speech situations ensures the
development of interpersonal skills and the improvement of communication skills
with specialists from different countries in a professional environment.
The considered general aspects of the importance of using both types of speech
situations in English classes for future journalists encourage us in the further
development of the system of communication-oriented and professionally oriented
speech situations, taking into account the specifics of the "Journalism" specialty,
educational programs and educational levels.

References

1. Pegprxo, B. I. (2023). TexHomoris KOMIETEHTHICHO OpI€EHTOBAHOTO HABYAHHS 1HIIOMOBHOTO
CIIIJIKYBaHHS YYHIB 3aKJIaJliB 3arajlbHOi CEepPEeIHBhOI OCBITH 3ac00aMH MOBJIICHHEBHX CHUTYaIlil.
Yxpaincoxuil neoazoziunuii sorcypuan. 2023. Nel. C.9-111.

2. Stukalo O. A. (2022). The role of a foreign language in the preparation of agricultural
universities students for professional communication. Pedagogy of creative personality
formation in higher and secondary schools. 2022. Ne 85. P. 40-44.

OVERVIEW OF DIGITAL METHODS FOR DISTANCE LEARNING
OF ENGLISH IN INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION

Tkachuk N. G., Hryshko N. O.
Ukraine, Kyiv, Separate structural unit ""College of Engineering,
Management and Land Management of NAU"'

In terms of necessity to adapt the sphere of higher education to the challenges
caused by the process of implementing distance and mixed forms of education, the
intensification of already existing experience of using computer technologies in
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teaching foreign languages contributed further development of educational methods
and techniques.

The quality of the implementation of the distance training process and the
completeness of the achievement of the set goal depend on properly selected training
tools. The advantage of using Internet technologies in distance education when
teaching English is the possibility of using digital tools and adapting educational
materials to students’ needs and level of training, taking into account their age,
personalities, speech abilities, interests and hobbies. [2] Teachers get an opportunity
to adapt audio and video materials by adding subtitles to them, write definitions and
translations of individual sentences, words, phrases, create schematic interactive
supports-summaries for working out grammatical and lexical material, use original
English-language sources, such as newspapers, magazines, talk shows, video clips,
podcasts, movies, cartoons, lectures, fiction and educational literature, websites. Such
modifications transform educational resources into accessible, interesting and
motivating means of introducing authentic material and cultural content into the
educational process. [1]

Tasks, the implementation of which is based on the searching for information
in Internet resources, develop foreign language communicative competence, expand
horizons, are interesting and attractive, aimed at creative self-realization and growth
of intellectual abilities. [3] Such tasks can offer students to write answers to questions
about current world events using online publications, get travel information from
websites, compare prices of goods and services using online advertisements, create
their own English-language web blogs, complete web quests, the answers to which
must be found on thematic websites.

To organize distance learning of English in institutions of higher education, it
is advisable to use modern digital methods which include Internet technologies,
online platforms, interactive software, web applications, educational sites, social
networks.

Educational online platforms provide the possibility for remote speech training,
allow creating a set of groups in teachers’ accounts, use interactive exercises to study
and consolidate vocabulary and grammar, master listening and written
communication skills. Online platform Zoom, which is quite often used by Ukrainian
teachers for distance English language learning, provides the functions of working
with an online whiteboard, chat rooms, screen demonstration, holding conferences.
With the help of the online platform Google-classroom, teachers have the opportunity
to create tasks both for individuals and groups of students, evaluate their performance
in the form of convenient tests, hold remote meetings in real time mode. [4]

A useful practical task for students will be the creation and management of
English-language blogs. Educational material learned while working with blogs helps
to master the language much better. Blogs can include multimedia and be a reflective
source where students monitor their own learning progress, discuss cultural and
educational issues, develop English writing skills.

Using of text, voice and video chats will provide an opportunity for effective
remote communication during the learning process in real time. Besides, the voice
chat will provide an opportunity for English language practice, which is carried out
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within the framework of the problem proposed for discussion, collective project
activity, information exchange, pronunciation practice and acquisition of listening
comprehension skills.

Social networks are gaining further popularity in the process of organizing
distance learning, which allows diversifying online learning by creating a community,
discuss interesting topics in English, use video, text and graphic information, conduct
consultations, monitor, systematize and review the results of task performing,
evaluate educational activities, exchange reference information.

Using YouTube thematic content during the learning process provides an
opportunity to discover and present new material in an interesting way, introduce
students to the real life situations of native speakers, stimulate the development of
critical thinking and form phonetic hearing. It is effective to use thematic videos,
screenplays, broadcast educational channels, films from the BBC or National
Geographic, use infographics, podcasts, watch interviews with interesting people,
connect to YouTube channels and blogs of English-speaking subject teachers. [5]

Summing up, it is possible to note that distance teaching of English using
digital methods ensures the growth in quality of the educational process, contributes
to the development of the students’ personality, actively involves them in the
information and communication opportunities of modern technologies. In
combination with the traditional teaching methods and with the help of modern
Internet technologies, there is an opportunity to realize the goals set for English
language teachers of higher education institutions.
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COMBATING RUSSIAN DISINFORMATION AND PROPAGANDA AT THE
LESSONS OF ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES

Torubara O. A.
The UK, Lancaster, Lancaster University
Ukraine, Chernihiv, T. H. Shevchenko National University
«Chernihiv Collegiumy

The Russian full-scale invasion of Ukraine has drawn attention to the critical
role media literacy and critical thinking play in fighting massive propaganda [3, 5].
Since 2014 or even earlier, many of us have believed that manipulation is so blatant,
primitive and preposterous that it does not pose any major threat to us. But the current
state of things in the world unveils the vulnerability of human civil sanity and
demonstrates that more attention needs to be paid to it, especially by educators
working with teenagers and young people.

As a result of Russian aggression, every Ukrainian has become a soldier ready
to fight not only with enemy troops but with massive Russian disinformation as well.
Being an English language teacher, I could not stand on the sidelines and started
reflecting on the ways in which language education could incorporate fostering media
literacy as a core life skill in the unprecedented circumstances of the wartime. Trying
to meet the needs of the students of the Natural and Mathematical Faculty of Taras
Shevchenko National University “Chernihiv Collegium™, T had to transform the
English for Specific Purposes syllabus on the go. We started with acquiring military
and war-related vocabulary through discussion and collaborative analysis of online
articles and latest news together in class. Gradually, we progressed to developing
shared understanding and recognition of verbal manipulation techniques, fake news
and hate speech in the media.

On 24 February 2022, in a pre-dawn TV statement, Russian President Vladimir
Putin declared a crusade against “Ukrainian Nazis”. All his mentioning of
Nazi-derived words related to Ukraine was articulation of a series of justifications for
the invasion, aimed not only at Russian public but at the whole world, as all main
media rushed to publish a full transcript of Putin’s speech in English. To prevent the
world audience from being potentially brainwashed and misinformed, it is crucial to
reveal this manipulation by doing argumentation and lexis analysis and demonstrate
that none of his arguments in that address stands up to serious scrutiny. It was one of
my students who brought the idea to the class and was vocally supported by the
groupmates. The young people, majoring in sciences and having mainly A2-B1 level
of English, made a commitment to analyze the English version of Putin’s speech as a
focal piece of data which exemplified the wider discourse of Russian president
constructed to legitimate his invasion. My task was to act as a facilitator, quickly
address the language gaps and provide critical questions to guide the students’
discovery and give a frame for analysis.
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The aim of our study was defined as follows: to investigate whether and how
the derivatives of the words “Nazi” and “nation” in general, and “denazification” in
particular, were used and with what purpose.

We also stated the objectives of the project:

e to study the nature of the word group nation-nationalist-nationalism;

e to reflect on interrelations between Nazi, neo-Nazi and “denazification”;

e to consider the meaning of the term “denazification” in different historic
circumstances;

e to explore a neologism ‘“natsyk” revealing its specifics for non-Russian or
non-Ukrainian native speakers;

e to demonstrate the concepts’ substitution based on the phonetic similarity of
the words “Nazi” and “nationalism” in Ukrainian, Russian and English.

By no means qualifying for profound scientific research, we dwelled on
feasible lexical, semantic and phonological analysis of the text to identify the
meaning of the words and their substitutions, to consider word sense disambiguation,
to clarify the meaning of certain words or expressions in the text and context.
Elements of psycholinguistic and discourse analysis helped to detect the ways and
techniques of effecting the psychological and emotional state of the target audience,
creating negative associations using archetypes of World War I1. We also attempted to
combine the microanalysis of the text with looking into the social context and
historical background of the concept under study.

On the early morning of 24 February 2022 the official website of the President
of Russia and YouTube channel, which broadcasts and streams addresses and
commentaries of Vladimir Putin, published the address of the President of Russian
Federation which was 28.03 minutes long. It still has neither reactions nor
commentaries as these features are turned off. As English auto-subtitles are available
and many international news outlets published the speech in English as well, it was
obviously watched by a huge amount of English-speaking people around the world.
For this study, we used the English version of the speech transcript [1,2]. It consists
of 3756 words. After a close examination, it was found that the text of the address
contains 9 cases of using derivatives of the words ‘nation’ and ‘Nazi’. The analysis
required taking into consideration the whole utterance, the sentence, the group of
sentences or the whole paragraph.

The research done allowed the students to reveal that Nazi-derived words and
the term “denazification” were systematically and deliberately used in Putin’s speech
with the following purpose:

e to demonize Ukrainians and Ukrainian government;

e to build negative associations based on Second World War archetypes;

e to distort reality, disinform and manipulate mass consciousness;

e to justify the call for violence against Ukraine;

e to legitimize full scale invasion, euphemistically called ‘special military

operation’.

The project revealed that in wartimes, teaching English as a foreign language
should become socially responsible and go beyond grammar and vocabulary
acquisition. The learners of English need it not only as a means of communication
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but as armor contra, a weapon against mass propaganda. Language education is called
today to empower our students, enable them to face stoically challenges of war, one
of which is counteracting fake news and disinformation. Thus, the further
perspectives of the research are seen in developing effective teaching methodology
for a teacher working as a facilitator and helping students to simultaneously develop
language skills and media literacy skills in a time of terrible uncertainty.
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PROBLEMS OF TESTING IN LANGUAGE TEACHING

Tsvietkova M. A.
Ukraine, Vinnytsia, Kharkiv National University of Internal Affairs

Testing plays a crucial role in language teaching and learning, serving as a tool
to assess students' language proficiency and progress. However, it also presents
various challenges and complexities that educators must navigate. There are the most
important of them.

One of the main concerns of language testing is ensuring the validity of the
assessment. Validity refers to the degree to which a test accurately measures what it is
intended to measure - in this case, language proficiency. Language tests should be
designed to assess specific language skills targeted for instruction, such as reading,
writing, listening, and speaking. Without valid tests, results may not accurately reflect
students' true language abilities. "The validity of a test is not a property of the test
itself, but of the inferences that are drawn from its scores" [1]

Language tests may not fully represent the entire language structure or skill
being assessed. For example, a test that focuses only on grammar and vocabulary
may ignore important communication skills such as fluency and pragmatics.
Assessments should aim to cover the full range of language abilities to provide a
comprehensive view of students' language skills.
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The testing process itself can influence teaching and learning practices, a
phenomenon known as washback. High-stakes language tests, such as standardized
proficiency exams, may lead teachers to prioritize test preparation over meaningful
language instruction. This can result in a narrow focus on test-taking strategies and
artificial language practice, rather than authentic communicative competence
development.

Many language tests have fixed formats that may not adequately capture the
full range of language skills or abilities. For instance, traditional multiple-choice tests
may not effectively assess communicative competence or critical thinking skills,
limiting the breadth and depth of assessment.

The scoring of language tests can be subjective, especially in assessments of
productive skills like writing and speaking. Differences in raters' interpretations and
biases may lead to inconsistent scoring, affecting the reliability and fairness of the
assessment. "Scoring written and spoken language is an inherently subjective task,
susceptible to the quirks and biases of individual raters." - Douglas Brown. [2]

These problems highlight the complexity of language testing and underscore
the importance of ongoing research and professional development in the field of
language assessment. By addressing these challenges, educators can strive to create
fair, valid, and reliable language tests that accurately measure students' language
proficiency and support their language learning goals.

Addressing the challenges encountered in language testing requires a
multifaceted approach. The validity of tests can be improved by clearly defining the
language skills and abilities to be assessed and ensuring that tests accurately measure
these skills, improving reliability. Test reliability by providing clear rubrics and
holding regular grading sessions, testing several forms of assessment, and applying
technology that allows for personalized and efficient assessment processes. More
effective.

By implementing these solutions, educators can create more equitable, valid,
and reliable language assessments that accurately measure students' language
proficiency and support their language learning goals.
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THE USE OF BLENDED TEACHING OF THE DISCIPLINE
«ENGLISH LANGUAGE FOR PROFESSIONAL DIRECTIONS»

Tsymbal S. V.
Ukraine, Kyiv, National University of Life and Environmental
Sciences of Ukraine

It 1s clear that in this fast-faced time of integration, every highly qualified
specialist understands that learning a foreign language, especially English, is a
necessity. English 1s the language of international communication, science and
technology, art and trade, and the Internet. 80% of the business language space is
occupied by it. When we travel to different countries, are in a professional
environment, work with computers, we encounter English more and more often.

We use English in our business and private correspondence, filling out
questionnaires, drafting resumes and contracts. English is no longer just a skill, but a
necessity. This is what students of the Humanities and Pedagogy and other faculties
of the National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine, teachers
of the Department of English for Technical and Agricultural Specialties emphasize, as
well as the importance and necessity of learning English. The university teachers use
various information systems to ensure effective management of the educational
process.

The electronic educational environment of the National University of Life and
Environmental Sciences of Ukraine is a systematically organized set of information,
technical, educational and methodological support in the form of hardware and
software tools for accumulating, storing, processing and transmitting information,
which provides prompt access to educational resources and carries out educational or
scientific communications between the university administration, academic staff,
students and trainees.

The purpose of forming the university’s electronic educational environmental is
to: promote the realization of the university’s mission regarding broad, accessible
access to good education; attraction of a new contingent of people and students of
educational services; forming of the educational process by distance, extramural,
full-time learning for students and trainees of the advanced training system using
modern information technologies; customer access to open educational equipment
and relevant evidence from any place at a suitable time to ensure the flexibility of the
learning process; supplying of conditions for independent work and self-study;
support for the wide implementation of the concepts of academic mobility of
students; raising the university’s motivation in the Ukrainian and international
scientific and educational area, which will ensure positive dynamics of the
university’s position in the world and rise its webometric indicators.

Blended learning combines the best of two training environments — traditional
face-to-face learning and e-learning — to meet the evolving needs of modern learners.
Blended learning takes learning outside the walls of the classroom, making it possible
to access resources both online and offline. This helps engage all types of learners —
both those who learn better in a traditional classroom environment and those who

113



work best with semiautonomous, computer-based training. It is known that blended
learning is a type of hybrid methodology that combines online learning, traditional
and independent learning. It means not just the use of modern interactive
technologies iv addition to traditional ones, but a qualitatively new approach to
learning that transforms and sometimes «flips» the classroom [1].

Distance learning technologies are used at the National University of Life and
Environmental Sciences of Ukraine in both full-time and part-time education, which
helps to improve the quality and accessibility of education.

The history of the introduction of distance at NULES of Ukraine began in 2006
with the creation of the Center for Distance Learning Technologies, which tested and
developed various models of using elements of distance technologies.

In conducting blended learning in the ESP discipline, we use the Moodle
learning platform, which provides software and technology tools for developing and
using a complete e-learning course in this discipline.

E-courses cover the passive component of the discipline: full lecture materials,
lecture presentations, and the active component (lexical and grammatical material,
materials for consolidating grammatical material), laboratory and independent work.
The e-course provides for mandatory control of knowledge acquisition (thematic,
modular, certification).
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LINGUISTIC AND CULTURAL APPROACH TO TEACHING ENGLISH
IN THE PROCESS OF TRAINING SPECIALISTS IN THE ENERGY
SECTOR OF THE OIL AND GAS INDUSTRY

Tymkiv N. M., Tymkiv S. O.
Ukraine, Ivano-Frankivsk,
Ivano-Frankivsk National Technical University of Oil and Gas

In times of ever-expanding global networks of interaction, there is a relevant
need to raise awareness of how people in different cultures and communities treat
each other in the course of their communication. The approaches to foreign languages
teaching have changed over the last years. It has been connected with the
humanization of education. Language is no longer considered to be the main means
of communication, but just as a way of other nations’ and cultures’ discovering.

Theoretical and methodological aspects of the problem of incorporating culture
into the language teaching process are reflected in the scientific researches of such
scholars as N. Babych, J. Coleman, M. Giulietti, P. Hall, Y. Haller, J. Harmer,
W. Humboldt, J. Jenkins, B. Jesiek, J. Lohmann, L. Matsko, H. Rollins, E. Sapir,
Y. Shen, and others [1-12]. Mastering a new language by a person means not only
cultural growth, but also the development of previously unexplored ways of
expressing thoughts and feelings. M. Giulietti and J. Harmer [3; 5] considered
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language as a product of culture, its important component and a necessary condition
for existence. F. Batsevych notes that every native speaker is at the same time a
carrier of culture, so language signs have the ability to perform function as cultural
signs and serve as a means of representing the cultural and national mentality of
native speakers [1: 252].

Foreign language learning in terms of culture is the basis of linguistic and
cultural approach. This approach represents the modern requirements of foreign
language teaching and enables learners to master linguistic knowledge and
communicative skills together with a whole set of cultural knowledge. Within this
approach, the culture becomes the object of study and language is used as an
additional means of obtaining information. Learning the culture of another country
empowers to overcome communicative barriers, be tolerant towards the attitudes and
beliefs of other people, and comprehend clearly the social and cultural norms and
foundations of intercultural communication.

It is generally accepted that linguistic and cultural approach involves the
formation of linguistic and cultural competence that is a system of both knowledge
and skills about the culture and the ability to use them in a particular communicative
situation. This competence is usually formed on the foundation of a text that not
solely preserves and passes the information from one generation to another, but is
also the product of a particular historical epoch and the form of existence of national
culture and mentality. Another effective means of foreign language teaching within a
linguistic and cultural approach is the use of video and audio materials that can
demonstrate linguistic and cultural reality. The benefit of the linguistic and cultural
approach in foreign language teaching enables learners to interpret the cultural
phenomenon of their own nation in foreign cultures’ reflection, which is an essential
precondition of a specialist outlook development.

Since the linguistic and cultural approach is to study the way of life of cultural
communities, their traditions and communities, their traditions and customs, value
and meaning aspects of spiritual, physical and material culture, mentality of peoples,
norms of communicative behavior of members cultural community, reflected in the
language, the selection of material for teaching is carried out
in accordance with the criteria, namely: a) criterion of cultural value; b) the criterion
of typicality (in the learning process, the elements of culture that are widespread,
general nature); c¢) criterion of modernity; d) thematic criterion (selection of materials
in agreement with the program); e) functionality criterion (the need for active use of
lexical items with national and cultural semantics, background knowledge, norms of
language etiquette) [6: 44]. According to the linguistic and cultural approach, the
object of foreign language teaching is culture, language becomes an auxiliary means
of obtaining new information from the world around us.

Accordingly, the professional culture of the oil and gas industry, which is
globally widespread, can be considered a transnational phenomenon. At the same
time, the international professional community of petroleum engineers, whose main
discursive commonality is, on the one hand, belonging to one professional culture,
and on the other hand, a linguistic community grounded on the English language, can
be attributed to a single linguistic and cultural community. We consider it appropriate
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to emphasize that in modern conditions, thanks to the development of the Internet, a
single professional information fund is being formed — the reference basis for
professional communication. P. Hall [4: 189] put forward the idea of the possibility of
creating such a phenomenon as intercultural on the basis of the English language. At
the level of professional cultures, this is becoming a reality: we are witnessing the
integration and internationalization of many national professional cultures. This
includes the professional culture of the oil and gas industry. Ultimately, the key
feature of professionally oriented English language teaching of future oil and gas
specialists is to develop the foreign language linguistic and cultural competence of a
petroleum engineer — an integrative characteristic of a personality obtained through
involvement in the learning process and gaining practical experience of the linguistic
culture of the international community of petroleum engineers, designed to enable
future specialists to become effective participants in international professional
communication as the ground for successful international professional interaction.

As we have seen, language and culture are interconnected: the development of
language under the influence of modern requirements affects cultural processes, and
vice versa, any changes in the culture of people’s culture are reflected in their
language. The objective of learning a foreign language is not merely to teach foreign
language communication, the development of communication skills, but also in the
acquisition of knowledge about culture through the prism of the discipline “Foreign
language of the specialty”. The linguistic and cultural approach to teaching allows
learners to understand the cultural phenomena of their own people in the mirror of
foreign cultures, to comprehend universal values, which is a prerequisite for shaping
the worldview of specialists-to-be.
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ENHANCING UKRAINIAN LANGUAGE EDUCATION FOR
NON-PHILOLOGICAL MAJORS THROUGH
DISTANCE LEARNING TOOLS

Uvarova T. Y.
Ukraine, Kharkiv,
Kharkiv National Automobile and Highway University

Modern society is characterized by the predominance of knowledge and
information in various spheres of human life, as well as the significant impact of
information and communication technologies on the evolution of civilization. Since
foreign students, studying in Ukrainian higher education institutions, master the
material in a language that differs from their native language (Ukrainian or English),
the process of language training acquires special importance. The main task of this
process is the formation of communicative competence.

However, taking about the events of recent years in our country and the
impossibility of personal presence of students, the distance learning format has firmly
established itself in Ukrainian universities. Thus, the system of distance education has
allowed the widest and fullest possible use of all the possibilities of information
technology training without personal presence of students in Ukraine.

Over the last two years, Kharkiv National Automobile and Highway University
has provided an opportunity for international full-time and part-time students at the
Bachelor's and Master's level to continue receiving educational services through
distance learning. For these students, whose language of instruction is Ukrainian, a
Ukrainian language distance learning course was developed, aimed at students of
non-philological directions. The main goal of this course is to form communicative
competence in socio-cultural, educational and professional spheres of
communication.

The purpose of distance learning is to provide educational services using
modern information and communication technologies at certain educational or
educational and qualification levels in accordance with state educational standards.
This includes programs to prepare citizens for admission to educational institutions,
education of foreign students, and advanced training of employees.

With this in mind, in order to fully provide educational services in the language
of instruction (Ukrainian) to full-time and part-time students of non-philological
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specialties, a distance learning course in the Ukrainian language was developed and
introduced into the educational process.

A distance learning course has a structure that includes the following elements:
general information about the discipline being studied; a set of recommendations for
learners regarding the sequence and timing of studying the materials of both the
entire discipline and its individual elements; general recommendations for the
implementation of various types of academic, practical and independent work of the
learner; general criteria for assessing the knowledge, skills and abilities that should be
obtained by learners in the process of training, and the system for assessing their
knowledge, skills and abilities; informative educational and methodical materials;
methodical recommendations on the organization of independent work of the student
on assimilation of the study material and performance of all types of academic work;
forms and conditions of interactive interaction between students and teachers during
the semester; sets of tasks and tests to check and control knowledge, skills and
abilities of students in the process of studying the discipline (intermediate control);
examples of correct answers to all tasks to check the knowledge of students; web
resources and software, necessary for the study of the discipline (intermediate
control); examples of correct answers to all tasks to test the knowledge of students;
web resources and software, necessary for the study of the discipline (intermediate
control), examples of correct answers to all tasks to test students' knowledge; web
resources and software necessary for practical learning activities; a system of
Interactive communication between students; each of these elements contributes to
the effective and quality learning process of students.

Undoubtedly, during the use of the training course "Ukrainian Language for
Foreign Non-Filology Students" certain shortcomings were revealed, and active work
is being done to eliminate them.

Nevertheless, in modern conditions in Ukraine, it is distance courses that
contribute to meeting the educational needs of students in full-time and part-time
forms of education. They provide a gradual assimilation of educational material,
create a virtual foreign-language environment, which significantly increases the
effectiveness of teaching Ukrainian as a foreign language, and in principle make it
possible for foreign students to study in Ukraine at the moment. Finally, distance
learning facilitates students' independent work and provides them with all the
necessary learning materials.
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FEATURES OF TRANSLATING INTERNATIONAL WORDS IN THE
ENGLISH CONTEXT

Yablonska T. M.
Ukraine, Odessa, Odessa National Marine University

Translation of internationalism is generally not difficult, provided that the
words have the same meaning. However, when using an international word in
translation, one should take into account how widespread it is in the Ukrainian
language and whether it matches the style of the text being translated. Today, English
is considered the native language of approximately 400 million people living in the
USA, Great Britain, Canada, Australia, New Zealand and some other countries.

English is increasingly becoming the international language of business,
politics, science, pop culture, economics, and finance. It is rightly called the «global
language». Nowadays, there is no need to be afraid of words like adept, agiotage,
adaptation, avant-garde, absurd. The same concerns such words as galvanic,
guarantee, dealer, ideal. The terms doping, accelerator, vacuum, calculator, celebrity,
euthanasia, ego also do not cause fear and do not seem foreign.

The strength and brightness of a person’s speech depends only to a small extent
on whether there are many foreign language borrowings in his speech. Much more
important is the strength of the phrase, the flexibility of the statement, the confidence
of speech. And foremost, of course, content, which in translation is equivalent to
accuracy. After all, «where a traditional equivalent correspondence has been
established between languages, the translator is actually deprived of the opportunity
to choose» wrote the remarkable theorist and teacher of translation Yakov losifovich
Retzker. These are, firstly, terms and other unambiguous equivalents, phraseological
units, sayings and even quotes.

In our opinion, internationalisms differ from simple borrowings that arise when
languages come into contact, primarily in that they express concepts of international
significance and that is why they have a wide range of distribution. A decisive role in
the qualification of internationalisms is played by both the degree of distribution of a
particular word and the international character of the phenomenon itself, designated
by the word claiming internationalism [2].

In modern linguistic literature, more and more attention is being paid to the
problem of international vocabulary. This is explained by the steadily increasing role
played by international words and terms in the most diverse areas of linguistic
activity, one way or another connected with the processes of contact and opposition
of languages.

Let us consider some words of Greek and Latin origin. From Greek, a lot of
terms completely entered the English language. E.g. atom, analysis, synthesis,
democracy, philology, philosophy, autonomy, dialectics. Such well-known Latin
terms as faculty, nature, progress, university, object, subject, liberal, radical have also
taken a strong place in the language [1].
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For example, the word authentic (it comes from ancient Greek oavBgvtucog
«genuine, mainy, further from avBéving «holograph, own; autocratic ruler») has a lot
of meanings both in English and in Ukrainian contexts.

The museum interior has been restored to its authentic look of 1903. — InTep’ep
MYy3€l0 BITHOBJICHO /10 aBTEHTUYHOTO BUTISALY 1903 poky.

This tells me with 100 percent certainty that the quote is authentic. — Ile nactsb
100% rapaHTito TOTO, 1110 JOKYMEHT € CIIPaBXHIM.

The Bank has the right to assume that the document submitted by the Customer
is authentic, valid and correct. — bank mae mpaBo BBa)KaTW HAJaHUNU KIEHTOM
JOKYMEHT CIIPaBXHIM, IIMCHUM 1 MPaBUIILHUM.

Welcome to the most authentic football game on the App Store. — JlackaBo
MIPOCUMO J0 HAMOUIBIIT I0CTOBIPHOTO (PyTOOIBHOTO CUMYIISTOPY B App Store.

These authentic people in no way seek to isolate themselves from the whole
world. — Ileit camoOyTHIil Hapoj y KOAHOMY pasl He MparHe 130J1r0BaTU cede Bijl
yCBhOTO CBITY.

Rigomagno is an authentic, historical, medieval village located in one of the
most beautiful and colorful areas of Tuscany. — Piromanso — 11e caMoOyTHE iCTOpHYHE
CEepeIHbOBIUHE CEJ0, PO3TAIIOBAaHE B OJHOMY 3 HAMKpAacHUBIIMX 1 HAWOLIBII
MaJbOBHUYIIIKX paiioHiB TockaHu.

According to the above examples, translating such words does not cause
difficulties. On the contrary, they often act as a kind of «hint» in the text; It is easier
to understand the meaning of the whole with their help, even if not all the words in
the text are familiar. The problem arises in cases where international words have
purely Ukrainian synonyms. In this case, the international word has a more
“scientific”, terminological character, and the choice between two synonyms will
depend on the nature of the text and who it is addressed to. We will consider this
issue in our further research.
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